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İstanbul’un fethinden sonra, Venediklilerin başlattıkları bu uygulamayla 
Avrupa Devletleri, bu şehirde daimî elçiler bulundururlar. Avusturya 1520, 
Fransa 1536, İngiltere 1581’den itibaren İstanbul’a ilk ikamet elçilerini 
gönderirler.1

Osmanlı Devleti ise cülûs, doğum, savaş, barış sebepleri ve dostluk 
teklifi münasebetiyle yabancı ülkelere “fevkalâde elçi” diye adlandırılan 
geçici elçiler tayin eder. Zaman içinde Osmanlı Devleti’ne yabancı ülkeler 
hakkında devamlı ve doğrudan doğruya bilgi verecek resmî kuramlara 
ihtiyaç hissedilir. 1699 yılında Karlofça barış antlaşması yapılırken, Osmanlı 
Devleti, İngiltere ve Felemenk’in yardımına ihtiyaç duyar. Diplomasi 
kurallarını bilme ve tatbik etme gerekliliğini hisseden Babıâli, ancak III. 
Selim döneminde bu fikri kuvveden fiile çıkarabilir. 1793 ’te Yusuf Âgah 
Efendi’yi İngiltere’ye, 1795’te Ali Aziz Efendi’yi Berlin’e, 1796’da Nailî 
Efendi’yi Prusya’ya, 1797’de İbrahim A rif Efendi’yi Viyana’ya ikamet 
elçisi olarak gönderir.2

Osmanlı Devleti, yabancılarla temasta, önce muhtedilerden, sonra 
Fenerli Rum beylerinden istifade etmiş olduğundan, müslümanlann yabancı 
dil bilmesine ihtiyaç duyulmamıştı. Ayrıca Hristiyan bir ülkede, müslüman 
bir elçinin uzun süre yaşayabileceği çok hoş karşılanacak ve tercih 
edilebilecek bir durum olarak görülmezdi.

Fransa, Osmanlı D evleti’nin başka ülkelere daim î elçi tayin 
etmesinden rahatsızlık duyar. İstanbul’daki Fransız elçisi Veminac de Saint
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Maure’ın ısrarlı çabalan neticesinde Morali Es-Seyyit Ali Efendi3 baş 
muhasebeci payesiyle 2 Eylül 1796’da Paris’e elçi olarak tayin edilir.

A li Efendi, bu göreve büyük bir ciddiyetle hazırlanır. Batı 
adabımuaşereti ve diplomasi kuralları hakkında bilgi alır. İstanbul’daki 
Fransız elçileri Veminac de Saint-Maure ve Aubert du Bayet ile görüşür.

3
Esseyyid Ali Efendi (1757-Temmuz 1809) Mora’da doğdu. 13-14 yaşlarında iken 
İstanbul’a geldi. İyi Rumca bilir, az da olsa Fransızca konuşurdu. Maliye Kalemi’nde 
yetişti. Defterhane kesedarı oldu. Berlin sefaretine tayin olduysa da gitmedi. 1797’de 
Paris sefiri oldu. 1803 ’te Paris’ten geri döndüğünde Şıkk-ı Salis defterdarı oldu. Mart- 
Nisan 1806’da bu görevinden azledildi. 31 Temmuz 1807’de Defteremini ve sonra 
Tophane nazın oldu. 10 Eylül 1808’de Umûr-ı Bahriye nazırlığına getirildi. Ekim- 
Kasım 1808’de kendi isteğiyle inzivaya çekildi. Bu dönemde Ali Efendi, bir taraftan
III. Selim’i tekrar padişah yapmak için mücadele eden ve “Rusçuk yâranı” diye 
adlandınlan grupla ilişki kurdu. Diğer taraftan IV. Mustafa tarafdarlannı idare etmeye 
çalıştı. II. Mahmut padişah olunca da, II. Mahmud tarafdarı olarak görüldü. Osmanlı 
Magna Cartası diye de anılan Sened-i İttifak belgesine (II. Mahmud ile Anadolu ve 
Rumeli âyanlan arasında) imza atanlardan biri de Ali Efendi’dir. IV. Mustafa'nın 
öldürülmesinde rol oynadı. II. Mahmud rakipsiz olarak Osmanlı tahtına oturduğunda, 
asilerin bütün isteklerine boyun eğmek zorunda kaldı. Kendisi için canlanm tehlikeye 
atan üç kişiden bir olan Ali Efendi için (diğerleri Kadı Paşa ve Ramiz Paşa) idam 
fermam çıkarttı. Fakat el altından onlan bir sandalla Saraybumu’ndan kaçırttı. Kadı ve 
Ramız paşalar zaman içinde ortaya çıktıklannda öldürüldüler. Ali Efendi ise yeniçeri 
reislerine birşeyler sunarak ortaya çıkıp, yeniden aktif politika yapmaya başladı. 
Yeniçeriye arkasını dayayan Ali Efendi’nin siyasî işler kanştırması, II. Mahmud’u 
çok kızdırdı. Görünüşte Çanakkale Boğazı’na memuriyetle gönderilen Ali Efendi’nin 
orada başı kesildi. Ali Efendi, padişahın ortadan kaldırmaya çalıştığı yeniçerilere 
dayanmak, padişahın yetkilerini sınırlayan Sened-i İttifak’ı imzalamak, IV. Mustafa’nın 
katline bizzat karışmak suçlarıyla öldürüldü. (KAYNAKÇA: İstanbul Kütüphaneleri 
Tarih-Coğrafya Yazmalan Kataloğu, Maarif Matbaası, İstanbul 1943, s. 762; Babinger, 
Franz, Osmanlı Tarih Yazarları ve Eserleri, Çev: Prof. Dr. Coşkun Üçok, Kültür 
Bakanlığı Yayınlan, Ankara 1992, s. 360; Karal, Enver Ziya, Fransa, Mısır ve Osmanlı 
İmparatorluğu (1797-1802), İstanbul 1938, s. 149-150-151-158-159, 176-177-178- 
187; Karal, Enver Ziya, Selim IlI’ün Hatt-ı Hümayunları -Nizam-ı Cedid- (1789- 
1807), Türk Tarih Kurumu Basım Evi, Ankara 1988, s. 177-179; Herbette Maurice, 
Fransa’da İlk Daimî Türk Elçisi, Morali Esseyyit Ali Efendi (1797-1802), Pera 
Yayınlan, İstanbul 1997; Ahmet Cevdet Paşa, Tarih-i Cevdet, VI. Cilt, Üçdal Matbaası, 
İstanbul 1966, s. 526, VII. Cilt, s. 175; Karal, Enver Ziya, Osmanlı Tarihi, V. Cilt, 
Ankara 1983, s. 30-31-45-48, 80-84; Unat, Faik Reşat, Osmanlı Sefirleri ve 
Sefaretnameleri, Ankara 1992, s. 179-181; Kuran, Ercümend, Avrupa’da Osmanlı 
ikamet Elçiliklerinin Kuruluşu ve İlk Elçilerin Siyasî Faaliyetleri (1793-1821), Ankara 
1988, s. 25-35; O.M., IlI.Cİlt, s. 190; S.O., III. Cilt, s. 554; T.A., II. Cilt, s. 85; Koçu,



SEYYİD ALİ EFENDİ’NİN SEFARETNAMESİ 713

Nitekim Veminac, 9 Ekim 1796 da Fransız hariyecisine yazdığı raporda 
Ali Efendi hakkında şu bilgileri verir: “Geçenlerde Paris Elçiliğine tayin 
edilen Ali Efendi’yi gördüm. Tahminen kırk yaşlarında olan bu zat 
Moralı’dır. Fransa’ya meftundur. Karakteri itibarıyla de açık ve uysaldır. 
Bu kadar güzel ve önemli bir memuriyete tayin edildiğinden dolayı son 
derece memnundur. Tahmin ederim ki Directoire Hükümeti de kendisinden

4
memnun kalacaktır. Ali Efendi’nin iyi intibalar bırakan bir şahsiyet 
olduğunu gösteren bu satırlar, Ahmet Refik’in elçi hakkında verdiği bilgileri 
de teyid eder mahiyettedir.

“...Bu hengâmede henüz kırk yaşlarında, orta boylu, halim, keskin 
nazarlı, cevval fikirli bir zat idi. Rumca’ya vakıf olduğu gibi Fransızca da 
birkaç kelime öğrenmişti.”'

Aubert du Bayet, Ali Efendi’yi bilgilendirmeye ve Fransa’da 
karşılaşacağı meseleler hakkında uyarmaya çalışır, “Kendisine şu noktayı 
hissettirdim ki, âdet-i İslâmiyyeye riayet etmek her ne kadar mukteza ise 
de bazı âdâb-ı umûmiyye de mevcuttur ki, onlara riayet edilmediği takdirde 
hata edilmiş olur. Bundan başka âdâb-ı diplomasiyeye vuküf hâsıl ettikten 
sonra Paris’e gitmesini ve bizdeki âdât-ı nazikâneye tevafuk etmeyecek 
ve ahlâk-ı zatiyyesinin kendisine celb edeceği ihtiramâtı taklîl eylemeyecek 
bazı itiyadattan kendisini vazgeçireceğimi de anlattım.”

Ah Efendi, bu nasihat ve tavsiyelerin tamamını dinlemiş, kendisine 
öğretilenleri öğrenmede hevesli ve dikkatli bir öğrenci olmuştur.

Reşat Ekrem, İstanbul Ansiklopedisi, II. Cilt, İstanbul 1959, s. 653-656, Gürsoy, 
Belkıs Altuniş,

Herbette Maurice, Esseyyid Ali Efendi, Çev.: Mehmet A. Kayahan, Hayat Tarih 
Mecmuası, C. 2, Sayı: 12, Ocak 1969, s. 4-10.

Herbette Maurice, Esseyyid Ali Efendi Paris Kralı, Hayat Tarih Mecmuası, C. 1, 
Sayı.: 1, Şubat 1969, s.64-68. N. A., Bütün Parisli Kadınların Kendisi için Çıldırdığı 
Bir Adam, Morali Esseyyid Ali Efendi, Resimli Tarih, Sayı: 64, Nisan 1955, s. 3772- 
3775.

Karal, Ord. Prof., Enver Ziya, Selim III.’ün Hatt-ı Hümayunları,- Nizam-ı Cedid 1789- 
1807, Türk Tarih Kurumu Basım Evi, Ankara 1933, s. 178.

Ahmet Refik, Merali Ali Efendi’nin Paris Sefaretnamesi Tarih-î Osmanî Encümeni 
mecmuası, Sayı: 19, 1910, s.l 122.

6 agm., s. 1122.
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Telemaque’i tercüme etmiş, Fransızca çalışmıştır. Bayet, Fransız kadınla­
rından çok memnun kalacağını söylediğinde ise elçi, “ihtiyarlara valide, 
hem-sinnim olanlara hemşire, gençlerine de evlât muamelesi yapmak 
isterim” demiştir.

Ali Efendi, artık bundan böyle ülkesini en iyi biçimde temsil 
edebilmeye, “Şân-ı Devlet-i Aliyye’yi muhafaza için” düsturuna sadık 
kalmaya ve vazifesini lâyıkıyla yapmaya çaba sarfedecektir. O daha 
yolculuğa çıktığı andan itibaren Batı adabımuaşeretini ve diplomasi 
kurallarını tatbike çalışacak, ayrıca karşılaştığı her yüze tebessümle selâm 
verip, nezaketle muamele edecektir. Hiçbir konuda açık vermemeye özen 
gösterecek, gördüğü ikram ve iltifatlara fazlasıyla mukabele etmeye dikkat 
edecektir. Marsilya’da titiz bir şekilde ağırlanan elçi, Fransız Dış İşleri 
Bakanı Charles D elacroix’e yazdığı bir mektup ile teşekkür eder. 
Marsilya’dan Fransız Dış İşleri Bakanına gönderilen raporda Ali Efendi 
hakkında şöyle bir ifade yer alır: “Osmanlı sefiri gayet nazik, sevimli, 
müdekkik-âne bir tarzda hareket etmiştir. Kime tesadüf etse ve bilhassa 
kendisine daima ihtiramât-ı askeriyyede bulunan karakolları nazikâne 
selâmlamıştır. Ahalinin kendisini görmek için vaki’ olan müsaraatlanndan 
son derece mahzûz olmuştur. Hülâsa, hakkında yapılan şeylerden memnun 
ve müteşekkir kalmıştır.”

Bu cümleler Ali Efendi’nin Paris’teki ikameti sırasında da onun 
hiç değişmeyen tarzını ortaya koymaktadır. Nitekim o, aldatılmış, kırılmış 
ve hüsrana uğramış bir şekilde İstanbul’a döndüğünde de Talleyrand’a 
şükran duygularını dile getiren bir mektupla beraber, kendisine Madam 
Talleyrand’a ve Madam Bonaparte’a hediyeler gönderecektir.

Nitekim o, Paris’teki ikameti esnasında da pek çok sıkıntının yanı 
sıra yoğun bir biçimde ekonomik sıkıntı çektiği hâlde, bununla ilgili olarak 
hiçbir şikâyette bulunmayacaktır. Oysa Ali Efendi ile aynı maaş ve harcırahı 
alan ondan sonraki Paris büyük elçisi Halet Efendi, Babıâliden devamlı 
surette para talep edecektir. Bu hususta hiçbir sızıltısı olmamış olan selefi 
Ali Efendi’nin İstanbul’da zengin mal varlığına sahip bulunuşu da, kendi 
ısrarlı ricalarına bir mazeret olarak gösterecektir.

7 agm., s. 1122'
8 agm., s. 1124.
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Çakerlerin hâli mumaileyh Ali Efendi’ye veçhen mine-l-vücûh 
kıyas olunam ayacağı evliyaünnıam  efendilerim izin dahi malûmu 
devletleridir. Mumaileyh asıldan bir sadrazamın hüccet-ül-mülkü olup 
müddet-i vazife defterdar kesedarlığı etmehle kendisine lâzım olan sipahiliği 
mükemmel ve sefarete memur oldukta baş muhasebe dahi kendine tevcih 
olunup Âsitane de tevakkufu müddetinde mensab-ı mezkûr ile kendini 
idare edüp on sekiz, yirmi kese kadar iradı ve konağı ve yalısı olduğundan

9
Dimitraki gibi bir muteber sarrafı vardı.”

Yukarıdaki satırlar Ali Efendi’nin zengin olarak bilinen biri olduğunu 
gösterir.

Fransızlar, Ali Efendi’ye mensup olduğu devletten dolayı efsanevî 
bir hüviyet verirler. Bu sebeple onu görebilmek için sokakları, parkları, 
kısacası bulunduğu her yeri doldurarak, çubuk içişinden, namaz kılışına 
kadar her hareketini hâdise yapıp, vitrindeki eşya gibi inceden inceye 
seyrederler. Elçi, çok sıkıldığı hâlde bu hissini belli etmeyip, gördüğü aşın 
ilgiden memnun kalmış gibi görünür. Cenaze töreni, çeşitli oyunlar, balolor, 
alışkın olmadığı eğlence ve uygulamalarda “azab içinde kaldım” diyen 
hissiyatını bastırarak, sıkıntısını saklar. Diğer sefirlerle olan ilişkilerinde 
de Avrupa’da geçer akçe olan protokol kurallarını öğrenip uygulamaya 
titizlikle dikkat eder. Vazifesi resmiyet kazandıktan sonra, bütün sefirlere 
birer pusula göndermiş bulunmakla gereğine uygun hereket etmiş olur. 
Birçok önemli kimseyle dostluk kurar. Kıyafetine özen gösterir. Merasim­
lerde zengin ve ihtişamlı giyinmeye, gösterişli aksesuarlar kullanmaya itina 
eder. Etrafına bahşiş dağıtırken, ikramda bulunurken, en ufak bir hizmete 
bile mukabele ederken, son derece cömert davranır. Usulden olmadığı 
hâlde, yolculuğu esnasında kendisine refakat etmiş olan Fransızların 
masraflarını karşılar. Bütün bu tavırların altında Devlet-i Aliyye’nin 
zenginliğini ve ihtişamını göstermek arzusu yatar.

Ali Efendi, 24 Mart 1797’de Kaptan Spiro yönetimindeki Fiore del 
Levante adlı bir gemiyle ve on sekiz kişilik bir maiyetle yola çıkar. Fransız 
süvari yüzbaşısı Coulaincourt, mihmandar olarak kendisine eşlik eder.

Karal, Enver Ziya, Halet Erenti’nin Paris Büyükelçiliği (1802-1806), Kenan Basım 
Evi, İstanbul 1940, s. 18-19.

9
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Üç yıllığına Paris’e giden elçi, siyasî gelişmeler neticesinde beş yıl, sekiz 
ay Fransa’da kalır.

Kaleme aldığı 9 Safer 1212 ( Temmuz 1797) tarihli bir tahrirat, Fransa 
ve Fransızlar hakkında, kendisinin de belirttiği gibi sathî de olsa bir 
değerlendirmeyi ihtiva eder. Padişaha hitaben yazılan bu tahrirde, Paris’e 
gelinceye kadar geçen yolculuk kısaca anlatılır. Marsilya ile Paris 
arasındaki mesafenin tamamen ekili, biçili alanlar oluşu, bağ ve ağaçlıklarla 
kaplı büyük bir bahçe görünümünde bulunuşu ifade edilir. Paris, bakımlı 
ve mamur bir şehirdir. Çeşitli bahçeleriyle gıpta edilmeye lâyıktır. Müzikli 
eğlence, dans ve ateş oyunlarıyla eğlenen ve hoşça vakit geçiren halk, 
neşeli ve mesuttur. Parisliler, yaz aylarında bahçelerde bulunan açık hava 
tiyatrolarına giderler. Kışlan ise, şehrin içinde yer alan 24 adet tiyatroya 
gitme âdetindedirler. Halk, su gibi para harcar. Kadınların rahat ve serbest 
oluşları, sosyal hayatın ve eğlence hayatının içinde yer almaları bir 
toplulukta meclisin en ileri gelen erkeğinin sıradan bir kadını ayakta 
karşılayıp koltuğuna oturtması elçinin hayretini mucip olur. “Nisvan be- 
gayet muteber ve serbesttir. Hatta zükûrundan sahib-i imtiyaz ve mertebe 
olanlan mevcut iken edna bir zen meclise gelse sadr-ı meclis tahliye ve 
kıyam ve âşinalık ile ol mahalle kuûd ettirip, kendisi ayakta kalır.

Bu meclislerdeki erkekler arasında anlaşmazlık olduğu da elçinin 
tespitleri arasındadır. Ali Efendi aynca, bu tahrirat da 28 Temmuz’a (3 
Safer) rastlayan Cuma günü “nâme-i Hümâyun”u “müdîran-ı cumhûra” 
icaplanna uygun bir biçimde teslim edeceğini belirtir.

Ali Efendi, Paris’teki görevi sırasında Babıâli’ye birçok mektup 
göndermiştir. Bu mektuplardan altısı neşredilmiştir.

Karal, Ali Efendi’ye Babıâli tarafından gönderilen talimatlarla ilgili 
vesikaları da neşretmiştir. Bu vesikalardan, Osmanlı Devleti’nin Ali 
E fendi’nin verdiği yanıltıcı bilgilere fazla itibar etmediğini, diğer 
kaynaklardan gelen haberler kanalıyla Fransızlann Mısır’a asker çıkarma 
hâdisesini ve diğer hâdiseleri sıkı takip ettiğini anlıyoruz. Vesika VU’de

*0 Ahmet Cevdet Paşa, Tarih-i Cevdet, III. Cilt, Üçdal Matbaası, İstanbul 1966, s. 526.
* * Karal, Ord. Prof. Enver Ziya, Fransa-Mısır ve Osmanlı İmparatorluğu (1797-1802) 

Millî Mecmua Basım Evi, İstanbul 1938, Vesika I, s. 149-150, VesikalI, s. 153, Vesika
IV, s. 158-159, Vesika VII, s. 176-177, Vesika IX, s. 178-187, Vesika XI, s. 188-190.
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Fransızlar bir aydan beri İskenderiye’ye asker çıkarmış olduğu hâlde, Ali 
Efendi’nin onların M alta’ya çıktıklarından bahseden bilgiler verdiğini 
görürüz. Bu mektup, III. Selim’i çok kızdıracak, kendi hattıyla “ne eşek 
herif imiş” şeklinde derkenar düşmesine sebep olacaktır. Biz bu raporlan, 
tarihî muhteva taşıdığı için konumuz dışında tutuyoruz.

6 Eylül 1802’de İstanbul’a dönen Ali Efendi, diğer birçok meslektaşı 
gibi bir sefaretname12 kaleme almıştır. Bu sefaretname, padişaha hitaben 
yazılmış resmî bir rapor hüviyetindedir. Biz, muhtelif yazma ve basma 
nüshaları olan sefaretnamenin Tarih-i Osmanî Encümeni Mecmuası’nda, 
Ahmet Refik tarafından tefrika edilen nüshasını esas aldık. Bu tefrikada 
Ahmet Refik, Sefaretname’nin Beyazid Veliyüddin Efendi Kütüphane- 
si’ndeki Cevdet Paşa kitapları arasında bulunan ve rik’a yazıyla yazılmış 
olup, yazılış tarihi belirtilmeyen nüshasıyla; İbnül Emin Mahmut Kemal 
Beyefendi’de bulunan ve güzel bir nesih yazı ile yazılmış bulunan ve tarih 
verilmemiş olan nüshalarından bahseder. Bu ikinci nüshada müstensihin 
adı olan Mehmed Sadık Kethudazade ile M. 218 kaydı vardır. Ahmed 
Refik, bu kayda dayanarak bu nüshanın Sefaretname’nin yazıldığı tarihten 
kısa bir zaman sonra istinsah edildiğini söyler. Bir üçüncü nüsha, İskender 
Hoca Efendi’nin Cevdet Paşa’nınkinden istinsah ettirdiği nüshadır. Bu 
tefrikada, Cevdet Paşa nüshası esas alınmış ve İbnül Emin Mahmut Kemal 
nüshasıyla karşılaştınlmıştır. İbnül Emin nüshasında görülen bazı küçük 
farklar dipnotta gösterilmiştir. Ayrıca, özel isimler ve yer adlarının yazılış 
şekilleri de Ahmed Refik tarafından dipnotta verilmiştir.13

Ali Efendi, bu Sefaretname’sinde resmî görevleri, Fransa Dışişleri 
Bakanı Talleyrand’la olan münasebetleri, Osmanlı Devleti’nin kendisine

* “ Morali Esseyyit Ali Efendi’nin Sefaretnamesi, Tarih-î Osmanî Encümeni Mecmuası,
Üçüncü sene, 13-17. cüzler, Matbaacılık Osmanlı Şirketi, 1912 (1328), Sayı 20, s. 
1246-1259, sayı 21, s. 1333-1343, sayı 22, s. 1378-1390, sayı 23, s. 1458-1466, sayı 
24, s. 1548-1560; Morali Esseyyit Ali Efendi’nin Sefaretnamesi, Ahmet İhsan 
Matbaası, İstanbul 1329 

Basmalar 1- İstanbul, Bayezit Veliyüddin Efendi Kütüphanesi, No: 69.
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verdiği talimatlar, resmî soru ve cevaplar faslına, Fransa'nın Toulon’da 
hazırladığı donanmanın nereye sefer yapacağını öğrenmek için pek çok 
resmî ve gayri resmî kapıyı çalışına, çırpınışlarına, ama her seferinde 
yanıltıldığına dair bilgi vermez. Resmî konularla ilgili bu bilgi vermeyiş, 
bütün sefaretnamelerde görülen genel bir durumdur. Elçiler, bu hususları 
devlet sun  saymış, alenîleştirmekten çekinmişlerdir. Aslında başka bir 
cihetten bakıldığında, Ali Efendi’nin elçilik vazifesi çok tantanalı başlayıp, 
büyük bir hüsranla yaşanmış ve son bulmuş bir trajedidir. Elçi, Sefaretna- 
me’sinde Yedikule’de hapsedilen Fransız elçilik görevlilerine mûkabil, 
Paris’te mahsur kalışından, parasız bırakılışından, çektiği sıkıntılardan, 
personelinin başına açtığı problemlerden, ferdî meselelerinden de hiç 
bahsetmez. Padişaha takdim edilen böyle bir takrirde, bunlardan 
bahsetmenin, acı ve şikâyet dolu bir ifadeye yer vermenin, çok da yakışık 
almayacağı açıktır. Ne devrin şartları, ne bir sefaretnamenin niteliği, ne 
de Türk nesir adabı, böylesine samimî bir iç dökmeye izin vermez. 
Herşeyden önce bir hatıra, bir seyahatname özelliği taşısa da, bu kalem 
mahsûlü resmî bir rapor hüviyetindedir. Ayrıca, hem Devlet-i Aliyye, hem 
de Fransa nezdinde başarısız ve itibardan düşmüş bir konumda bulunan 
Ali Efendi’nin biraz da hesap vermek kaygısı taşıyan bu eserinde, işin 
başında pek çok korkuyu içinde barındırdığını tahmin etmek güç değildir.

Elçi, sade bir vatandaş rahatlığıyla dolaşıp, her istediği şeyi kendi 
tabiî şartları içinde görebilme şansına sahip değildir. O, kendisine 
gösterilenlere çok derinlemesine nüfuz edememiş olsa da, gözlemleri fazla 
sathî değildir. Ali Efendi, gördüklerini sebep-sonuç ilişkileriyle tahlile çalışır. 
Tespit ve intihalarını aktarırken, fayda prensibini göz önünde bulundurmayı 
ihmal etmez. Mesela, Toulan’da gördüğü tersaneyi uzun uzadıya tasvir 
eder. Tersanenin birimlerini, bu birimlerin kullanımındaki pratik yapılanmayı, 
yeni icat edilmiş olan âletleri ve bunların işleyişini anlatır. Bu yeni teknikler 
sayesinde emekten ve zamandan tasarruf sağlandığını, işlerin sistematik 
bir biçimde yürüdüğünü, Osmanlı Deniz Kuvvetleri âmirali Hüseyin 
Paşa’ya teferruatlı bir biçimde yazarak anlatması, bu hususa bir delil teşkil 
eder. Tersanenin çalışma nizamı da dâhil bu konudaki her türlü bilgiyi, 
sıcağı sıcağına ilgili mercie ulaştırırken o, Türk tersaneciliğinde de aynı 
uygulamayı görmek isteyen reformist bir tavır içerisindedir.
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Ali Efendi ’nin intibaları, başka dünyaları idrak eden Osmanlı ’nın kendi 
beni’ne ve ülkesine farklı bir zaviyeden bakışını ihtiva eder. Elçi, 
mukayeseler yaparken, lehte ve aleyhte hükümler çıkarır. Tenkit eder. 
Dolaylı yoldan teklif ve tavsiyelerde bulunur. Fakat, bunları yaparken, 
Şark’ın o üstü kapalı müstağni tavrıyla konuşur. Elçinin iç tepkileri ile 
Sefaretname’ye yansıyanlar ne ölçüde paralellik arz ederler. Bu konuda 
bir fikir yürütmek kolay olmasa da, çoğu yerde paralel gitmediği tahmin 
edilebilir.

Elçi, Sefaretname’ye klâsik nesir üslûbuna uygun bir tarzda girer. 
Allah’a hamd, peygambere salâvat getirir. Padişah’a ve devlete karşı iyi 
dilek ve şükranlarını ifade eder. Şükran ve minnet duygularını ifade eden 
cümleleri Sefaretname boyunca sık sık tekrarlayan Ali Efendi, Devlet-i 
Aliyye düşmanlarına beddua etmeyi de ihmal etmez. Teşrifat cümleleriniz 
sayısı bir hayli kabarıktır. Kendisinden “çâker-i kemîneleri” ve “kulunuz” 
diye, bahseder.

Elçi, İstanbul’dan yola çıktığı andan itibaren yolculuğunu anlatır. 
Güzergâhtan, konaklama mahallerini, askerî ve mülkî erkânla şehrin ileri 
gelenleri tarafından karşılanış ve uğurlanışını dile getirir.

Elçinin gemisi önce Mesina’ya, sonra elli iki gün süren bir yolculuktan 
sonra Marsilya’ya varır. Ali Efendi, Marsilya’da 36 gün süren bir karantina­
ya tabi tutulur. Veba salgınına karşı alman bu tedbir, hiçbir ayrım 
gözetilmeden Fransa’ya gelen herkese uygulanır. Ali Efendi, kendisi için 
Osmanlı tarzı tefriş edilmiş bulunan, deniz manzaralı bir sarayda geçirdiği 
zaman içerisinde çok sıkılır. Elçi, mensubu ve temsilcisi olduğu devletten 
dolayı kendisini imtiyazlı bir konumda sayar. Bu sebepten karantinada 
bekletilmeyi bir hakaret olarak kabul eder ve incinir. Görevlilerin kendisini 
memnun etmek için gösterdikleri olağanüstü çabayı tabiî bir hak olarak 
görür. Fransa, elçisi Aubert du Bayet’in, Osmanlı topraklarında gördüğü 
âlicenap muamele ve hüsnü kabule denk düşecek bir biçimde cevap 
verm eye çalışır. Bunun için de karşılam a, ağırlam a ve uğurlam a 
törenleriyle ilgili olarak titiz ve aynntılı bir rapor hazırlanır. Arşivler 
kanştırılarak, önceki dönemlerde Fransa’ya gelen geçici Türk elçilerine 
uygulanan programlar dikkate alınır. Neticede olabildiğince az masraf, 
bol gösteriş esasına dayalı bir protokol hazırlanır. Elçi, Marsilya, Avignon,
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Valence, Vienne, Lyon, Mâcon, Chalon, Auton, Saulieu, Avillon, Auxerre, 
Joigny, Sens, Fontainebleau adlı yerleşim birimlerinde, şatafatlı törenlerle 
karşılanıp, çok özenli bir biçimde ağırlandıktan sonra, yine aynı ölçüde 
ihtişamlı törenlerle uğurlanır. Fransızlar, Ali Efendi’yi misafir ederken, iyi 
ev sahipliği yapma yarışına girerler. Gördüğü itibardan memnun kalan 
elçinin gururu okşanır.

Ali Efendi, İstanbul’dan ayrılışının 111. gününde Paris’e varır. 
Kendisine tahsis edilmiş olan Monaco konağına yerleşir. O sırada Fransa 
Dış İşleri Bakanı değişmiş, Talleyrand, bu göreve getirilmiştir. Talleyrand, 
en ince ayrıntıları hesaplanmış bir kabul töreni kararnamesi hazırlamıştır. 
Ali Efendi, bu kararnameyi okur ve gerekli gördüğü yerde değişiklikler 
yapılmasını talep eder. Elçi, büyük bir devletin temsilcisi olması hasebiyle 
mağrurdur. Farklılığının tebarüz ettirilmesini isterken, beklentilerini dayatan 
bir tutum içine girer. “Name-yi Hümâyun”ü takdim edeceği gün, “süvari 
alayı komutanı” yetkisindeki bir görevlinin gelerek, kendisini konağından 
alması hususunda ısrarlı olur. Bu isteğine itiraz edildiğinde ise, vaktiyle 
28. Çelebi Mehmed’e uygulanan tarzı örnek gösterir. Yine kararnamede 
yer alan, önce Dış İşleri Bakanı’nm makamına uğramak ve onunla birlikte 
Directoire’in meclisine varmak hususundaki maddeyi de itirazla karşılar 
ve doğrudan Louxemburg Sarayına gitme konusunda muhataplarını ikna 
eder. Talleyrand, elçinin teşrifat konusundaki diğer isteklerini de anlayışlı 
bir tavır sergileyerek tatbik sahasına koyar. Elçi, “nâme”yi teslim ettiği 
günün akşamı şerefine tertip edilen balonun diğer ülke elçilerine tertip 
edilmemiş olmasını bir övünme vesilesi sayar.

Elçi, ilk bir ay boyunca, “Paris’in kralı” olur. Türk tarzı giyim-kuşam 
modası yayılır. Ali Efendi’nin attığı her adım, havadis olarak gazetelere 
yansır.

Ali Efendi, kütüphanelere, müze, bahçe, tiyatro, rasathane ve saraylara 
davet edilir. Elçinin gittiği yerler, kendisini görmek isteyen Fransızlarla 
dolup taşar. Bu bahçelere eğlenmeye gelenlerin sayısı artar, ayrıca bilet 
fiyatları da yükselir. Bu şekilde elçi, bu tip yerleri işletenler için iyi bir 
kazanç kapısı olur. Ali Efendi, kütüphanelerin kadınlarla dolu oluşunu, 
kadınların erkeklerle birlikte dans edişini, kısacası hayatın bütün 
tezahürlerinde erkeklerin yanında aktif oluşlarım tuhaf karşılar.
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Fransız sofra nizamı, tiyatro ve eğlence hayatına ve eğlenmeye 
düşkünlük yine Ali Efendi’nin kaleminde ifadesini bulur. Bir generalin 
cenaze merasimine katılır. Bu merasimi ince ince anlatırken, küçük 
gördüğünü de belirtir. Bu merasimi, Fransızların giyim-kuşam tarzını, 
öğrencilere diploma ve ödül verme merasimini bir ressam gözüyle tasvir 
eder. Bu tip uygulamaları “kâfirlerin kötü âdetleri üzre”, “eski Yunanı 
taklit eden yanlış inanışları gereği” diyerek, sık sık tenkit eder. Öğrencileri, 
ilme ve sanata teşvik eden bu tip merasimlerin eski Yunan’dan kalma bir 
uygulama olduğunu söylerken, bunun fayda yerine zarar getireceğini de 
ifade eder. Eşit sayıda kadın ve erkek müzisyenlerden teşkil edilmiş korolar 
ve müzik tahsil edilen okullar da, Ali Efendi’nin değişik bulduğu için, kayda 
değer saydığı gözlemlerindendir. Alışık olmadığı için org sesini “kar helvası 
gibi” tatsız bulur. Fransızların ellerini çırparak beğenme ve takdir 
duygularını belli etmeleri de elçiye farklı gelir. Piyade ve süvarilerin 
yarışmaları, araba atlarının yanştınlmalan gibi oyunları da gereksiz bulur. 
Yine eski Yunan’dan kaldığına inandığı kayık oyunu, müzikli eğlence ve 
balolar, Ali Efendi’nin “azap içinde kaldığı”, “mukarin-azar olduğu” hâlde 
beğenmiş taklidi yaptığı, gereksiz ve boş gördüğü uygulamalardır.

Versailles Sarayı’nı gezen Ali Efendi, bu sarayda gördüğü ve dikkate 
değer bulduğu hususları etraflıca anlatır. Uzunluğu ve eni itibarıyla çok 
büyük olan aynalar ve saray tiyatrosu elçinin hayretini mucip olur. Bazı 
hususlan “Çelebi Mehmed merhum yazmıştı” diyerek geçiştirir. Bu kalem 
tecrübesinde Ali Efendi’nin 28. Mehmet Çelebi’nin refakatinde yürüdüğü 

• açıktır. Elçi, Versailles, büyük ve küçük Trianon, Saint Cloud gibi tarihî 
binaları, tarihî bilgiler dâhilinde, titiz bir dikkatle anlatır. O, mekân 
tasvirlerinde detaylara inmeyi, hangi birimin ne amaçla kullanıldığını 
söylemeyi sever. İnsan tasvirine rastlamadığımız, tefrişat konusunda da 
sadece çok az bilgi bulduğumuz bu sefaretnamede, bahçeler, bahçe 
tanzimleri, havuz ve fıskiyeler, değişiklik arz eden çok yüksek fıskiyeler, 
at kestanesi ağaçları ve bunların arz ettiği manzaranın güzelliği gibi 
hususlar, Ali Efendi’nin hayranlığını cezbetmiştir. O, ananevî Osmanlı 
tavrıyla her ne kadar duygularını çok net bir şekilde ortaya koymamış 
olsa da açık bir şekilde gördüklerinden etkilenmiştir.

Fransızlar, müzecilik ve koleksiyonculuk konularına meraklıdırlar. İlgi
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sahaları sadece kendi ülkeleriyle sınırlı değildir. Değişik ülkelere ait tarih, 
tabiat ve mal varlıklarına da düşkündürler. Kütüphanelerinde, Arapça, 
Farsça ve Türkçe kitapları toplarlar. Silâh, taş, maden, kumaş ve para 
koleksiyonları, değişik ülkelerin bitki ve ağaçlannı ihtiva eden nebatat 
bahçeleri, Ali Efendi’de takdir duyguları uyandırır. O, takdir duygularını 
“kalem yazmaktan, dil ifadeden âcizdir”, “tabir olunmaz”, “bir şey 
söylenemez”, “vasfında kalem acz-ı beste rakamdır”, “aslında himmet 
edenlere hiç söz olmaz” mealindeki cümlelerle anlatır.

Rasathaneler, gittiği yerlerde gördüğü yeni teknik uygulamalar (sunî 
olarak yıldırım çaktırma gibi) Ali Efendi’nin beğenerek uzun uzun 
anlatmaya değer bulduğu hususlardır. Ali Efendi Lyon’da ziyaret ettiği 
hastahaneden inceden inceye bahsetmeye gerek görür. Hastahanenin 
işletmeciliği, hastalar, doktorlar ve diğer personel, tedavi şekli ve eczahane 
ile ilgili bilgiler teferruatlı bir şekilde beğenme duygularıyla birlikte verilir. 
Fakat elçi, Fransa’da şefkat ve merhametin bulunmadığını söyleyerek, 
hastayı tedavinin dahi parayla oluşunu tenkit eder.

İlim ve sanat erbabını himaye ve teşvik eden Fransız kralları, bu 
hususlara meraklıdırlar. Bu sebeple, bu uğurda malını ve ömrünü harcayan 
pekçok kimse bulunur. Aynca müzik, çiftçilik, hayvancılık gibi dallarda 
okulların açılmış olması elçiyi şaşırtır. Ali Efendi, Fransız İhtilâli’yle beraber 
krallık dönemine ait pek çok uygulamanın değiştiğini farkeder. Seneyi 
365 gün kabul edip, otuzar günlük 12 aya bölen takvim uygulaması da 
yenidir.

Fransızlar eğlenceye, paraya ve boğazlarına düşkündürler. Pahalı 
zevkleri gelişmiştir. Su gibi para harcarlar. Refah seviyesi yüksektir. Fransa 
kralları, halıcılık, seramik, porselen, ayna, dericilik, saatçilik gibi konularda 
birçok işyerleri açmışlardır. Bu iş imkânları, halkın maddî hayatını 
kalkındırmış, ticareti canlandırmıştır. İş imkânlarının yanısıra, yollar emin 
ve düzgün olduğundan ulaşım kolaylaşmış, bu husus da ticareti teşvik 
eder olmuştur. Ayrıca, parayla konaklanan ve yolculuğu rahat ve zevkli 
bir hâle getiren mekanlar da yeni bir sektör oluşturmuştur. Seyahat 
edenlerden alınan paralar, yolların bakım ve onarım masraflarını 
karşıladığından, devlete bir yük getirmediği gibi, gelir temin eder. Yollarda 
hırsızlık, gasp gibi olaylar olmaz. Ali Efendi, iş kollan ve kolay taşımacılığa
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dayanarak gelişen ticaret hayatına ve onun sağladığı refah seviyesine 
gıpta ile bakar. Bu konuda bilgiler verirken, “bizde de olsa” diyen bir yol 
gösterici tavrı sezilir. Sözü, Osmanlı Devleti’ne getiren Ali Efendi, yolların 
güvenliğinin sağlanması ve kolay kolay değişmeyen kanunî düzenlemelerin 
yapılması hâlinde, bizde de benzer gelişmelerin yaşanabileceğinden 
bahseder.

Elçi, directoire’ler ile beş yüzler ve iki yüzellilikler meclisleri arasında 
ihtilâf olduğunu sezdiğinden, ihtiyatlı davranmış, uygun ortamın doğmasını 
bekleyerek, bu meclisleri ziyareti ertelemiştir. Nihayet ziyarete karar verip 
randevu saati geldiğinde de, her iki meclisin dış kapısında arabadan inip 
yürümek âdeti geçerli olduğu hâlde, Ali Efendi, binaların girişine kadar 
vasıtasıyla gelmiştir. Aslında hiçbir getirisi olmayan bu kural çiğnemeler, 
her ne kadar sırtını bir güce dayamanın yansıması olarak kabul edilse de, 
olgun bir tavır olarak görülemez.

Elçi, bu meclislerdeki madde görüşmelerini dinler ve anlatır. Bugünkü 
parlemento sisteminin uygulandığı bu meclislerde, madde teklifi, mutabık 
ve muhalif taraflar, karşılıklı itiraz ve tartışmalar ile ilgili hususlar detaylı 
bir biçimde anlatılır. Meclislerin ve beş Directoire’in genellikle kâğıt 
üzerinde kalan, çoğu zaman istismar ettikleri yetki paylaşımlarından 
bahsedilir. Elçi, geçmiş ve hâldeki İdarî yapılanmayı pek çok yerde 
mukayese eder. Krallık dönemi ve ihtilâl sonrası Fransa’yı değerlendirmeye 
çalışır. Ali Efendi, burada geçerli olan uygulamayı yavaş işlediği ve zaman 
kaybına sebep olduğu için tenkit eder. Fransızlardan “nakş-ı bukalemun 
gibi” ifadesiyle bahsederken, onların kararsız tabiatlı olduğunu söyleyen 
elçi, Directoire’lerden bahsederken öfkesini bastıramaz. Onların duruma 
ve zamana göre değişken, kötü tabiatlı ve devlet işlerinden habersiz 
kimseler olduğunu söyler. Meclis mensuplan da pek çok kötülüğe ve 
yoksuzluğa kanşmışlardır. Bu kızgınlığın ve öfkenin altında, Fransa’nın, 
XVI. asırdan beri devamlı dostluk gördüğü Osmanlı Devleti’ne ait bir 
toprak parçası olan Mısır’a ansızın girişi vardır. Zira I.Françoise’in Charles 
Quint’e yenilip esir düşmesiyle annesi, Kanunî’den yardım istemiştir.14

* ̂  Salıs, Renzo Sertolı, Muhteşem Süleyman, Çev. Şerafettin Turan, Ankara Üniversitesi 
Basım Evi, 1963, s. 76-77.
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Bu tarihten itibaren fasılasız olarak Fransa’ya yardım etmiştir. Son olarak 
da, Osmanlı Devleti, dolu anbarlannı Fransa halkına açmış, zor durumdaki 
Fransız gemilerine limanlarını sığınak yapmıştır. Uzun yıllar boyunca devam 
eden bütün bu destek ve yardımlara karşılık, minnet duygulan içinde olan 
Fransa’run bir Osmanlı mülküne gizlice girişi anlaşılır ve affedilir bir durum 
değildir. Aynca elçi, resmî olarak bu hususta yazılı ve sözlü pekçok soru 
sormuş, her seferinde yalan ve yanlış cevaplarla aldatılmıştır.

Toulon’dan Mısır’a hareket eden Fransız donanmasının Sicilya, Malta 
gibi olmadık hedeflere doğru gidiyor olarak gösterilip, İskenderiye’ye 
çıkması, elçiyi çileden çıkarmıştır. Bir devletin, bir başka devlete, sonunda 
gerçeğin mutlaka ortaya çıkacağı bir konuda, bu şekilde yalan söylemesini 
Ali Efendi hazmedemez. Ayrıca Directoire yönetiminin Mısır Beylerine 
karşı olduklan için bu harekete giriştikleri ve Osmanlı Devleti ile dostluğu 
devam ettirmek istedikleri tarzındaki pek makul olmayan açıklamaları da 
Ali Efendi’yi üzer.

Sefaretname’nin bundan sonraki kısmı, Napoleon’un savaşlanyla ve 
Fransa’nın yakın geçmişiyle alâkalıdır. Bu yakın tarih hakkında bilgi 
verilirken, bu ülkenin bugünkü siyasî durum unun da genel b ir 
değerlendirilmesi yapılmış olur. Directoire’lerin çok kuvvetli suçlamalara 
muhatap olarak azledikleri açıklanır. Otuz dört yaşlarında, harp sanatını 
bilen ve akıllıca bir kimse olan Bonaparte’ın yaptığı işler ve savaşlan 
anlatılır. Onun çevresinde akıl ve bilgi sahibi iyi danışmanlar vardır. O, 
Jakobinler ve diğer zararlılann kötü tesirlerinden ülkeyi kurtarmış, içte ve 
dışta banşı sağladığından Fransız halkının hoşnutluğunu kazanmıştır.

Burada Ali Efendi, murahhas olarak yaptığı banş görüşmelerinden 
ve bunun başarısız sonuçlarından hiç bahsetmez. M ısır meselesi 
sonuçlandığından dönmesine izin verildiğini söyler. Oysa, Ali Efendi, 
İstanbul’a dönmek için Fransa hükümetinden defalarca izin istediği hâlde, 
olumlu bir cevap alamamıştır.15

M em leketine geri dönmek için yola çıkan Ali Efendi, dönüş 
yolculuğundan kısaca bahseder. Viyana’da başvekil Kont Cobentzel, elçiye 
büyük yakınlık gösterir. Bu şehirde birkaç gün kalması konusunda ısrar

15 Ahmet Cevdet Paşa, Tarih-î Cevdet, Cilt VII, Üçdal Matbaası, Ankara 1974, s. 175.
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eder. Beş yıl, sekiz aydan beri gurbette olan Ali Efendi, her ne kadar 
istemese de, havaların çok sıcak olması sebebiyle, bu teklifi çaresiz kabul 
eder. İmparatorluk sarayını ve müzeyi gezer. Eskiden kalmış taş, ağaç 
gibi pek çok nesnenin özel salonlarda teşhir edildiği bu müzeyi beğenmez. 
Önemli ziyaretçiler için tanzim edilen altın kaplı müze defterine Türkçe 
ve Fransızca olarak adını ve mesleğini yazar. Viyana, Macaristan, Erdel, 
Bükreş yoluyla Silistre’ye gelir. Silistre’de çoktan beri hasret olduğu cami 
ve minareleri görmekten duyduğu memnuniyeti dile getirir. Ali Efendi, 
Varna iskelesinden itibaren sekiz gün süren bir yolculuktan sonra İstanbul’a 
varır.

Ali Efendi’nin elçilik serüvenine genel olarak bakıldığında bütün iyi 
niyet ve gayretine rağmen çok da başarılı olduğunu söylenemez. Evvelâ 
tecrübe yenidir. Ne Osmanlı ’nın, ne de herhangi bir temsilcisinin arkasında 
yürüyeceği modeller yoktur. Elçi, muhataplarını yeterince tanımaz. Onların 
siyasî hesaplarından, Osmanlı’yı ve Osmanlı’nın iç işlerini ne kadar iyi 
takip ettiğinden haberdar değildir. Oysa, muhatapları şuurlu bir biçimde 
Osmanlı’yı derin bir mercek altına almışlar, zaaf ve noksanlarını, olumlu 
ve üstün taraflarıyla değerlendirmeye tabi tutmuşlardır. Osmanlı üzerinde 
hesaplar yapmış, geleceğe dair plan ve projeler hazırlamışlardır. Napoleon 
İmparatorluğun yirmibeş yıl daha yaşıyamıyacağını düşünür ve dağılması 
muhtemel topraklar üzerinde hesap-kitap işine girer. Bu yakından takibin 
derecesini Napoleon’un Osmanlı geçici elçisi Âmedi Galib Efendi’yle 
olan sohbetinden rahatlıkla çıkarabiliriz.16

III. Selim’in hususî askerinin olmayışı, cuma selamlığı dışında halkın 
arasına karışmayışı, ülkeyi dolaşıp problemleri yerinde ve yakından 
görmesi gerektiği hususu, savaşlarda orduyu kumanda etmeyişi, sarayda 
yeniçerilerle ilgili dedikodular, Napoleon’un bilgisi dâhilindedir.

Osmanlı, ne Avrupa’lıyı, ne de dünyanın genel gidişini inceden inceye 
bilm ek ve anlamak gereğini duymamıştır. Biraz da kendisine çok 
güvenmenin verdiği bu tenezzülsüzlüğün zaman içinde ne kadar aleyhte 
işleyeceği görülecektir.

16 Gürsoy, Doç. Dr. Belkıs Altıniş, Amedi Galip Efendi Sefaretnamesi, Erdem, C. 9, 
Sayı 27, Türk Tarih Kurumu Basım Evi, Ankara 1997, s. 924-925.
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Babıâli ile elçi arasında seri ve pratik bir haberleşme sistemi de mevcut 
değildir. O, Fransa’nın siyasî aktüalitesini, gelişen olayları hükümetine günü 
gününe bildirip, devletini yönlendirme konusunda âciz kalır. Babıâli de 
gerekli emir ve talimatları anında ulaştırıp, değişen şartlara göremygun 
tavır geliştirme konusunda yeterince etkili olamaz. Paris-İstanbul arasında 
karayolu ile iletişim hem güvensizdir, hem de çok ağır işler. Deniz yoluyla 
haberleşme ise çok pahalı olmakla kalmayıp, İngiliz tehdidi altındadır. Elçi, 
başı sıkıştığında, gerektiğinde onay alamaz. Ali Efendi, iyi Fransızca bilmez; 
iyi danışmanları, güvenilir tercümanları da yoktur. Tercümanlarından 
Codrica, Talleyrand hesabına çalışan bir casus olmuş; Manolaki ise, çok 
büyük borçlar yaptıktan sonra Ali E fendi’yi terkederek, Fransız 
vatandaşlığına geçmiştir.

Bütün bunların üstüne elçi, Talleyrand gibi kurnaz ve kaypak bir 
muhatapla karşı karşıya kalmıştır. Ali Efendi, hâlin icabına ve çıkar 
hesaplarına göre, durmadan değişen, bu dalgalı ve ilkesiz tabiatı, bir türlü 
anlayıp gerçek yerine oturtamaz. Talleyrand’ın Fransa’nın M ısır’a asker 
çıkarılması hususundaki yalanlarını affedemezse de, onun sırf geleceği 
düşünerek attığı her adımda hesaplı ve her adımı menfaate tahvil etmesini 
bilen yapısı karşısında yumuşayarak, ona her seferinde zihninde bir kredi 
açar. Ali Efendi, göz hapsinde tutulduğu zaman içinde Talleyrand’dan 
gördüğü yardımları yine iyi niyetle yorumlar. Ali Efendi, Fransa’daki İdarî 
yapılanmayı, ticarî gelişmeleri, sanat, ilim ve teknik hayatı, müzik, çiftçilik, 
hayvancılık gibi sahalarda dâhi okullaşmayı, Kraliyet dönemi ve ihtilâl 
sonrası Fransa’ya ait gözlem ve bilgileri, tarihî hususları ve savaşları, 
tiyatroları anlatır. Fransız halkının yaşama biçimi, âdetleri, refah seviyesi, 
eğlence hayatı elçiyi etkiler. Ali Efendi, gördüğü her iyi şeyi vatanına da 
taşımak isteyen bir zihniyet içindedir. Yenileşme tarihimiz17 içinde önemli 
bir yer arzeden Sefaretname’lerin pek çoğunda rastlandığı gibi elçi,

17 Kuran, Ercüment, Türkiye’nin Batılılaşmasında Osmanlı Daimî Elçiliklerinin Rolü, 
VI. Türk Tarih Kongresi, 20-26 Ekim 1961, Kongreye Sunulan Bildiriler, Türk Tarih 
Kurumu Basım Evi, Ankara 1967, s. 489-496; Kuran, Ercüment, Osmanlı Türkleri’nin 
Batı’yı Algılamaları, (1839’a kadar) Türk Yurdu, Aralık 1999-Ocak 2000, Sayı: 148- 
149, s. 37-39; Tanpınar, Ahmet Hamdi, XIX. Asır Türk Edebiyatı Tarihi, İstanbul 
1967, s. 54-55.
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müşahadelerini dışa yansıyan unsurlarıyla tek tek resmeden bir üslûpla 
bize anlatırken, meselenin topyekün bir medeniyet hâdisesi olduğu gerçeğini 
gözardı edecektir.

Fakat yine de bu sefaretnameler, ilk pencereler Batı’ya açılan ilk 
yazılı belgeler olmak hasebiyle çok önemlidirler. Şehir mimarîsinden İlmî 
ve teknik gelişmelere, sanat ve zanaat okullarından, fabrikalaşmaya ağaç 
ve bitki çeşitlerinden bahçe tanzimine, ülke yönetiminden halkın yaşayış 
tarzına ve zenginliğine, ticarî hayatın gelişmişliğinden iş imkânlarına kadar 
pek çok hususu bünyesinde barındıran dolaylı teklifler manzumeni 
mesabenindedir. Canlı bir müşahidin kaleminde ifadesini bulan bu bilgiler, 
bizde hiç değilse zihinlerde bir istifham ve sorgulamanın uyanmasına ve 
kaçınılmaz olan yenileşme zaruretinin fikir plânında olsun mayalanmaya 
başlamasına vesile olacaktır. Tarih, bu tekliflerin zaman içinde kademeli 
ve parça parça olarak kuvveden fiile çıktığına şahitlik edecektir. Osmanlı 
tavır değiştirme teşebbüsünde bu önüne konmuş olan canlı modellerin 
arkasında yürüyecektir.
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SA D ELEŞTİR İLM İŞ M ETİN

Allah’a hamd eden, Peygambere salâvat getiren satırlarla Sefaretna- 
mesi’ne başlayan Ali Efendi; Osmanlı Devleti’nin sefiri olarak 1797 senesi 
ramazanının 27. gününe rastlayan M art’ın 15’inde cumartesi günü 
kiralanmış olan bir gemiyle İstanbul’dan yola çıkar. Gemi, Sultaniyye Kalesi 
yakınında bulunan Mağara Bum u’nda demir atar. Bu yerde iki gün 
kalınarak, yiyecek tedarik edilir. Ramazan bitmek üzeredir. Mevsim de 
bahar olduğundan gemicilerin büyük fırtına dedikleri rüzgârdan korkulur. 
Bu arada lodos da çıktığından, şevvalin beşinci gününe kadar burada 
kalınır. Uygun rüzgârın esmesi ile bu yerden ayrılırken, üç top atışıyla 
uğurlanılır. Rüzgâr umulduğu gibi esmediğinden Selvilik adlı mahalde Tekye 
taraflarında üç gün mola verilir. Ertesi gün şiddetli yağmurlarla birlikte 
fırtına çıkar. Kaptan, bu yerde durmayı uygun bulmaz. Bu yere paralel 
olan Berber limanına varılır. İki gün, iki gece süren şiddetli fırtınada lodosa 
karşı açık olan bu limandaki dalgalar, tahammül sınırını aştığından, tekrar 
Mağara Bumu’na geri dönülerek, orada üç gün kalınır. Elverişli rüzgârın 
çıktığı şevvalin 13. günü hareket edildiğinde de, gece ve gündüz dağ gibi 
büyük dalgalarla uğraşılır. Akdeniz adalarından Andros ve Eğriboz hizasına 
varılır. Rüzgârın şiddetlenmesiyle geminin altındaki önemli bir parçanın 
kırılması, gemicilerin korku ve hayretine sebep olur. Büyük meşakkatlerle 
yolu değiştirerek, Atina taraflarındaki eski bir limana sığınıp, iki gün orada 
kalırlar. Rüzgâr, sakinleşir ve kırılan parça tamir edilir. Şevvalin 16. günü 
buradan hareket edilir. Üç gün sonra seher vakti Mora Adası’nda bulunan 
Modon kalesi önüne ulaşılır. Üç gün sonra buradan hareketle sekiz günde 
İtalya’ya varılır. Sultan Süleyman Han zamanında Batı Cezayir taraflarında 
görülen din mücahitleri, bu yere Poliyayka demişlerdir. Haritalarda 
çizmeye benzetilen Calabria eyaleti yakınlarına ulaşılır. Pek çok sıkıntı 
çekilerek Sicilya Adası’na ait bulunan Mesina’ya varılır. Su almak için 
bir gün kalıp, ertesi günü hareket kararlaştırılmış iken; aniden şiddetli 
rüzgârlar çıktığından, hava açıncaya kadar beklenilir. Mesina, Sicilya
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Adası’na yedi yüz mil uzaklıktadır. Sahillerinden volkanik dağlar, özellikle 
de, zirvesi ve etekleri karla kaplı olan Etna adlı yüksek dağ görülür. Nisan 
ayının gelmesiyle adanın hava sıcaklığı Arabistan’a yakınken Etna’nın 
zirvesinde, bir büyük harman yeri kadar olan kısmın karla kaplı ve dumanlı 
olduğu dikkati çeker. Dağ, geceleri de ateş saçar. Anlatıldığına ve 
görüldüğüne göre, bu civarda bu şekilde üç yanar dağ vardır. Bunlardan 
biri Sicilya’da olan Etna’dır. Diğeri adanın güneyine kırk mil mesafede 
olan Stromboli adıyla bilinen bir dağ olup, son seferinde Ali Efendi 
tarafından görülmüştür. Üçüncüsü Sicilyateyn Kralı’nın başşehri olan 
Napoli’de bulunur. Gündüzleri üçünden de aynı anda sis yükselir. Geceleri 
ateşin ve bazen de sesin aynı ölçü, saat ve dakikada ortaya çıktığı görülür. 
Mesina, Calabria’ya deniz yönüyle yakındır. Kıyıları Boğaziçi gibi olup, 
ancak akıntısı med ve cezir ile 24 defa değiştiğinden geçen gemilerin 
kaptanları çok sıkıntı çeker ve bir kılavuza ihtiyaç duyarlar. Bu havalide, 
volkanik dağlar sebebiyle fırtına, yağmur ve zelzeleye volkanik dağlar 
sebebiyle çok sık rastlanılır. Mesina Limanı’na varıldığında görevliler 
gelerek “Hoşgeldiniz” derler. Osmanlı Devleti ve Sicilyateyn arasındaki 
dostluğa hürmeten on iki adet top atarlar. Ali Efendi, gemisinden attığı 
beş topla, on iki topa karşılık vermiş olur. Mesina, güzel ve iç açıcı bir 
şehirdir. Nehirleri bol, bahçeleri çok, meyveleri çeşit çeşit olup, mamur 
sayılabilir. On üç sene önce şiddetli bir zelzeleye uğradığından, binaları 
yıkılmıştır. Özellikle deniz kenannda olan binalar, önemli ölçüde hasar 
görmüştür. Şehrin birçok yeri harabe halindedir. Mesina, ormanlı tepeler 
içinde kurulmuş olduğundan, kıyılarda pelenka şeklindeki kalelerle, 
tepelerde ise burç ve kuleler ile korunur. Ancak, çok sağlam olmayan 
kaleleri dağınık olmakla beraber, gerektiği zaman birbirine yardım edecek 
durumdadırlar. Kalenin kumandanı, yaşlı bir ceneral olup, şekerleme ve 
çiçekten başka, mevsimsiz (yani nisan ayında) taze üzüm, kavun, kiraz, 
nar, elma, armut ve değişik meyveler göndererek, ikramda bulunur. 
İstanbul’dan gemi ile gelen kimselerle kırk günden önce görüşülmediği 
hâlde, ceneral, Ali Efendi ile görüşmek ister. Ali Efendi için şehrin dışında 
bulunan bir ev boşaltılmıştır. Ceneral şehrin ileri gelenleriyle birlikte, elçiyi 
ziyarete gelir. Osmanlı Devleti’ni iyilik ve ihsanlarına teşekkür edip, 
minnettarlık hislerinden bahisle; bundan önce, elli beş tarihi sırasında
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Osmanlı ve Sicilyateyn arasında barış görüşmesi yapmak için İstanbul’dan 
gelen Küçük Hüseyin Efendi’nin maiyetiyle birlikte Mesina’dan geçmiş 
olduğunu dile getirir. Dostluğu artırma hususlarında sohbetler edilir. Ali 
Efendi, cenerale on miskal ıtır ile yüz dirhem kadar ot hediye eder. 
Mesina’da su almak için bir gün kalınacakken, şiddetli rüzgâr ve yağmur 
sebebiyle dokuz gün kalınır. Havanın açması ve uygun rüzgârın çıkmasıyla 
hareket edilerek, Stromboli Adası’nın yanından geçilir. Taşlık olan adanın 
görünüşü heybetlidir. Adada, iki büyükçe köy bulunur. Halkı, yanardağın 
şiddet ve gürültüsüne alışkın olup; balıkçılıkla geçinir. Sonra, Sardunya’yı 
ve bitişiğinde bulunan kavgalı Korsika adalarını uzaktan seyredip, geçerler. 
Korsika Adası boğazlarından geçen ve Ali Efendi’nin gemisine yönelen 
bir Cezayir firkateyni görülür. Ali Efendi’nin gemisinden Osmanlı sancağı 
açıldığında, Cezayirliler, gemi kaptanını telefonla firkateyne davet ederler. 
Bu teklif, gemi kayıklarının kısa zamanda denize indirilemiyeceği ifade 
edilerek, reddedilir. Savaşçı ve apiko olduklarından Cezayirlilerin istedikleri 
takdirde gemiye gelmeleri telefonla teklif edilir. Hemen arkasmdan Cezayir 
yazıcı ve reislerinden birkaç kişi gelerek, “hoş geldiniz” derler. Bu manada 
firkateynden top atmak gerekirse de, “biz av gözlediğimizden top sesinin 
gürültüsüyle avımızı kaçırırız” diyerek özür dilerler. Ancak iki saat kadar 
bekleme hedefe varmayı geciktirdiğinden, sıkıntıya sebep olmuştur. Dokuz 
günde Arabî ayların 11 ’ inin on sekizinci Pazartesi günü Marsilya şehrinin 
karantina limanına varılır. Yedi adet selâm topu atılır. Bu liman Marsilya’ya 
uzakçadır. Halk ve subaylar bu gelişten habersizdirler. Liman bekçisi özel 
bir kayıkla durumu derhâl subaylara bildirir. Birkaç saat sonra, birkaç kişi 
gelerek, varış günlerinden habersiz olduklarını beyanla özür dileyerek “hoş 
geldiniz” derler. Birkaç gün önce Fransa devlet başkanından aldıkları yazılı 
uyan gereğince karantina dairesini tamir ettirdiklerini, henüz döşenmesi 
eksik ise de, ertesi güne kadar tamamlanacağını söylerler. Yola çıkıldığından 
Marsilya’ya varıncaya kadar geçen elli iki gün zarfında, zamanı genellikle 
gemide geçiren Ali Efendi, denizden ve gemiden bıkmıştır. Fransızlar 
hastalık taşırlar korkusuyla, İslâm ülkelerinden gelen kimseleri 40-50 gün 
kadar karantinada tutarlar. Fransızlar, bir askerin çaldığı bir parça kumaştan 
yayılan hastalıkla yetmiş bin kişinin öldüğüne inanmışlardır. Bu sebepten 
sağlam ve değişmeyen kuralları olan düzenli bir karantina teşkilâtı
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kurulmuştur. Şehrin ileri gelenlerinden 36 kişi nöbetleşe bu usulü 
uygulamaya azamî derecede dikkat ederler ve bu hususta hatır gönül 
aramazlar. Bir an önce karantinaya girmek iyi olur düşüncesiyle Ali Efendi, 
bu hapse çaresiz razı olur. Şahsî işlerde kullanmak için alınan iki denk 
pamuktan ve gemiye gelen Cezayirlilerden çekinilerek, 28 güne 8 gün 
daha eklenir ve elçi, 36 gün ikamete mecbur tutulur. Ali Efendi, kayığa 
bindirilerek karantina binasına götürülür. Marsilya kalelerinin karşı tarafına 
varıldığında, kırk top atılarak, kutlama ve hoş geldiniz merasimi icra edilir. 
Karantina binası birçok mahzen ve daireden ibarettir. Dört tarafı iki kat 
kargir duvar ile çevrili olup, herhangi bir kale konumundadır. İç kısmında 
çeşitli avlular bulunur. Bu büyük binada beş, altı yerde şadırvan ve havuzlu 
çeşmeler yer alır. Vaktiyle Fransa, Osmanlı Devleti’yle önemli ölçüde 
ticaret yapmıştır. Bir keresinde satın alınan otuz altı denk pamuk gelmiş 
ve bu karantina binasına yerleştirilmiştir. Fransızlar bunu dile getirerek, 
karantina binasının büyüklüğü ile iftihar ederler. İçinde bulunan hamal ve 
hizmetlilerin dışında buraya kimse giremez. Hatta eski Nemçe imparatoru 
Jozef’in, Marsilya’yı ziyaret ettiğinde karantinayı da görmek istediği fakat 
âdetlerine muhalif olduğu gerekçesiyle bu isteğinin reddedildiği rivayet 
edilir. Ali Efendi, karantinanın kendisi için tamir edilen ve Osmanlı tarzı 
döşenen ferah dairesine yerleşir. Ertesi gün, şehrin ileri gelenleri ile nezaret 
görevlileri, şekerleme, meyve ve çiçek gibi hediyelerle gelerek, uzaktan 
hâl, hatır sorup, durumun icabına göre sohbet ederler. Karantina binası iki 
tarafı deniz olan, güzel bir yerdir. Gelip geçen kayık ve gemilerle, şehrin 
dışında kalan ev ve bahçelerin seyri sayesinde hoşça vakit geçirilir. Şehir 
halkı balığı sever. Fransızlar boğazına düşkün bir millet olduğundan uygun 
havalarda, şehir önünde bulunan denizde birkaç yüz balıkçı kayığı toplanır. 
Bu durum, senede bir defa uskumru mevsiminde Tophane önünde toplanan 
kayıkları hatırlatır. Karantinada bulunuşunun on beşinci günü bir ara şehrin 
subayları ve ileri gelenleri hoşça vakit geçirtmek maksadıyla âdetlerin 
dışına çıktıklarını söyleyerek, Ali Efendi’yi ziyarete gelirler. Kutusuna 
dokunmadan enfiyesinden çekerler. 36 gün bitip, şehre nakil gerektiğinde, 
eşyalar Fransa Devlet Başkanı tarafından hazırlatılan yol arabalarına 
yüklenir. Kalan eşya doğrudan Paris’e gönderilmiştir. Arabî ayların 23. 
günü şehre girileceğinden görevlilerden bazıları Ali Efendi’nin yanma
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gelerek, ertesi gün karantina önünde hazır olan arabaya binilerek şehrin 
kapısına varılacağını söylerler. Kapıda arabadan inilerek karşılamaya gelen 
vekiller ve başkanlar ile beraber şehre girileceği ifade edilir. Ali Efendi, 
mazeret beyanı ile bu teklifi reddeder. Muhatapları önceleri gelen kral ve 
kralzadelere de böyle davranmış olduklarını belirterek bu hususta ısrar 
ederler. Ali Efendi, Osmanlı Devleti elçisi olması hasebiyle yürüyerek 
şehre giremiyeceğini söyleyerek, bu teklifi kesin bir şekilde reddeder. Bu 
isteğe çaresiz razı olan ilgililer, arabalanna binmek için Ali Efendi’den 
izin istediklerinde elçi, bu talebi memnuniyetle karşılar. Ali Efendi, 
Fransızların mizacen bukalemun gibi olduğunu ve bilmeyerek ısrar 
ettiklerini düşünür. Elçi, şayet Marsilya’da arabadan inip yürüyerek, şehre 
girmiş olsa, bu hâlin Paris’e kadar uğranılan her yerde tekrarlanacağından 
gayet çirkin bir durum yaratacağını ve Paris’teki gerekli karşılama 
merasimine de sekte vurmuş olacağını düşünür. Ali Efendi, Osmanlı 
Devleti’nin şanına uygun hareket etmeyi başardığı için Allah’a şükreder. 
Kararlaştırılan günde eşyalar erkenden Paris’e doğru yola çıkarılır. Ali 
Efendi, harekete hazır olup, beklemede iken, karantina yetkilileri gelip, 
kurallara uygun hareket ettiği için elçiye teşekkür ederler. Karantina 
başkanmın davetine uyularak, binanın içinde bulunan başkana ait olan 
daireye geçilir. E lçi’ye kahve ve şeker ikram ederler. Şehrin cenerali, 
eyalet başkanı, içişleri nazırı ve vekiller karşılama için gelerek dostluk 
gösterirler. Karşılama heyeti resmî elbiseler içindedir. Ali Efendi, Osmanlı 
Devleti’nin şanına lâyık olarak mevsimine uygun altın harçlı kerrake giyer. 
Kapıda hazır bulunan arabaya binileceği sırada heyetteki vekillerden biri 
cebinden bir kâğıt çıkarır ve yüksek sesle okur. Osmanlı Devleti ve Fransa 
arasındaki sağlam dostluk ilişkilerinden, Ali Efendi’nin bu ilişkileri 
kuvvetlendireceğinden uzun uzadıya bahseder. Tercüman bu konuşmaları 
Türkçeye çevirerek, orada bulunanlara dinletir. Sonra arabalara binilerek, 
Marsilya’ya yönelinir. Sokakları dolduran halk, Ali Efendi’yi görmekten 
çok memnun olmuştur. Marsilyalılar, kendi dilleriyle Osmanlı Devleti’nin 
bekası için dua eder ve Ali Efendi’yi “hoş geldiniz” deme makamında 
alkışlarlar. Fransızlar, eskiden beri bir şeyi beğenip güzel buldukları vakit, 
konuşma dışında alkışlamak âdetindedirler. Hazırlanan konağın mesafesi 
bir çeyrek bile değilken, kalabalık sebebiyle bir saatte güçlükle varılır.
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Kalabalıktan rahatsız olan Ali Efendi, Fransızları memnun etmek için bu 
durumdan hoşnut görünür. Osmanlı Devleti’nin şanı Avrupa’da yaygın 
olup, Avrupalılar az bir ihtişam gördüklerinde şaşkınlık gösterirler. Ali 
Efendi, o gün tepesi elmaslıca bir bıçak takmıştır. Gazeteler, elçinin 
elbiselerinin elmasla süslü olduğunu yazarlar. İkindiden sonra seksen vekil, 
ceneral ve diğer ileri gelenlerle birlikte yemek yenir. Elçi, akşam 
yaklaştığında heyetin ricasını kırmayarak tiyatroya gider. Oyun ve dansları 
seyredip, geri döner. Plânlandığı üzere beş gün Marsilya’da kalan Ali 
Efendi, gündüzleri bahçe ve bostan gezip, geceleri balo ve tiyatrolarda 
vakit geçirir. Beşinci gün Toulon’a gidileceğinden, Fransa Devlet Başkanı 
tarafından kiralanmış olan arabalara binilerek, bir günde bu şehre varılır. 
Yol boyunca subaylar askerleriyle birlikte oldukları hâlde, Ali Efendi’yi 
karşılarlar. Toulon’a yaklaşıldığında eyalet başkanı ve vekiller, kafileyi 
karşılayarak önlerine düşerler. Kale kapısına yaklaşıldığında kalenin burç 
ve tabyaları ile donanma gemilerinden iki yüz kadar top atılarak şenlik 
yapılır. Hazırlanan konağın avlusunda amiral yani, baş kaptan, diğer 
ceneraller ve tersane işlerinden sorumlu ihtiyar Grognard, tarafından 
karşılanırlar. Hoşgeldiniz makamında okunan bir yazıya, Ali Efendi 
mukabele eder. Yukarı çıkılıp, biraz dinlenen elçiye, yemeğin hazır olduğu 
haber verilir. Orada bulunan heyet ile birlikte yemek yenilir. Ali Efendi’nin 
yorgunluğu sebebiyle kalabalık dağılır. Ertesi gün, elçi, tezgâhta indirilmeye 
hazır bekleyen bir firkateyni görmeye götürülür. Tersanede mahşerî bir 
kalabalık vardır. Ali Efendi, firkateyni önce tezgâhta görür ve gemi 
yapımına mahsus âletler hakkında bilgi alır. Elçi için köşke benzeyen yeni 
bir yer inşa edilmiştir. Burası, Ali Efendi’yi görmeye gelen Toulon’un 
kibar kadınlarıyla doludur. Yerleştirilen bir sandalyeye oturduğunda, tersane 
subayları ve baş mimar, firkateynin yanından ayrılıp, elçinin yanma gelerek 
dostluk gösterirler. Firkateynin indirilmesi hususunda fikrini sorarlar. Elçi, 
memnuniyet göstererek, uygun cevabı verir. Gayet yavaş bir şekilde her 
bir taraftan birer payende kesip, ayırırlar. Birkaç dakika geçtiğinde yine 
iki payende keserler. Payendelere bağlı olan halat, birkaç defa da kesilir 
ve firkateyn kolaylıkla denize indirilir. Tersaneyi geçip, halathaneye varılır. 
Halat yapmak için icad edilen sanayi çeşitleri ile az emek sarfederek çok 
iş görmeyi sağlamadaki dikkat ve özenleri takdire değerdir. Tersane
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müdürü olan Grognard, Müslüman tüccarlara yardım edişiyle, Osmanlı 
Devleti ve îslâm ülkelerine olan muhabbeti ile tanınan yaşlı bir kimsedir. 
A li E fendi’ye olan ikram ı, şehrin ileri gelenleri arasında ih tilâ f 
doğuracağından, aralannda bu çeşit dedikodu olmaması için, Grognard, 
kendi evini Ali Efendi için boşaltır ve giriş kapısının yukarısına celî yazı ile 
“bu konak Devlet-i aliyye elçisinin konağıdır” diyen bir ibare asar. İkramda 
kusur etmez. Ceneralin, Osmanlı Devleti sancağını asmaya herkesi razı 
ettiği gözlenir. Ertesi gün Ali Efendi, deniz kenarında olan kaleleri ve 
Akdeniz’e gitmeye hazırlanmış donanma gemilerini görmek maksadıyla 
padişah donanması kayıklarına benzeyen süslü bir kayığa bindirilir. 
Tersaneden, açıkta rüzgâr bekleyen gemiler ve kalelerden; 596 adet top 
atıldığını, Ali Efendi’nin meraksız hizmetlilerinden biri sayar. Donanma 
gemileri yanma varıldığında amiraline uzaktan selâm verilir. O da bindiği 
kalyonun bütün toplarını atarak selâma karşılıkta bulunur. Sonra kenara 
çekilerek hazır bekleyen arabalara binilir ve Toulon Limanı’nın boğazını 
koruyan kaleye gidilir. Varıldığında, burç ve duvarlarından ikiyüz adet top 
atılır. Bu kale birbiri içine geçmiş iki sağlam kale şeklindedir. Kale subayları 
Ali Efendi’ye ikramen ne kadar topları varsa hepsini atarlar. Yerin altını, 
gizli ve açık bütün mekânları gezdikten sonra, kara askerî ceneralinin 
isteğine uyularak talim meydanına varılır. Ali Efendi, süvari ve piyade 
talimini seyrettikten sonra, ziyafete davet edilir. Fransız müziği eşliğinde 
iki saat kadar yenilen yemek elçiyi sıkar. Sonra, deniz kenarına gidilir. 
Yunan’dan kalma bir kayık oyunu seyredilir. Şöyle ki, gösterişli bir kayığın 
baş tarafında eli gönderli bir adam bulunur. Karşılığındaki bir kayıkta da 
eli gönderli bir adam vardır. Kayıklar yanaştığında baştaki adamlar 
gönderleriyle birbirlerine vururlar. Gönderi suya düşen, kararlaştın lan 
bahşişten mahrum kalır. Bu şekilde yedi, sekiz kayık ile bahsedilen oyun 
oynanır. Ali Efendi, bu oyunu son derece zevksiz bulduğu hâlde, soranlara 
hoşlandığı yolunda cevap verdiğinden, muhataplan mutluluk duyarlar. Oyun 
bittiğinde, misafir olunan haneye geri dönülür. Ertesi gün Grognard 
refakatinde, deniz havuzu ve tersanenin diğer kısımlan gezilir. Bahsi geçen 
havuzun inşasmda kullanılan birçok teknik ve tuhaf uygulamalan anlatmak 
mümkün değildir. Osmanlı Devleti’nde sahip olduğu nüfuzu kullanan elçi, 
havuz hakkındaki bilgileri kaptan-ı derya Hüseyin Paşa hazretlerine arz
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ve takdim eder. Havuzu görenler, havuzda ne, nasıldır demeye gerek 
duymazlar. Havuzun çok güzel ve mükemmel olduğu riyasız olarak 
söylenebilir. Tersane dörtgen şeklinde küçük bir denizin içine yapılmıştır. 
Bir tarafı zindan, bir tarafı kalyon harp malzemesi konulacak mahzenlerle, 
tophanenin ahşapla ilgili işyerleri ve tezgahlan, malzeme ve silâh koyma 
yerleri, diğer tarafı, tersane hizmetlilerinin çalıştıkları alanlar olup; asıl 
liman bahçedeki bu küçük denizdir. Kışlan kalyonlan buraya naklederek, 
harp malzemelerini belli bir mahzene koyarlar. Donanmanın çıkması 
gerektiğinde her kalyonu, kendi mahzeninin kenanna getirip, raptederek, 
donanm asını yerleştirirler. B ir kalyonun takım ının b ir diğerine 
karıştırılmadığmı söylerler. Adı geçen küçük denizde bir kalyonun 
geçebileceği ölçüde bir boğaz vardır ve o yere bir kapı konmuştur. Tabiî 
bir havuz konumundadır. Tersanede kundak ve tekerlek yapımı; çarklar 
ve icat olunan âletler vasıtasıyla kolaylıkla gerçekleştirilir. Tekerleğe dingil 
geçirmek için delinen yeri bir adam, çarkla beş dakikada başkasının 
düzeltmesine ihtiyaç duyulmayacak bir düzgünlükte açar. Tekerlek 
demirhaneye nakledilir ve orada demirini gerektiği gibi yerine koyarlar. 
Bu şekilde bir kimsenin bir günde kaç tekerlek delebileceğini ifadeye 
gerek yoktur. Top hartuclannı ağaçtan yaparlar. Çıknkta ince kavuk kalıbı 
gibi şekillendikten sonra, çarka koyup döndürdüklerinde birbiri içinde üç 
parça hartuc kalıbı ortaya çıkar. Ancak bir tarafının bitişik olması sebebiyle 
çarkın burgusunu dışan çıkarıp, değiştirip, kalemtraş gibi zor ve eğik bir 
âlet yerleştirirler. Çark döndükçe adı geçen hartuç kalıpları birbirinden 
aynlır. Bu çarkın yeni icat olunduğunu ve başkalanna göstermeyeceklerini 
iftiharla söylerler. Ali Efendi, lengerhaneleri de görür. Âdeta ocaklar tertip 
edilmiştir. Başka sanat gösterilmez. Akşam yaklaştığından konağa geri 
dönülür. Ev sahibi o akşam yemeğine şehrin kadınlannı davet etmiştir. 
Yemekten sonra garip bir ateş donanması seyredilir.

Ertesi gün, 1797 muhanem ayının üçüncü günüdür. Toulon’dan 
hareket edilerek Aix adlı şehre yaklaşıldığında süvari askerî kumandanı, 
Ali Efendi’yi karşılar. Şehre girildiğinde, top atılır. Aix, Provence eyaletinin 
merkezi olup, dört çeşit hâkim, garip elbiseleriyle elçiyi ziyarete gelirler. 
Aix halkı serbest ve edepten uzaktır. Ali Efendi’yi görmek isterler ve ona 
bir an olsun rahat vermezler. Provence eyaletinin başkanı edip bir adam
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olup, karantinada kaldığı süre içinde Ali Efendi’yi iki defa ziyaret etmiştir. 
Ali Efendi, onun ricasını kırmayarak A ix’te bir gün kalır. Ertesi gün 
Avignon’a doğru yola çıkar. Bu şehir Fransızların cumhuriyeti ilânına kadar 
Rumiyye papazlarının mülkü sayılmıştır. Şehre yaklaşıldığında, karşılamaya 
gelenlerin dostlukları açık ise de, ahalisi arsız olup, kalabalıkları bıkkınlık 
verici olduğundan bir gece kalınır. Sabahleyin erkenden yola çıkılarak, 
Valence’ye varılır. Bu şehrin ahalisi mutedil ve edepli olduğundan hiç 
sıkıntı çekilmez. Orada da bir gece kalınır ve ertesi gün Vienne’e yönelinir. 
Şehre bir konak yeri kala arabanın bir parçası kırılır. Tamirden sonra o 
gece bu konak yerinde kalınır. Yol dar olduğundan ancak sabahleyin 
hareket edilerek Vienne’e gidilir. Halkı terbiyeli ve cömert olan bu şehrin 
başkanı, Ali E fendi’yi karşılam aya gelir. M isafirlere kendi evini 
hazırlamıştır. Davete uyulur. Eve sahibi, birkaç saat Vienne şehrinde 
kalınmasını, sonra biraz ilerideki Lyon’a ulaşılabileceğini söyler. Başkanın 
evinde dinlenilir ve özenle hazırlanmış bir sofrada vekiller ve güzelliğe 
süs veren kadınlarla yemek yenilir. Sonra Lyon şehrine doğru yola çıkılır. 
Şehre bir saat kala ceneral, at üstündeki askerleriyle beraber elçiyi karşılar. 
Lyon’a biraz daha yaklaşıldığında, şehrin ileri gelenlerinin iki yüzü aşkın 
arabayla karşılamaya geldiği görülür. Başkan ve ceneral arabalarından 
inip yürüyerek, Ali Efendi’nin arabasına yaklaşır ve “hoş geldiniz” derler. 
Ayrıca, elçiyi kendi arabalarına davet ederler. Beraberce arabalara 
binilerek, şehre doğru yola çıkılır. Sokaklar çok kalabalık olduğundan yarım 
saatlik mesafe iki saat içinde aşılır. Şehre girildiğinde iki yüz adet top 
atılır. Şehirde kuyumculuk, ipek dokumacılığı, pul, şerit ve bununla ilgili 
sanayi dallan gelişmiştir. Lyon, sanat erbabı ile dolu büyük bir şehirdir. 
Şehirde savaş olduğundan bazı evler yanmış ve harap bir vaziyette bulunup, 
sahiplerinin bir taraftan tamirle uğraştığı görülmüştür. Lyon’un iki tarafında 
Saöne ve Rhöne adıyla iki nehir geçer. Şehrin bitiminde birleşen bu iki 
nehrin sulan birbirine kanşır. Bu durum ticarette kolaylık ve birçok fayda 
sağlar. Ali Efendi’yi ziyarete gelenlerin çokluğu anlatılamaz. Bulunulan 
konak gece yarısına kadar düğün evi gibi dolup taşar. Lyon’da üç gün 
kalma plânlanmıştır. Ertesi gün başkan ve ceneral, elçiyi ziyarete gelirler. 
Sohbet esnasında Ali Efendi’ye hastahaneyi göstermek istediklerini 
söylerler. Bundan maksat, elçiyi Lyonlulara seyrettirmektir. Beraberce
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bahsedilen hastahaneye gidilir. Hastahane, beş yüz sene önce Lyonlular 
tarafından yapılmış siyah, büyük bir binadır. Bu zaman zarfında gelip geçen 
hastaların sayısı, hastalıkları ve tedavileri ile ölüm durumlarının kaydedildiği 
bir arşiv yapmışlardır. Arşiv, defter ile doludur. Gelip geçen hastalar 
hakkında kim bilgi edinmek isterse, binanın açılışından bugüne kadar kim 
gelmiş ise, tamamı hakkında bilgi verirler. İkinci olarak çeşitli ilâçlar ve 
merhemler ile süslü özenli dükkânları, aşçılık âletleri ile donanmış mutfak, 
doktor ve on iki cerrah hastahane hizmetlerinde görevlidir. Hastahanenin 
iki taraflı olduğu ve ortasında divanhane bulunan bin ikiyüz yatak kapasiteli 
olduğu görülür. Bu daireler orta sınıftan ve sıradan insanlar içindir. 
Zenginlere ait daireler de vardır. Zenginler ehil doktorlardan faydalanmak 
maksadıyla, müstakil bir dairede tedavi görürler. Hastahanenin idare yönü 
sorulduğunda, üç çeşit geliri olduğunu söylerler. Bu gelirleri, ahaliden mal 
bağışlayanlar ile iyileşen hastaların talep edilmediği hâlde kendi mallarını 
vakfetmeleri sağlar. Ayrıca, Lyon ve çevresince yapılan bağışlar teşkil 
eder. Ancak kadın, erkek beşyüzden fazla hizmetli, dört doktor, on iki 
cerrah ile yiyecek içecek ve ilâç masrafı yüksek bir meblâğ tutar. Fransa’da 
şefkat ve merhametin bulunmadığı açık olduğundan hastalardan bir çeşit 
senet almamak güven verici değildir. Sonra o semtte bulunan kütüphaneye 
gidilir. Burası uzunca, iki tarafı aydınlık bir yerdir. Kendilerine ait birçok 
Fransızca kitabı toplamışlardır. Kütüphane kadınlarla doludur. Kütüphane 
hakkında bilgi sahibi bulunan ve mevcut kitapları aklında tutan şahıs, geçmiş 
padişahlardan mekânı cennet olan, Sultan Ahmed Han’ın yaptırdığı sebile 
düşürülen tarih beytini okur. Beyit; “Aç besmeleyle, iç suyu. Han Ahmed’e 
eyle dua” şeklindedir.

Ali Efendi, Sultan Selim Han Hazretlerinin Fransa milletine ihsan 
eylediği lütuflardan birisinin de kendisinin sefaretle tayini olduğunu söyler. 
Söyledikleri tercüme edildiğinde, Fransızlar, bu konuşmayı beğendiklerini 
ifade ederler. Fransızlar bukalemun rengi gibi kararsız bir millet olduğundan 
zaman zaman birbirlerine muhalif olmuşlardır. Lyonlular kral tarafdarı 
olduklarından, Osmanlı padişahının Borbonne hanedanından olan bir 
kimseyi krallık koltuğuna oturtmak için Ali Efendi’yi görevlendirdiği şayiası, 
şehir halkı arasında dolaşır. Kütüphanede kitap dışında yıldırıma ait bazı 
elektrik âletleri de görülür. Sonra adı geçen ceneral ile talim meydanına
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varılarak talim seyredilir ve elçi askerlere gösterilir. Davetli olunan başkanın 
yemeğine gidilir. Sofrada tahminen üç yüz kişi vardır. Bir yanda ceneral, 
öbür yanda başkan olduğu hâlde iki saat kadar sofrada kalınır. Akşam 
olduğunda hep birlikte tiyatroya gidilir ve sonra konağa geri dönülür. Ertesi 
gün hava bozuk ve yağmurlu olduğundan konakta kalınır. Akşamdan sonra 
Saöne nehrinin geçtiği yerde bulunan büyük bir daireye varılır. İç açıcı bir 
ateş donanmasının seyriyle vakit geçirilir. Aym 11. günü Lyon’dan 
hareketle Mâcon’a varılır. Bu şehrin ahalisi başka bir yerde ziyafet 
hazırlamış olduklarını ifade ederek, ısrar ederler. Vakit olmadığından bu 
teklif mihmandar ve tercüman gönderilerek reddedilir. Ertesi gün Châlon 
şehrine varılır ve âdet olduğu şekliyle karşılanarak konağa inilir. Bu şehrin 
ahalisi hoş tabiatlıdır. Akşama mükellef bir yemek hazırlamışlardır. Şehrin 
ileri gelenleri ve güzel kadınlan ile Fransız müziği eşliğinde yemek yenilir. 
Ertesi günü oradan da aynlarak, vakitsiz Vesoul şehrine gelinir. Bu şehrin 
ahalisi bî-edep ve köylü olduğundan, elçinin kaldığı ev kadınlar hamamına 
döner. Elçi, hâlden anlamayan bu kalabalığa tahammül eder ve ertesi 
günü Auxene adlı güzel şehre varır ve çok güzel bir eve misafir olur. 
Ziyafet sofrasında bulunan, edepli misafirlerle birkaç saat eğlenilir. Ertesi 
günü Sens adlı eski şehire doğru yola çıkılır. Şehre yaklaşıldığında şehrin 
ileri gelenleri gelip “hoş geldiniz” diyerek hal, hatır sorarlar. Dokuz kız, 
renk renk ipek kurdelelerle ilâveten ellerinde meyve, şekerleme ve çiçekyle 
dolu bir sepet olduğu halde arabaya yaklaşarak, bölgenin âdetine uygun 
olarak selâm verip, hediyelerini arzederler. Ali Efendi, memnuniyetini ifade 
eder. Görevli olan kızlar, arabanın iki tarafına geçip konağa kadar refakat 
ederler. Sens halkı, makul ve terbiyelidir. 1300 yıllık kiliselerini gezdirme 
bahanesiyle, Ali Efendi’yi ahaliye göstermeyi amaçlarlar. Zarurî olarak 
kiliseye gidilir. Oradaki pek çok tuhaf şeyin içinde gayet büyük bir erguvan 
dikkati çeker. Erguvanın telleri gayet ağır olup, çıkardığı ses hüzün vericidir. 
Alışkın olmadığı için bu ses, Ali Efendi’ye kar helvası gibi soğuk ve tatsız 
gelir. O gece Sens’de kalınarak, ertesi gün hareket edilir. Paris’e sekiz 
saat mesafedeki Fontainebleau adlı şehre vanlır. Bu şehir, önceleri Fransa 
krallarının senede bir defa maiyetiyle birlikte av için geldikleri yerdir. 
Burada, şehrin ileri gelenlerinin arzularına uyularak kral sarayını gezmeye 
gidilir. Saray, ihtilâl sebebiyle harap bulunup, bahçe ve havuzlan bakımsız
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ise de, mamur olduğu zamanlarında güzel olduğu anlaşılır. Kraliçelerden 
birisi Osmanlı padişahlarına ait saray odalarının benzeri bir küçük yuvarlak 
daire inşa ettirmiştir. Nakış ve süslemeleri müslümanlara mahslıs olup, 
elbise gibi tuhaf şeylerle bezenmiştir. Şehrin ileri gelenlerinden bazıları 
“sizde böyle midir” diye sorduklarında Ali Efendi, “Ulu Sultanların 
kudretleriyle gölge bahşettikleri cennete benzeyen saraylarının durumunu 
bilmek ve anlamak bize ve başkalarına göre imkânsız ise de, bu daireye 
asla benzemez. Bina usullerine (kaidelerine) uymayışı dahi başarısızlığına 
delildir. Yüce saltanatın ulu şanı bu çeşit kuruntu ve hâllerden uzaktır” 
der.

Sonra Çin’e mahsus porselenlerin benzerlerini imal eden saraydaki 
porselen imalathanesine gidilir. Saksonya personelinden daha güzel, hoş 
ve ince işlemeli bulunan bu porselenlerin sanat değeri bakımından daha 
üstün olduğu rahatlıkla söylenebilir. Toprağını bir saat uzaklıktaki bir 
mahalden getirirler. Bu toprak üç çeşittir. İki çeşidi kireç gibi beyaz olup, 
üçüncü çeşidi sarıya meyillidir. Üç çeşit toprağı aynı anda değirmenden 
geçirip, sonra büyük fıçıların içinde süzerek birkaç defa su ile temizlerler. 
Toprak sertleştiğinde lüleciler misali, saf ve beyaz mermerler üzerine 
mürekkep balığı döker gibi bir zaman işleme tabi tutarlar. Kıvama geldiğinde 
iş yerlerindeki ustalara gönderirler. Onlar da çömlekçiler gibi kâse, bardak 
ve başka şeyler yapıp gölgede birkaç gün bekletirler. Sonra bir kaba koyup, 
fırında pişirirler. Fınndan çıkarıldığında çeşitli nakış, çiçek ve desenler ile 
süsleyip, sır ile terbiye ederek, tekrar fırında pişirirler. Ali Efendi, bu şehirde 
bir gece dinlenip ertesi gün yola koyulur. Havanın sıcak ve tozlu oluşunun, 
herkes için sıkıntı doğuracağı belli olduğundan, elçinin gönül rızasıyla alay 
resminin tertibinden vazgeçilir. Şehrin yarım saat uzağındaki bir mesafede, 
kırk, elli süvari ile bir ceneral, Ali Efendi’yi karşılamaya gelirler. Mübarek 
muharrem ayının 18’ine rastlayan gün, haftanın beşinci günü olan 
perşembedir. O gün saat üçte Paris’e varılır ve hazır olan konağa inilir. 
İki saat sonra Dışişleri Bakanı tarafından gönderilmiş olan bir görevli 
“hoşgeldiniz” demeye gelir. Ali Efendi, Paris’e vanşmı resmen bildirmek 
ister. Bu sebeple kendisine bir tercüman gönderilir. Dışişleri bakanı, 
başkâtibi vasıtasıyla alışılmış olan bu merasimi gerçekleştirmiş olur. Fransa 
devlet başkanının kurallarına uygun olarak, Ali Efendi, Paris’e varışının
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dördüncü gününde dışişleri bakanı ile görüşmek maksadıyla, onun konağına 
gider. Mevsim, yol gibi konularda afakî sohbetler edilir. Ancak, ertesi 
gün, dışişleri bakanı değişerek yerine Talleyrand Perigard getirilir. Yeni 
Bakan, ertesi günü Ali Efendi’yi resmen konağında ziyaret eder. Bakana, 
Osmanlı âdeti üzre tatlı kahve, buhur, gülâb ve şerbet ikram edilir ve 
afakî sohbet edilir. Elçi, üç gün geçtiğinde, yeni tayin olan Talleyrand’da, 
resmî olmaksızın, mukabil ziyarette bulunur. Fransa devlet başkanının yeni 
uygulamalarından biri de, Fransızların kullandıkları takvimi bir kalıba 
dökmek ve senenin günlerini güneş hesabına göre 365 gün, her otuz günü 
bir ay, bir ayı üç hafta kabul etmektir. Üç haftanın onuncu günü tatil 
sayılmıştır. Her aym ilk haftasının onuncu gününde beş Directoire’in 
konağında sefirler ile bir toplantı yapılması kuralı konmuştur. Güneş yılının 
on iki burcuna itibar edip, güneşin terazi burcuna ulaştığı zamanı başlangıç 
senesi sayarak, hesap yapmışlardır. Safer ayının üçüncü günü hafta başına 
tesadüf edeceğinden, adı geçen günde elçi, padişahın mektubunu teslim 
etmek ister. Bu isteğini Dışişleri Bakam’na resmen yazar. Bunun için 
gerekli olan alay defterini de gönderir. “Gelen her elçinin mektubunu 
takdim edeceği gün, evvelâ dışişleri bakanının konağına varıp, biraz istirahat 
ettikten sonra, Dışişleri Bakanı’nın refakatiyle adı geçen Directoire’in 
meclisine varması usuldendir”, diyerek Ali Efendi’ye de bu usulü takbik 
etmek isterler. Elçi, “Osmanlı elçileri tayinle bir yere gönderildiklerinde, 
padişahın mektubunu takdim edecekleri gün, hiçbir ferdin konağına 
uğramayıp, doğrudan o devletin hükümet konağına vararak, nameyi teslim 
etmek âdetindedirler” der. Aynca, “İstanbul’a gönderilen elçiler, kimseyle 
mülâkata gerek duymadan, refakatçıları ile beraber doğrudan padişahın 
divanına varıp, mektupları ulaştırırlar”, diyerek itiraz eder. Tertip edilecek 
bir alay ile konağından hareket ederek, doğrudan beş Directoire’in sarayına 
varmaktan başka bir uygulamayı kabûl etmiyeceğini, nazik bir şekilde 
ifade eder. Elçi Saadetli Çavuş Başı Ağa Hazretleri gibi birinin azimetten 
önce konağına gelmesini ister. Fransızlar, âdetleri olmadığını beyanla bu 
teklife de itiraz ederler. Ali Efendi, geçmişte bu kuralın geçerli ve uygulanır 
olduğunu ifade eder. Elçi, 28. Çelebi Mehmed’in sefaret vazifesiyle 
geldiğinde padişahın namesini teslim için. Mareşal Prince tarafından bizzat 
davet edildiğinin, tarihte bilindiğini söyler. Fransızlar, bunun üzerine bu
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teklifi kabul ederler. Şimdiki şartların, geçmişteki uygulamalara yer 
vermeyi imkânsız kıldığından bahisle özür dilerler. Elçi, Osmanlı Devleti’nin 
şanını artıracak böyle bir uygulamayı, yanıltıcı şekilde konuşup, itiraz ederek 
terketmenin, resmî bağlılığın menfaatlerini terk etmek olduğuna dayanarak, 
bu hususta nazikçe ısrar eder. Paris kumandanı olan baş ceneral, yanındaki 
ceneraller ve subaylar davete memur edilmiş olarak, askerleriyle birlikte 
kararlaştırılan günde Ali Efendi’nin konağına gelirler. Gelenleri tercümanlar 
Divanhane kapısında, kâhya odanın dışında karşılar. Ali Efendi, ayakta 
olduğu hâlde, heyeti selâmlar, misafirlere tatlı ve kahve ikram edilir. Alayın 
hazır olduğu haber verildiğinde Directoirelerin gönderdiği iki arabadan 
biri, padişahın mektubuna tahsis edilir. Diğeri yedek olarak ayrılır. Başkâtip 
Efendi, m aiyettekiler ve tercüm anlar için başka başka arabalar 
hazırlanmıştır. Ali Efendi’nin padişahın namesinin bulunduğu arabaya 
binmesi kararlaştırılmış iken, Paris ahalisi, Osmanlı Devleti elçisini resmî 
elbiseleriyle görmek ricasını yazılı olarak da dile getirdiğinden, halkın isteğine 
uyarak, elçiye atla gitmesini, resmî olmaksızın dostça teklif ve rica ederler. 
Ali Efendi, bu isteklerini kabul eder. Padişahın mektubu sırmalı mükellef 
bir şal bohçaya sarılıdır. Bu bohça, şal, tepe başı pullu bir diğer bohça ile 
örtülerek, bir yastık üzerine yerleştirilmiş ve arabanın ortasına konmuştur. 
Ali Efendi’nin maiyetindeki iki kişi arabanın arkasına biner. Ağırca takımları 
ile iki yedek at düzenlenmiştir. Ali Efendi’nin başı sarıklıdır ve bol kenarlı 
sof giymiştir. Altı hizmetli ve diğer hizmetlilerin refakatinde donanımlı bir 
Arap atına binmiştir. Diğer süvariler ve karşılamaya gelenler önden 
yürütülür. Ali Efendi, içinde padişahın mektubu bulunan arabanın 
arkasından ağır ağır gider. Dışişleri bakanı, yol sırasında ileride alaya katılır. 
Paris sokakları geniş olup, evleri altı, yedi katlıdır. Büyük bir insan kalabalığı 
vardır. Eli kılıçlı, kırk elli atlı asker güçlükle yürüyerek kalabalığı yanp, yol 
açar. Ali Efendi, mahşerden nümune olan bu kalabalığı temaşa ederek, 
beş Directoire’in sarayının kapısına vanr. İç ve dışişleri bakanlan, kapının 
iç tarafında elçiyi karşılarlar. Ali Efendi, atından inerek, arabaya doğru 
yürür. Büyük bir hürmetle mektubu yerinden alır, üç defa öpüp, başına 
koyduktan sonra, kural gereği başkatibe verir. Bakanlar sağ ve solunda 
olduğu hâlde, beş Directoire’ya ait daireye vanlır. Biraz dinlendikten sonra, 
bir heyetle birlikte yeni yapılmış olan divanhaneye doğru ağır ağır
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yürüyerek gelinir. Directoire’ler yerlerini aldıktan sonra elçi, başkatibin 
elindeki mektubu alıp, üç defa öper ve sağ eliyle başı hizasında tutar. 
Divanhanede bulunanlar ayağa kalkarlar. Ali Efendi, Directoire’lere 
yaklaşıp sol eliyle yarım  selâm verir. K endisine yönelm iş olan 
Directoire’lere hitaben III. Selim hakkında övücü bir konuşma yapar. 
Padişahın iki devlet arasındaki sevgi ve dostluğun artması için kendisini 
elçi tayin ettiğini söyler.

Elçi sözünü bitirdiğinde mektubu büyük bir saygı ile öperek 
Directoire’lerin başkanına teslim eder. O da, mektubu Dışişleri Bakanı’na 
verir. Bu mektup, sadrazam îzzet Mehmed Paşa’nın kaleminden çıkmıştır. 
Başkan da mukabil bir konuşma yapar. Ali Efendi, meclisin sağ tarafında, 
vekillerin sırasma konmuş bulunan sandalyeye oturur. Orada bulunan Papa 
ve Ceneviz elçileri de sefaretlerini tebliğ ederler. Arkasından sazendeler 
musikiye başlarlar. Şarkı söyleyenlerin bazılarının kadın, bazılarının da 
erkek oluşu gerekli sayılır. Müzik bittiğinde Osmanlı “nâme-i hümâyun”una 
hürmeten on top atılır. O gün Robespierre’in katledildiği gündür ve 
Fransızlar onun zulmünden kurtulduklarını kutlamak için yortu düzenlerler. 
Başkan ayağa kalkarak uzun uzun konuşur. Sözünü bitirdiğinde halk, 
âdetleri gereği el çırparak takdirlerini belirtir. İspanya büyük elçisi, sol 
tarafta bulunan sandalyesinden kalkıp, Ali Efendi’nin yanma gelir. Ali 
Efendi sağda, İspanya elçisi solda olduğu hâlde, devlet işlerinin görüldüğü 
ve beş Directoire’in resmî toplantılarının yapıldığı daireye gelinir. Sabık 
elçi Veminac’in isteğine uyularak, odanın ortasına Osmanlı sancağı asılır. 
Sonra bütün heyet oraya gelerek, ayakta birbirleriyle konuşup, hal, hatır 
sorarlar. Ali Efendi, arabasına binerek, geldiği alay ile geri döner. Elçi, 
sefaret görevini resmen icra ettiği için şükreder. Directoire tarafından 
gelen arabaların arabacılarına ve alay tertip eden kimseye bahşiş verir. O 
günün akşamı, Talleyrand’ın davetine icabet ederek, başkâtibi ve bir 
tercümanı ile beraber, onun konağına gelir. Paris’teki bütün elçiler, iki 
meclisin başkanlan ve cenerallerden ibaret bir heyet ile Fransız âdeti 
üzre iki saat kadar yemek yenilir. Sonra, heyet, Ali Efendi için tertip edilmiş 
olan tiyatroyu seyreder. Opera ve diğer oyunlardaki kızlar ve oğlanlar bir 
araya gelip dans ederler. Elçi iki saat dans seyrettikten sonra evine geri 
döner. Bugüne kadar başka bir elçiye, böyle bir balo tertip edilmiş değildir.
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Ertesi gün, diğer vekillerle görüşmek için her birinin konağına varılır. Onlar 
da Ali E fendi’nin konağına gelip, gerekli mukabelede bulunurlar. 
Avrupa’da geçerli olan kurallardan biri şudur: Yeni gelen elçi resmiyet 
kazandıktan sonra, o ülkede ne kadar sefir ve devlet memuru varsa, kendi 
adını bir kâğıda yazarak, onların makamına bizzat götürür veya gönderir. 
Bunu yapmayanlar o sefirlerden hiçbir mukabele görmezler. Bu hususa 
çok önem verilir. Osmanlı Devleti, ellibeş yıldan beri Paris’e elçi 
göndermediğinden, halkın Ali Efendi’yi görme arzusuyla teşkil ettiği 
kalabalığı anlatmak imkansızdır. Bu vesileyle, tiyatro ve bahçe sahipleri 
para kazanma vesilesi bulmuş olurlar. Ali Efendi, bu kimselerin davetlerine 
mecburen gider. Komedyalarda, kendilerine ait menkıbe ile o zamanın 
kıyafet ve dekorunu gösteren usta elinden çıkmış oyunlar seyredilir. Bunlar 
bir hayli hoş ve görülmemiş şeylerdir. İstanbul’da kol çengilerinin 
oynadıkları meydan oyununa benzerler. Kandiller ve avizelerle donanıp, 
süslenmiş olan bahçeler ışıl ışıldır. Oyunu müzik faslı ve ateş oyunu ile iki 
saat kadar uzatırlar. İşin aslı, bu oyunlar ferahlatıcı ve sanatkâranedir. 
Komedi, iç açıcı, neşeli oyun demek olup, trajedi sıkıntılı hikâye anlamına 
gelir. Trajedilerden birisini şöyle özetleyebiliriz: Abbasî Devleti yıkıldıktan 
sonra, Arap, Afrika ve Acem ülkelerinde, özellikle Mısır ve Şam’da yeni 
devletlerin ortaya çıktığı bir kargaşa dönemi yaşanır. O kargaşa döneminde 
Avrupa kralları ve özellikle Fransa kralı zalim Papa’nın teşvikiyle 600 
tarihlerinde yoğun kuvvet ve silâhlarla donanmış ordularla Kudüs, Şam 
ve Mısır ’ı istilâ eder.

O dönemdeki Fransa kralı da M ısır’a saldırır. M ısır’a Allah yardım 
eder ve Fransızlar, tamamen parçalanmış ve perişan bir hâle düşerler. 
Fransa kralı ve eşi, Mısırlılara esir olurlar. Kralın, kendisini tanıtarak ve 
yüklü miktarda altın ödeyerek kurtulduğu tarihlerde kayıtlıdır. Şam’da 
Eyyübilere ait kültlerin şubesinden merhum Yusuf Selahaddin ortaya çıkar. 
Ebü’l-Necib’in öğütleriyle ve ek tedbirlerle işe başlar. Fransızların istila 
ettiği Kudüs’ü alıp, kendisine bağlar ve pek çok Fransız kadın ve erkeği 
esir alır. Bir Fransız ceneralin Zühre adlı genç ve güzel kızı, Kudüs emiri 
Emir Mehmed hissesine düşer. Emir ile kız birbirlerine âşık olurlar. Kızın 
Müslüman olması emiri çok memnun eder. Bu kızın babası olan ceneral 
de, diğer esirlerle birlikte zindandadır. Fransa’da olan ceneralin oğlu ise;



SEYYİD ALİ EFENDİ’NİN SEFARETNAMESİ 745

babasını ve kız kardeşini hem ziyaret etmek, hem de kurtarmak maksadıyla 
kıyafet değiştirerek Kudüs’e gelir. Babası ve kız kardeşiyle birkaç saat 
görüşür. Hep birlikte kaçmaya karar vermişken, “delikanlı kızın âşığıdır” 
diyen, hizmetçiler, emiri durumdan haberdar ederler. Emir, sevgilisine bu 
ham sevdadan vazgeçmesini tenbih edip, ikaz eder. Zühre, söz dinlemez. 
Neticede emir aşk heyecanı ile, genç kızı zehirli bir hançer vasıtasıyla 
öldürür. Zühre’nin sevgilisi zannedilen delikanlı huzura getirilir. Delikanlı, 
öldürülen genç kızın kızkardeşi olduğunu söyleyerek ağlar. Emir, Zühre’nin 
iyi hâllerinden bahsederek gözyaşı döker. Bu ara ihtiyar ceneral de getirilir 
ve o da ağlar. Emir, aşk ve ızdırabın tesiriyle kendisini hançerleyerek, 
orada ölür. Lanetlenmiş Völtaire’in bu oyunu, Fransız tiyatrosunda oynanır. 
Ali Efendi’yi davet ederek, ona, bu oyunu seyrettirirler. Oyunu, Arap 
kiyafetindeki adamlar icra ederler. Lâkin, ihtiyar ceneralin ve oğlunun 
söyledikleri sıkıntılı ve dokunaklı sözlerden tiyatro bir matemhaneye döner. 
Fransızlar, ağlayıp, inlerler. Etrafa geçici bir ağırlık çöker ki, kalem bu hâli 
yazmakta âciz kain. “İstidrad, Fransızlar İslâm milletleriyle dost geçinirken, 
geçmiş zamanda olmuş düşüncesiyle Voltaire’in İslâm milletlerine 
düşmanlık besletecek tarzda kaleme almış olduğu bu oyunu sergilerler. 
Bu durum, kesinlikle düşmanca duygulan harekete geçirecektir. Ali Efendi, 
evvelâ ikram maksadıyla iki millet arasında geçen bu sıkıntılı oyunu 
göstermelerinden içten içe kırgınlık duyar. Sonra bu oyundan maksadın, 
kâinatın takdir pençesinde gizlenen hâlleri ortaya çıkarmaya sebep 
olduğunu öğrenir. Osmanlı devletine dua, düşmanlanna beddua eder.

Ali Efendi’yi görmek için bahçe ve tiyatrolara bilet alarak giren 
Fransızların sayısı 6000,8000 arasıdır. Gidilen yerler bit pazan gibi kalabalık 
olduğundan, sahiplerinin ne ölçüde kâr ettiklerini söylemeye gerek yoktur. 
Fransa’da belli mevkilerde bulunan insanlar, nefisleri ve zevkleri için çokça 
mal ve emek harcayarak ihtişamlı bina ve bahçeler inşa edip, içlerinde 
tuhaf şeyler bulundurmuşlardır.

Fransız ihtilâlinde, bu yerler tahrip edilip, gelirleri devlete bırakılmıştır. 
Bazı kimseler, bu yerlerden bazılannı devletten, bazılarını mülk edinenlerden 
kiralayarak ve türlü türlü tuhaflıklar ihdas ederek, halkı toplayıp, yüksek 
meblâğlarda kâr ederler. Ali Efendi’nin davetli olduğu gecelerde, üç 
franklık yerlerin biletleri, beş franka satılır. 6000 kişinin geldiği böyle bir
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gecede ne kadar para alındığını hesaplamak kolaydır. Bu çeşit kâr ve 
fayda yoluna gidenlerin her biri, bir çeşit sanat icadına başlayarak, 
kalabalığa çeşitli ihtilâl delillerini sezdirirler. Ali Efendi’nin, Versailles 
sarayını ve bahçelerini görmesi kararlaştırılır. Versailles, Paris’e iki saat 
mesafededir. Erkenden arabaya binip, Versailles’e doğru yola çıkan Ali 
Efendi’yi süvari grubu ile onları takip eden ceneraller karşılar. Hal, hatır 
sorulduktan sonra şehre girilir ve hazırlanmış bulunan lostoryaya binilir. 
Versailles, yetmiş iki sene krallık eden XIV. Louis devrinde yapılmıştır. 
XIV. Louis, Paris halkına kırgın olduğundan, zaman zaman Versailles’ta 
kalmayı tercih eder ve bina sayısmı çoğaltır. Mizacen de bu yer ona uygun 
düşer. Maiyetindekilere evler inşa ettirir. Şimdiki hâlde Versailles, büyücek 
bir şehir konumundadır. Sarayda güzelce, özenilerek yapılmış krallara 
mahsus odalardan başka, savaş ve barış divanhaneleri görülür. Sarayın 
içinde özentili bir kilise binası vardır. Altın içinde altın olan büyük endam 
aynaları, misli Avrupa’da nadir görülebilecek tiyatro dairesi, Fransız âdeti 
olduğu üzre odalarda türlü türlü tuhaf ve nadir eşyalar bulunur. Özellikle 
Fransa’yı tıpkı haritada olduğu gibi, eyalet eyalet gösteren, bir çeşit beyaz 
taştan bir maket vardır. Sünbül, menekşe ve gül gibi çiçekleri kâğıttan 
oyup canlandırmışlardır. Bu çeşit çiçekleri porselenden de yaparlar. Bu 
şekilde, çok sayıda değişik eşyalar mevcuttur. Havuzların genişliği, 
fıskiyelerin hoşluğu yazılmaya ve anlatılmaya kalkılsa, mübalağa 
zannolunur. Bununla beraber önceki ilk Türk 28. Çelebi Mehmed 
Sefarentnnam esi’nde bu hususu güzelce yazdığı ve anlattığı için 
tekrarlamaya gerek yoktur. O vakit anlatılanların hepsi şu anda mevcuttur. 
Ancak kullanılmadığından harap bir görünüştedir. Versailles, zevk verici 
çeşitli durumları içinde bulundurduğu ve Avrupa’da eşsiz olduğu hâlde; 
katledilen kralın (XVI. Louis) eşi, bu saraya çeyrek mesafede büyük ve 
küçük Trianon adıyla iki bina yaptırmış ve hayli özenmiştir. Aynca, orman 
içinde çoban evleri, müzik ve yemek için ayrı ayrı köşkler yaptırdığı, zaman 
zaman arkadaşlarıyla buraya gelip, zevkli bir şekilde vakit geçirdiği söylenir. 
Ali Efendi, Versailles’de iki gün kaldıktan sonra, Paris’e geri döner. Yolun 
üstünde olan Saint Cloud Sarayı’na da uğranılır. Bu saray, kralın 
akrabalarından Duc d ’O rleans’mdır. Kraliçe, (XVI. Louis’in eşi) 
inanılmayacak derecede çok para vererek, sarayı D uc’den satın alır.
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Büyük masraflara girerek tamir eder ve yeni dairelerle zenginleştirir. 
Paris’e bir saat mesafede Portre üzerinde olan mükellef sarayın iç açıcı 
bahçe ve havuzlan vardır. Özellikle orman içinde bulunan, ortası fıskiyeli 
bir havuzun suyu feveran ettiğinde bina arşınıyla altmış arşın yukarıya 
çıkar. Başka havuzlar böyle değildir. Bundan başka çeşitli renklerdeki 
taşlardan yapılmış bir çağlayan vardır. Su cereyan ettiğinde yekpare bir 
ayna gibi görünür. Bu çağlayanın önünde olan yeşilliğin toprağı havuz gibi 
olup, çimen içine fıskiyeler yerleştirilmiştir. Bu çağlayan cereyan ettiğinde 
beklenmedik bir şekilde az rastlanan bir güzellikte çimen içinden kamış 
şeklinde sular ortaya çıkar. Bahçelerde at kestanesi ağaçları bulunur. 
Bazıları hayli büyük olan bu ağaçlar, baharda anlatılamaz derecede güzel 
görünürler. Elçi, bu sarayın civarındaki Sevres adlı beyliğin porselen 
imalathanesini görmeye gider. Burası çok sayıda işçisi olan büyük bir 
yerdir. Elçi, porselen kap kaçağı tek tek inceler. Gerçekten de güzel ve 
eşsiz olan bu parçalar, çok pahalıdırlar. Bir adet fincan ve kâse, yirmi 
Macar altınıdır. Diğer parçalar da pahalı olduğu hâlde, ahalisi satın alıp 
kullanır. Paris’e geri dönülür. Kadın ve erkeklerin Ali Efendi’yi görme 
istekleri anlatılmaz derecede olup, konağına gelip, gidenin sayısı belli 
değildir. Gelenler, gezip görülecek yerler hakkında fikirler ileri sürerler. 
Elçi, bir defasında, bir kütüphaneyi gezmeye davet olunur. Kararlaştınlan 
günde kütüphaneye gidilir. Burası, avlusu ve dört tarafında divanhane 
odası olan büyük bir binadır. Duvarlan oymalı dolap ve kitaplar ile dolu 
olup, bir tarafında gök küresi, diğer tarafında yer küresi bulunur. Her biri 
iki kubbeli hamam kubbesi büyüklüğündedir. Gök küresinde on iki burcu 
temsilen resimler vardır. Yer küresinde de ülkeler sınırlanyla gösterilmiştir. 
Sonra nadir eşyalann saklandığı bir odaya gelinir. Çeşit çeşit taşlar, maden 
topraklan, Amerika’ya ait çeşitli harp âletleri ve çok eski bakır sikkeler 
bulunur. Bu bölümde Arapça, Farsça ve Türkçe pek çok kitap toplanıp, 
korunmuştur. Ancak, Ali Efendi, halkın kalabalığı ve vaktin darlığından 
kitaplar hakkında bilgi edinmeye fırsat bulamaz. Bir gün de, ayna yapılan 
yeri görmeye gider. Raşid Efendi’nin tarihinde yer alan, merhum Mehmed 
Efendi’nin sefaretnamesinde, bu hususta da bilgi verilmiştir. Ancak, 
ortaklan, işçisi ve sürümü az olduğu hâlde, bugünkü rayiçle onüç milyon 
frank sermaye ile kurulduğunu söylerler. Mehmed Efendi merhum da, en
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büyük aynayı sorduğunda o zaman uzunluğu 114 parmak ki bina arşınıyla
dört arşın sekiz parmak ve eni .... parmak olup, bundan büyüğünün
yapılamayacağını ifade etmişlerdir. Fransızlar, yeni şeyler yapmaya 
meraklı olduklarından, şimdiki hâlde daha büyük aynanın uzunluğu bina 
ölçüsüyle dört zira’ (=75-90 santim arasında değişen şekilleri vardır) dokuz 
parmak ve eninin üç zira’dan üç parmak noksan olduğunu söylerler. Bu 
ölçüdeki aynanın fiyatı yedi keseden fazladır. Ancak, bu aynanın güzellik 
ve saflığı inkâr olunamaz ve böylesi bulunmaz. Daha önce Maliye Bakanı 
Ali Efendi’yi ziyarete geldiğinde nebatat bahçesine gitme tavsiyesinde 
bulunur. Refakatçilerle bu bahçeye gelindiğinde hazine adlı daireye varılır. 
O ymalı taşlardan yapılm ış, büyükçe bir divanhanede F ransa’nın 
başlangıcından bugüne kadar geçen zaman içinde nazarlarında değerli 
olan nadir, çeşitli yazılı taşlarla altın, gümüş ve diğer maden topraklar, 
Hind, Afrika ve Amerika’da bulunan şekilleri tuhaf, kadid hayvanlar, garip 
kuşlar ve iri balıklarla taneler tek tek incelenir. Beş parça elması da teşhir 
ederler. Bunlardan birisi iki tarafı mavi ortası san olup, badem şeklindedir. 
Bir parçası beyaz ve saf olup düzdür, on kırattır. Üçüncüsü sarıdır. Bir 
parçası pembe ve güzel görünüşlüdür. Diğeri mavidir. Bu renklerdeki 
elmasın az görüldüğü ifade edilir. Sonra nebatat bahçesine vanlır. Kalabalık 
gerektiği gibi görmeye mani ise de, nadir ve değişik ağaçlar ve bitkiler 
görülür. Esasen bahçe güzeldir ve gerçekleştirenleri takdir etmek gerekir. 
Düşmanın sesini kesecek derecede bakımlıdır. Maden, bitki ve ağaçlara 
dair çiftçilik ilmini ve tecrübeyi öğretecek okullar ve öğretmenler bulunur. 
Hergün bunlann ilmi, erbabına öğretilir. Paris’in değişikliklerinden biri de 
halı işyeridir. Anlatılamaz derecede olmakla beraber Ali Efendi, Mehmed 
Efendi’nin sefaretnamesinde, bahsedildiğinden bu konuya değinmeyi 
gereksiz görür. Halılan her ne kadar süslü ise de, insan tasvirleri nakşedilmiş 
olduğundan, Müslümanlarca makbul sayılmaz. Fiyatları ise yüksektir. 
F ransa k ra lla r ı, m atem atik , geom etri ve coğrafyaya itibar 
gösterdiklerinden, ilim ve sanat sahipleri, zamanlarının büyük bir bölümünü 
ve olanca mallannı bu uğurda sarfetmek âdetindedirler. Charles adlı bir 
adam ömür ve malını ilme sarfederek, nadir ve tuhaf çok sayıda eşya 
toplamış ve krallık döneminde bir hayli itibar kazanmıştır. İhtilâl esnasında 
hayatı boyunca topladığı nadir eşyalan başkana bağışlayarak nefsini



SEYYİD ALÎ EFENDİ’NİN SEFARETNAMESİ 749

katledilmekten kurtarmıştır. İdaresi kendisine ait olmak kaydıyla Louvre 
sarayının bir dairesini Charles’e tahsis ederler. Ali Efendi, burada görülen 
tuhaflıkların anlatılamayacağını ifade eder. Şimşeğin benzeri ateşi, zincir 
ile bir taraftan diğer tarafa nakletmek şeklindeki değişik uygulamaların 
sayısı pek çoktur. Çeşitli gözlem aynaları görülür. Ali Efendi, üç tarafı 
kapalı karanlık bir pencereye oturtulur ve önüne küçük bir tepsi 
büyüklüğünde kâğıtlı bir nesne konulur, çatıda bulunan dürbünün kapağı 
açılır. Sokaktan gelip geçenlerin olduğu gibi tepsi üzerine düşmesi, elçide 
şaşkınlık uyandırır. Ali Efendi hâdiseyi daha yakından görmek için bir 
hizmetlisini sokağa gönderip, yürüttür. Onun şekil ve kıyafetiyle, tepsi 
üzerinde aynen aksettiğini görür. Bunun sırrı sokağa bakan pencerenin 
yukarısına bir ayna koymak ve aynadan aksedenleri nakletmek için de 
hizasında bir dürbün yerleştirmektir. Buna karalık oda (Chambre Obscure) 
derler. Bu çeşit hünerler ve saatçilerde bulunan süslü saatler sayılamıyacak 
kadar çok ve çeşitlidir. Elçi, “her görülen nesne anlatılmaya kalkılsa, uzun 
bir makale olacağından yazılmaya gerek görülmedi” der. Paris görevi 
resmiyet kazanan Ali Efendi, beşyüzler ve ikiyüz elli meclislerine gitmenin 
gerekliliğini düşünür. Ancak meclisler ile beş Directoire arasında soğukluk 
ve düşmanlık olduğu sezdirildiğinden zarurî olarak bu ziyareti geciktirir. 
Gerçekten de elçinin Paris’e varışından 54 gün sonra beş Directoire, 
askerleri teşvik ederek, bir gece ansızın meclislerde bulunan muhaliflerine 
saldırır. Ekserisini hapsettirir. Arkadaşlarından Camot ölmüş, Barthelemy 
de diğerleriyle hapse atılmıştır. İki gün bu karışık ihtilâl hâli hüküm sürer. 
Sonra vekillerden iki kişiyi müdür tayin edip, mahpuslan Afrika’ya sürerek, 
ihtilâl sıkıntısını uzaklaştırırlar. Elçi, bu sebeple, bu meclislere gitmenin 
uygun olmadığını düşünerek bekler.

Ali Efendi, sohbet sırasında bir gün meclislerini ziyaret etmek niyetinde 
olduğunu söylediğinde, memnuniyet gösterir ve uygun günün tespit edilerek 
kendilerine haber verilmesini isterler. Birkaç gün sonra başkana akşamdan 
bir tezkire yazılarak gönderilir. Başkan özel davet mektubuyla cevap verir. 
Bu meclislerin kapılanndan içeriye arabayla gelinmesine asker mani olur 
iken, Ali Efendi, tercümanı ile kapıdan içeri girip, tâ binek taşma kadar 
vasıtasıyla dâhil olur. Misafirleri, birkaç vekil kapıda karşılarlar. Başkanın 
oturduğu yer, kralın akrabalanndan Conde’nın sarayıdır. Sarayın ortasında
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İstanbul’daki büyük hamamların camegânı gibi kubbeli bir yer inşa 
edilmiştir. İki tarafına iki büyük kapı açılır. İki kapının arası oturulacak yer 
tarzında yapılmıştır. Beşyüz vekillerinden ayda bir kere tayin olunan başkan 
ile dört başkâtibi bu yerde oturur. Bu mekânın karşısına yakın, iki tarafı 
merdivenli bir yer vardır. Vekillerin köşkleri, üçgen şeklinde birbiri üzerinde 
inşa olunan berber dükkânı sofalarına benzeyen yerlerdir. Yukarıda bir 
kat üçgen yer yapılmıştır. Meclisi ziyarete gelenleri oraya oturturlar.

Ali Efendi için özenle yapılmış sandalyelerin yer aldığı perdeli bir 
mekân tahsis edilmiştir. İkram olsun diye de kapısmda asker bekletirler. 
Madde müzakeresi şöyle yapılır: Vekillerden biri yerinden kalkar ve 
merdivenli sofaya çıkar. Maddeyi yazılı olduğu kâğıttan okur. Diğer vekiller 
dinlendikten sonra, tasdik ya da muhalefet eder manada cevaplar verirler. 
Başkan bu maddeyi kabule razı olanlar ayağa kalksınlar dediğinde, ayağa 
kalkanlar, reddedenlerden çok ise, iş gerçekleşir, değilse red edilir. Bazen 
birkaç vekil, kendi aralarında etraflıca müzakere edip, yeniden meclise 
sunulsun diye görüş belirtirler. Arada kavga da olur. Bazen, biri hani hani 
konuşurken, gürültü edilerek susturulur ve bazen de konuşmacı yerinden 
aynlmadan önce, muhaliflerden biri gelip yukarı çıkar ve karşı fikirlerini 
açıklar. Bu sefer de, yine muhalif ve tarafdarlar fark edilip ayrılır. Bu 
şekilde iş görürler. Lâkin bir iş her ne kadar kolay ortaya çıksa da işin 
iyisi altı ayda biter sözü bunlara uygundur. Genellikle konular, iç işlerine 
dairdir. Devletler ve savaşlarla ilgili işler beş Directoire’in uhdesindedir. 
Ancak, zamanlama hususunda meclise danışmak kural olduğu hâlde, beş 
Directoire, gurur ve kibirleri sebebiyle bu kurala genellikle uymazlar.

22. nüshadan devam

Beş Directoire, Fransa hakkında tarafsız davranan devletlerin bir 
zamandan beri Fransız korsanlan tarafından esir edilen gemilerinin geri 
verilmesini isteyen talebini, birçok defa beşyüzler meclisine yazılı olarak 
iletir. Aynca bu durumun mahzurlannı anlatır. Beşyüz vekillerinden bazılan 
korsanlara ortak olduklanndan, kesinlikle olumlu cevap vermezler. Bu 
husus ise, akıl sahiplerini şaşkınlığa düşürür. Diğer işler de genellikle bu 
durumla kıyaslanabilir. Beşyüz meclisinin durumu böyledir. Ali Efendi,
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birkaç gün sonra ihtiyarların teşkil ettiği ikiyüz elli meclisine varır. Bu 
meclis, kral sarayındadır. Gidilecek gün, arabayla krala ait binek taşına 
kadar gelinir. Sarayın içinde olan divanahaneye girilir. Kılavuzun delâleti 
ile küçük bir odadan meclise girilerek belirlenen yerde oturulur. Bu meclisin 
de çalışma şekli beş yüzler meclisi gibidir. Fransa devlet başkanı, krallık 
zamanındaki uygulamaların genelini değiştirdiğinden, Hristiyanlann milâdın 
başlangıcından itibaren kullandıkları tarihi iptal etmiş ve değiştirmiştir. 
Güneşe bağlı olarak 365 günü bir sene sayıp, otuz günlük on iki aya böler, 
kalan beş günü yortu ve tatil kabul ederler. Bu husustan daha önce 
bahsedilmiştir. Adı geçen günlerin son günü beş Directoire ve vekiller 
Paris yakınlarında bulunan talim meydanına gideceklerdir. Ali Efendi de 
davetli olduğundan belirlenmiş bulunan saatte oraya varır. Paris’teki süvari 
ve piyade askeri meydanı kuşatmıştır. Bu durum talimhaneden görülür. 
Ahşapdan yapılmış bir bina söz konusudur. Beş Directoire, kendilerine 
ait askerler, ceneraller ve vekiller ile birlikte, yaralı ve emekli askerlere 
ait olan hastahaneye varır. Devlet ve millet yolunda canlarını verenlerin 
hizmetlerini takdir etmek, bu hususta bir teşvik sayılır. Üç yaralı askeri 
seçip bir arabaya bindirirler. Talim meydanına yaklaşıldığı haber 
verildiğinde, bütün devletlerin elçileri maiyetleri ile birlikte meydanda 
bulunan divanhaneye varırlar. Beş directoire ve vekiller de gelip yerli 
yerine oturduktan sonra müzik faslı başlar. Başkanın okuduğu uzun bir 
yazıyı yine müzik takip eder. Bittiğinde talimhaneye gidip otururlar. Piyade 
ve süvariler nişan yarışmaları yaparlar. Araba atlarının koşturulması gibi 
oyunlar icra edilir. Ali Efendi, çok büyük bir halk kalabalığı toplandığı 
hâlde, büyük bir sessizliğin hüküm sürmesini tuhaf karşılar. Daha sonra 
Rhin nehri tarafındaki Fransız cenerali Hoche’un öldüğü haberi gelir. 
Zamanında İngilizlerle savaşan, ayrıca, Nemçe imparatoru ile de 
savaşılması gerektiğine askeri inandıran ve yalan vaadlerle harbe teşvik 
ederek, aptal halkı da taltif eden ceneralin matemi için, bir gün yortu tayin 
edilir. Talim meydanının eski binalarını değiştirip, kafirlerin batıl anlayışları 
gereği cenaze tören yeri hâline getirmişlerdir. Ali Efendi, davetlerine uyarak 
talimhaneye varır. Az bir zaman geçtiğinde beş Directoire, vekillerin 
refakatiyle gelip, elçiye dostluk gösterir. Hep birlikte meydana varılır. Beş 
Directoire’den başka halk, hatta sefirler de kâfirlerin kötü âdetlerine
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uyarak siyah giyinmişlerdir. Ali Efendi matem müziğinden etkilenmiş olarak 
yürürken, bir çok yeşil ağaç dalı yığıldığını ve her geçene bir dal verildiğini 
görür. Elçi, dal almaz. Kısacası tuhaf denilmeye lâyık bir hengame ile 
divanhaneye varılır ve herkes yerli yerine oturur. Ölen ceneralin alçıdan 
yaptırdıkları heykelini, elbise, kılıç ve harp aletleriyle süslemişlerdir. Heykeli, 
beş Directorire’in önüne koyarlar. Matem müziği çalmaya başlar. Ortaya 
çıkan yirmi kadar kızın başında kırmızı kurdela, boyunlarında siyah 
bürüncekten bir yemeni vardır. Bu kızlar ceneralin heykelinin etrafım 
kuşatıp, hep bir ağızdan mersiye tarzında şarkılar söylerler. Sonra beş 
Directoire’in başkanı ayağa kalkıp, ceneralin seçkin hizmetlerini anlatarak, 
Fransa düşmanlarından intikam alma yolundaki sözlerini dile getirir. Yüksek 
bir yere çıkan bir adam ceneralin hayat hikâyesini uzun uzun okuyarak 
herkesi müteessir eder. Daha sonra Ali Efendi dışında kalanların hepsi, 
ellerindeki ağaç dallarını ceneralin heykelinin yanına koyup geri dönerler. 
Serbesiyyet makamında müziğe başlanır. Askerler âdet olduğu üzere 
talimlerini icra ederler ve sonra geri dönülür.

Bugünkü günde Fransa başkanının hareket tarzı, iki bin sene önce 
cahiliyyet döneminde Roma tarafında ortaya çıkan Yunanlılara uygundur. 
Hatta acayib resmî elbiseleri de onlara aittir. Bu Yunanlılar dinden uzak, 
puta tapmak gibi cehalet yolunu esas alan kafir ve inatçı bir kavimdiler. 
Devirlerinde halkı, müzik gibi boş oyunlara teşvik etmişledir. Fransa 
başkanı da Yananlılann cahil yollarından gitme maksadıyla müzik okulları 
ve öğretmenleri teşkil etmiştir. Bu arada kadın ve erkeklerden ilim tahsil 
edenlere diplomaları verilecektir, denilerek beş Directoire’in sarayına yakın 
bir yerde olan Odeon adlı tiyatroda toplanılacağım söylerler ve Ali Efendi’ye 
yazılı davetiye getirirler. Akşamdan sonra tiyatroya vanlır ve davetli olanlar 
toplu hâlde içeriye girip otururlar. Önde oyunculara ait olan yerde bulunan 
70-80 kadar sazende, müzik icraya başlar. Dinleyiciler minnettar ve hoşnut 
kalırken, Ali Efendi, rahatsız olmuştur. Sonra bir kız ve bir oğlan ortaya 
çıkarak tek tek sanatlarını gösterip, geri dönerler. Sırasıyla başkaları 
çıkarlar. Aynca diplomaya hak edenler de sahneye çıkıp, marifetlerini 
sergilerler. îç İşleri Bakanı gelerek kendine ait koltuğa oturduğunda bütün 
sazendeler bilinen serbesiyyet makamını icra ederler. Bittiğinde iç işleri 
bakam ayağa kalkıp, başkanı öven uzun bir yazıyı okur. Sonra bu ölçüde
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sanat gösterenlerin isimleri kayıtlı olduklarından sahneye davet edilirler. 
Herkesin gözü önünde bu kız ve erkekleri överek, başkan adına birer 
hediye verirler. Hediyeler de keman gibi saz çeşitlerindendir. Bazı kızlara 
elbiselik kumaş da verilir. Yunanlılar bu şekilde hareket ile zamanlarındaki 
cahilleri hoşnud eder. Bunlar da bu ümit ile eski usûlleri icra ederler ama 
bu uygulamadan memnun kalan hiç görülmez. Fransa devlet başkanı bir 
vakitten beri Avrupa devletleri ve özellikle Nemçe imparatoru ile çok 
zamanlar savaşmıştır. Fransızlar genellikle galip gelmişlerdir. Sözün kısası 
Pays-Bas ülkesi ve Rhone nehrinin Fransa tarafım halkıyla birlikte 
bütünüyle, İtalya’daki Milan ve Mantoue illerini de etrafıyla birlikte zabt 
eder ve yeni devlet başkanı tayin ederler. İtalya’daki Fransız askerleri 
galip gelerek Nemçe’ye hücuma geçerler.

AFransızların bu çeşit gereksiz ve galibane hareketleri sıkıntıya ve 
pişm anlığa sebebiyet verir. İki tarafta da yorgunluk ve bitkinlik 
görülmesiyle, bu hissi Bonaparte’a ileterek, sulh yönüne gitme karan alırlar. 
R astad t adlı şeh ir barış  gö rüşm elerine  tahsis edilir. Taraflar, 
tasdiknamelerini aralannda değiştirirler. Hem ikramda bulunmak, hem de 
sözlü olarak görüşmeler yapmak için ceneral Bonaparte, Paris’e davet 
edilir. Bir kaç gün geçtiğinde Fransa başkanının kurallan gereği tertip 
edilen mecliste, beş Directoire cenerali ağırlamak için bir akşam yemeği 
tertip etmiştir. Ali Efendi de, bu yemeğe resmen davetlidir. Belirlenen 
zamanda beş Directoire’e ait Luxembourg sarayında sefirlerin toplandığı 
divanhaneye varılır. Sonra da avluda eğreti olarak yapılan yere gelinir. 
Az sonra ceneral, yetmiş, seksen, kadar ceneral ve subay ile birlikte iç ve 
dış işleri bakanı bu topluluğa katılır. Ali Efendi’yi takliden bir subay Nemçe 
imparatorunun mektubu elinde olduğu hâlde beş Directoire’e yaklaşır. 
Beş Directoire ayağa kalkar ve subay başını aşağı eğerek selâm verir. 
Ve mukabele görür. Dış işleri bakanı bir kâğıt çıkararak Bonaparte’in 
başanlarmı okur. Sonra Bonaparte da bu yersiz sözleri tekrar eder. Subay 
ilerleyerek mektubu başkana teslim eder. O da dış işleri bakanına vererek, 
adı geçen cenerali över. Elçi, dinlediği müzikten memnun kalır ve geri 
döner. Akşamdan sonra yine Luxembourg sarayına gidilir. Ve belirlenen 
yerde beklenilir. Gece saat ikiden sonra Beş Directoire, vekiller, sefirler, 
ceneraller ve meclisin ileri gelenlerinden müteşekkil 86 kişilik bir grupla
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sofraya oturulur. Saat dörde kadar yemek yenildikten sonra iç işleri 
bakanının dairesinde kibar kadınlardan teşkil edilmiş olan baloya hep birlikte 
gidilir. Gece saat dokuza kadar vakit geçirilir. Ali Efendi, eve dönmeyi 
çok ister. On gün sonra beş yüz ve iki yüz elli meclisi vekilleri tarafından 
da cenerale ziyafet verilir. Beş Directoire, vekiller, sefirler ve diğer 
davetliler tayin olunan gecede, kral ve meclislerin oturduğu yer olan 
Tuileries Sarayı’na varırlar. Divanhanede hazırlanmış olan yediyüz kişilik 
sofrada yemek yenir. Fasıl fasıl müzik dinlenir. Toplar atılır. Ali Efendi 
saat altıya kadar süren çok sıkıntılı bir geceden sonra eve döner. Tuileries, 
asıl kral sarayı olup, Fransız binalarına göre çok gösterişli ve ziynetlidir. 
Krallık dönemi ihtişamını gösteren, porselenler, tuhaf kumaş ve taşlar 
hâlen mevcuttur. Fransız bilginleri arz küresinin seyrine, göklerin inkârına, 
güneşin sabit oluşuna, ay ve diğer yıldızların yeryüzü ile birlikte seyri fikrine 
inanırlar ve bu husustaki inançlarıyla hasımlannı susturmak için, aklî deliller 
ile itiraz etmekten geri durmazlar. Bu suretle aynen batıl inançları üzre 
çeşit çeşit saatler icat ederler. Kral için yapılan tuhaf bir saatin çeşitli 
bölümleri vardır. Saat kurulduğunda güneş ve yıldızlar dünya ile birlikte 
dönerler. Yumurta kadar olan yer küresi, döndüğünde gece olur ve parlak 
güneş yer küresinin altına girer. Gündüz olduğunda ise güneş ortaya çıkar.

Bu görüş, Avrupalılarca üstün tutulan- C opem ic’in görüşüdür. 
Ceneralin eşi İtalya’dan Paris’e geldiğinde dış işleri bakanı, onun için bir 
akşam yemeği tertipler ve Paris’in bütün kibar kadınlarını davet eder. 
Beş Directoire, vekiller ve sefirler de davetlidirler. Saat dörtten sonra dış 
işleri bakanının .evine varılır. Ev; çepeçevre kandiller, mumlar, süslü avizeler, 
ve aynalarla donanmış olup, ihtişamlıdır. İki yüz kadar kadın ile bir o kadar 
da erkek, toplanmıştır. Bir iki yerde tertip edilmiş olan çanlar çalındığında 
dört kadın ve dört erkek karşılıklı olarak dansa başlarlar. Bir odada bu 
şekilde iki, üç çift dans ederek, yarım saat kadar etraflarına neşe saçarlar. 
Sonra dans müziği değiştiğinde bu grup otururken, diğer istekliler dansa 
başlamak âdetindedirler. Hatta vekiller de Directoire’lann karşısında dans 
ederler. Fransızlarca dans etme, marifet kabul edilip, ayıp sayılmaz. Ali 
Efendi, saat sekize kadar dans edenleri seyreder. Yemek vakti geldiğinde 
her bey, bir hanımın elinden tutarak sofraya yönelir. Dış işleri bakanı, 
ceneralin eşini yanma alarak sofraya gelir. Bu çeşit sofrada sadece
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kadınlar oturur. Beyler ayakta oldukları hâlde hanımların verdikleri yiyecek 
ve meyveleri minnetle alırlar. Ali Efendi, o esnada müneccimbaşı ile 
görüşür ve kendisine Fransızlara ait bir takvim hediye edilir. Ali Efendi’de 
kendisinden istenen takvimi verir. Bu müneccimbaşı Avrupa’da şöhret 
yapmış Lalende adlı yaşlı bir zattır. Paris’in iki tarafındaki rasathanelerden 
sorumlu olup, Ali Efendi’yi çalışma mekânına davet eder. Elçi dolunaydan 
önceki bir gece, eski rasathaneye varır. Rasathanenin dört bir tarafı açık 
olup, üç katlıdır ve büyük bir kule görünümündedir. Teleskop adlı üç ayaklı 
büyük dürbünler ile aya bakılır. Ayın içinde, dağlara ve sahalara benzeyen 
şekiller görülür. Otuz sene aralıksız çalışan âlim Cassini isimli astrologun 
yaptığı ayın resmi incelenirse, bu iddiayı isbata vasıta olabileceği görülür. 
Hattâ Satürn’e de bakılır. Satürn, yapma satüm gibi uzunca bir düz elma 
gibi olup, iki taraftan bakıldığında içi, ışıktan boşmuş gibi görülür. Kısacası 
uzunca bir halka gibidir. Satüm, beş adet parlak yıldız ile süslü ve 
gösterişlidir. Bunun dışında sabit yıldızlar da seyredilir. Ali Efendi bu hususta 
geniş bilgi verm eye gerek görmez. Bir gün de Lalende ile diğer 
rasathaneye gidilir. Orada da çarklar ile döner büyük dürbünler vardır. 
Ama şimdiki hâlde iki rasathane de itibardan düşerek harap olmuştur. 
Devlet-i Aliyye’nin eskiden beri Fransa ve Fransızlar hakkında lütufkâr 
olduğu gün gibi ortada olduğu hâlde, Ali Efendi, dostluğu artırmak 
maksadıyla Fransız âdetlerince yemek takımları satın alır. Bütün vekiller, 
sefirler ve cenerallerle otuzdan fazla kişiyi yemeğe davet eder. Fevkalâde 
gösterişli bir ziyafet verilir. Bir defa da vekil ve sefirlerden bazıları ve 
kibar kadınları tekrar davet edilir. Akşam yemeğinden sonra supa denen 
gece yemeği yenilir. Ali Efendi, Devlet-i Aliyye’nin şanına yakışır ve 
herkesin hayranlığını kazanır şekilde tertiplenen, etrafta da konuşulan bu 
ziyafetlerden dolayı Allah’a şükreder. Bonaparte’in sergilediği tevazu ve 
muhabbet ile Ali Efendi’nin şahsına gösterdiği tabiî teveccüh ve dostluğu 
hasebiyle, eşi, dış işleri bakanı ve bir kaç sefir eşleriyle birlikte bir kere 
daha davet olunmuştur.

Mübarek şabanın arkasından ramazanın gelmesiyle Ali Efendi oruca 
başlar. Devlet-i Aliyye sayesinde refah içerisinde olarak gündüz oruçludur. 
Geceleri de birbiri ardına teravih namazları kılarak üzerindeki vazifeyi 
eda ettiğinden Allah’a şükreder. Paris’in coğrafî konumu gereği hava
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genellikle gamlı ve değişkendir. Ay ise zor görülür. Bu sebebten elçi, üçte 
iki sayarak iftar eder. Ali Efendi, bundan sonraki zamanı vazifesi ile kayıtlı 
geçinir. Ayda bir kere beş Directoire’in mutad olan meclisine gidip gelir. 
Geceleri yine bu kimselerle tek tek görüşerek vakit geçirir. Bu sırada 
Fransızların geniş bir donanma hazırlığı içinde olduğunu gazetelerden okur. 
Paris’te kendilerince ehliyet sahibi kimselerden bazılarının seçilmesi gibi 
garip hareketler ortaya çıkar. Halk arasında yayılan çeşit çeşit rivayetler 
de, Ali Efendi’nin gönlünde sıkıntı ve vesvese uyandırır. Bu hazırlıkların 
mahiyetini öğrenmek için keyfiyeti resmen sorar. Cevap her ne ise Devlet- 
i Aliyye’ye arzeder. Neticede değil bir devlet başkanının, bir dükâmn kabul 
etmiyeceği şekilde elçiye yalan söylerler ve hırsızcasına mukaddes Mısır’a 
ansızın saldırırlar. M ısır’a girme haberi o sırada Paris’te Directoire’ler 
arasında saklanmış olup, belirlenmiş olan beş günün yortular günü ilân 
edileceği hisettirilir. Gerçekten de meclisten bir gün önce Directoire’ler 
beş yüzler m eclisine yazılı b ir açık lam a yaparak. F ransızların  
İskenderiye’ye girdiklerini haber verirler. Mısır beylerine duyulan 
düşmanlığı göstermek istediklerini, Osmanlı Devleti ile dostlukta baki ve 
sağlam  kalacaklarını ifade ederler. Ali Efendi, bundan böyle beş 
Directoire’in meclisine gitmenin fahiş hata olacağını düşünür. O günün 
akşamı verdikleri büyük yemek davetine de gitmez. Evde yalnız kalır. Ve 
çok gerekli olmadıkça dışarıya çıkmaz. M ısır’a girme konusunda halk 
arasında çeşit çeşit haberler yayılır. Ali Efendi’ye resmî olarak sorulan 
sorular da cevaplan ile birlikte Devlet-i Aliyye’ye arzedilir. Bu savaşın 
ortaya çıkışından iki ay sonra Devlet; elçiye izin alarak geri dönmesi için 
arka arkaya emirler gönderir. Fransızlar İstanbul’da bulunan Fransız 
sefirleriyle Ali Efendi’yi karşılıklı olarak değiştirmek hususunda ısrarlı 
olurlar. Ali Efendi, bu hususu huzura yazıp, cevap beklemekle vakit geçirir. 
Devleti-i Aliyye, izin talebinde ısrarlı olduğundan bir uyarı yazısını da, 
İspanya elçisi kanalıyla Fransa’ya ulaştmr. Aynca İspanya elçisi bizzat 
Fransa başkanıyla görüşerek, ondan mübadeleye vasıta olması hususunun 
kabulünü ister. Memuriyeti, ne yapmayı gerektiriyorsa, bunu yazılı olarak 
soracağını, ifade ederek yazılı cevap beklet Arada-gerçekleşecek soru 
ve cevap durumlarını da Devlet-i Aliyye’ye ileteceğini belirtir.

Sonra Ali Efendi’nin Paris’te kaltşmmisabetli sayılabileceği fikriyle,
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Fransa’da gerçekleşen vak’alan ve durumları Osmanlı Devleti’ne yazarak 
anlatmasının uygun olacağı düşünülür. Fransa, cehalet ve hainlik sebebiyle 
Mısır’a saldırmıştır. Beş Directoire’in zannettiğinin aksine, Devlet-i Aliyye 
şanına uygun olarak bu saldırıya savaş ilânıyla karşılık verir. M ısır’ın 
kurtarılması maksadıyla hazırlığa başladığında, İngiliz donanması amirali 
Nelson’un İskenderiye sahillerinde olan Fransız gemilerine saldırdığı ve 
hemen hepsini telef ettiği haberi arka arkaya Paris’e ulaşır. Bu haberlere 
çok üzülen Directoire’ler Fransız gemilerinin yok edilmesini, Sicilyateyn 
Kralınin anlaşm a şartlarına m uhalif olarak İngiltere donanmasını 
limanlarına kabulüne isnad ederek kin ve düşmanlık gösterirler. Sicilyateyn 
kralı da Papa’nın mülkünü geri alarak Hristiyanlığa hizmet etmek 
düşüncesiyle vakitsiz harekete kalkar. Roma tarafında olan Fransız askerini 
kırıp dökerek Roma’yı kurtarma amacına yönelir. Fakat kısa zamanda 
Fransız saldırısına dayanamayıp, ülkesi halkının da ihtilâle yatkın olduğunu 
bildiğinden, büyük bir korkuya kapılarak limandaki İngiliz donanmasına 
biner. Evlât ve eşiyle birlikte Sicilya Adası’na yönelir. Sicilyateyn kralı, 
Nemçe İmparatorunun eniştesi ve kayınpederidir. Fransız imparatoru ile 
de arası iyi değildir. İmparatorluk prenseleriyle Rastadt şehrinde yapılan 
barış meclisinde anlaşmaya imkân olmadığından Directoire denilen hainler, 
Sicilyateyn İm paratoruna harp açarlar. Hemen arkasından ordular 
hazırlayıp gönderirler. Tuna adlı yardımcı ordunun kumandanı olan ceneral 
Jordan savaş cihetine yönelir. İmparatorun kardeşi Prens Carlot ile savaşır. 
Savaş sırasında Fransızlar, tam bir hezimet yaşayarak kaçarlar. Rhone 
nehrini süratle geçmeye teşebbüs ettiklerinde, Prens Carlo, düşmanı bütün 
ağırlıklarıyla zabt ederek sevinir. Sonra Helvetie taraflarına yönelir. 
Fransızların diğer ordusu Scherer adlı ceneralin maiyetinde olarak, İtalya 
taraflarına vanr. Sardunya Kralının topraklarından olan Piement vilayeti 
ile Toscana ülkesini zabt ettikten sonra Tyrol tarafına doğru yürür. Bu 
esnada mukabeleye gelen Nemçe askeri ile savaşa tutuşur. Scherer de 
yenilir. Bir vakitten beri Fransız zulmü ve saldırılarından bıkmış olan İtalya 
halkı, fırsatı ganimet bilir. Parçalanmış ve perişan olmuş bulunan Fransız 
askerlerini katlederler. Bir iddiaya göre yüz bin Fransız askeri ölmüştür. 
Bu haberler üst üste Paris’e ulaşır. Beş hain Directoire ve bütün Fransızlar 
bu haberlerle derin üzüntüye kapılırlar. Fransızlar her cihette fakir ve
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perişandırlar. İç işlerinden sorumlu vekillerin değişme zamanı da 
yaklaşmıştır. Beş Directoire, nüfuzlarının yok olması ve sefer hazırlıklarında 
kusurlu bulunmaları sebebiyle sıkıntılıdır. Bundan önceki vekiller hakkında 
usule aykırı olarak verilen sürgün ve uzaklaştırma cezalarından dolayı da, 
meclislerin kaybolmuş olan itibarı geri gelmiştir. Herkes beş Directoire’in 
kötü uygulamalarından şikâyet eder. İşin aslı hain ve mağrur olan beş 
Directoire; tavırlarıyla herkesi incitmiştir. Yaptıkları işlerin tamamı, da 
niyetleri gibi, kötüdür. Vekil seçimi, dışarıya asker gönderme gibi hususlarda 
meclisle halk arasında bir fikir beraberliği yoktur. Özellikle hoş görülmesi 
mümkün olmayan Mısır hiyanetiyle de halk arasında dile düşmüşlerdir. 
Gerçekten de fitne, hain, mayası bozuk ve lanetlenmiş olan beş Directoire, 
Fransa’nın maddî kaynaklarını sömürmekle kanaat etmeyerek, malları 
gasp ettiler. Yanlış fikirleriyle âlemi ihtilâle şevke çalıştılar. İtalya’da 
anlatılamaz derecelerde zulüm ve saldın uyguladılar. Helvetie ve diğer 
zaruri beraberliği olan başka milletlere zarar verdiler. Beş Directoire’in, 
çirkin hâli, aşağılık ve devlet işlerinden habersiz kötü mayalı ve kötü 
yaradılışlı bir alay hırsız olduklan geçmiş senelerdeki idareleri ile açığa 
çıkmıştır. Sebebsiz olarak anlaşmalara aykın bir biçimde Mısır’ı kuşatarak 
ve güya niyet ve fiillerini örterek, şaşkın ve mağrurcasına hareket ettiler. 
İşin erbabı ve hâdiseyi bilenler maksadlarını devlet başkanı ve ülkeden 
gizlediler. Böyle bir şey olmamış ve duyulmamış gibi yalan ve yanlış 
karanlığı ile M ısır’a girip hainlik ve fesatlıklarını gösterdiler. Beş 
Directoire’in bu çeşit kötü işleri milletler arası çirkinlerden add olunup, 
çok güçlü bir şekilde töhmet altında kaldılar. Directoire’ler zaman içinde 
azledilerek, onlardan intikam alındı. Beş Directoire’in âlemi zarara sokma 
niyet ve hareketleriyle ortaya çıkan garip hareketlerine dayanarak, Rusya 
İmparatoru Paul da savaşa girer. Ceneral Souvarov kumandasında İtalya 
tarafına başka, Rhin ve Felemenk tarafına başka askerler gönderirler. 
Directoire’ler memlekette olan karışıklıktan mustarip iken, düşmanın 
korkusuzca sınıra yaklaştığını duymak, sıkıntılannı artırır. Yeniden tayin 
olunan beş Directoire, Jacobins tarafından canlı tutulan fitne ve fesadı, 
gönle hoş gelen nasihatlerin yardımıyla söndürme gayretine girer. Vendee, 
Fransa’nın İngiltere adası karşısında yer alan bir vilâyetidir. Bu yerde 
kral taraftan olan ve, İngilizlerce görevlendirilmiş bulunan bir kumandan
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dört, beş sene kadar kendi milletinden intikam almaya kalkar ve pek çok 
zarara sebep olur. Fransa Vendee taraflarında görülen ihtilâli harple ve 
nasihatle yok etmeye kalkışarak, Helvetia ve İtalya taraflarına gönderilmiş 
olan orduların takviyesine dikkat eder. Ancak geçen sene sonbaharının 
başlangıcında Cenevizlilerin arazisinde Fransızların, Rusya ve Nemçe ile 
gerçekleşen savaşında, her iki taraftan da çok can telef olmuştur. Neticede 
Fransızlar hezimete uğramışlardır.

Fransa Directoire’leri sarraflardan otuz milyon akçe ödünç alarak 
harp malzemeleri hazırlama ve asker gönderme gayretine girerler. Rusya 
ve Nemçeli askerlerine kumandanlık eden Massena ve Lebran adlı 
cenerallerin ne ölçüde galib geldikleri anlatılmaktan âcizdir. 1799 Ekiminin 
14. günü İskenderiye tarafında olan ceneral Bonaparte geri döner. Bir 
kaç gün geçtiğinde hıyanetle vasıflandırılan bir kaç subay ve bilgin Paris’e 
ulaşırlar. Fransızlar bu durumdan memnuniyet duyarlar. Bir müddetten 
beri Jaco b in s’ler, ih tilâ l ve karışık lık  bazında, fitne ve fesadı 
uyandırmaktadırlar. Meclisler ve özellikle beş Directoire arasındaki 
anlaşmazlık ve huzursuzluk ile uzayıp giden savaştan doğan sıkıntı açıktır. 
Bu ardı ardına gelen galibiyet arasında halkın barış anlaşmasıyoluna 
gitmek ve halkın rahat ve huzurunu sağlamaya özen göstermesi gerekir. 
Buna rağmen Jacobins’ler, barıştan kaçınarak fitne ve karışıklığa âdeta 
ölümüne olsa da koşan hain bir topluluk konumundadırlar. Jacobins’lerin 
niyetlerini kuvvetden fiile geçirmeleri mümkün değildir. Bonaparte’in 
gelmesiyle beş Directoire, diğer meclislerde bulunan vekiller ile gerekli 
tedbirleri alarak, Fransa’nın bir çeşit sevk ve idaresine başlar. O senenin 
cemazi-ül-âhirinde ihtiyar meclisi tarafından neşredilen uyarı yazısı 
gereğince, meclis üyeleri ve beş Directoire mekânlarını Paris’le Versailles 
arasında bulunan Sinoklo adlı kral sarayına naklederler. Bazı itirazlardan 
sonra Fransızların istihbarat nizamı öncellikle halka ve ülkeye zararlı 
maddelerin çok olması sebebiyle bir seçme ve değiştirmeye tabi tutulur. 
Beş Directoire’in ünvanı tamamen kaldırılmış ve iptal edilmiştir. Üç kişilik 
bir komisyon “konsülar” tabiriyle tam bir yetki ile yeniden tayin edilir. 
Bonaparte bunlardan biri olur. Bu arada Bonaparte tek adam olmaya 
isteklidir. Devletin ileri gelenlerinden bazılarının teşvik ve yardımıyla yeni 
nizama bazı kanunlar ilâve eder. Devlet idaresi ve işleri üç konsolosa
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ihale edilir ve baş konsolosun nüfuz dairesi genişletilir ve o makama 
Bonaparte getirilmiş olur. Askeriyeye ait işler, gerektiğinde savaş, barış, 
malî işler ve devlet işleri tam yetki ile Bonaparte’ın uhdesine verilmiştir. 
Nizamın sağlanmasını ve huzura kavuşmayı can ve gönülden isteyen 
Fransızlara, başkonsolos, alelâcele bir genel banş vadeder. Savaştıkları 
devletlere mektup yazıp gönderir. Ancak Fransız devlet işlerinde karar 
ve sebat olmadığından, etraftan gelen cevaplar bir hayli dokunaklı ve 
renkli olduğundan Bonaparte’m aşın derecede üzüldüğü anlaşılmıştır. 
Bundan böyle harp malzemeleri hazırlamaya kuvvet vererek, Camot adlı 
eski müdürü sürgünden kurtarır ve anîden harp işlerini bakanlığın uhdesine 
ilâve eder. Camot, öteden beri asker idaresi ilmini bilen biri olduğundan, 
kısa zamanda İtalya ve Rhin nehri ordularının harp malzemesi ve silâhlarını 
hazırlar. Bundan dolayı Bonaparte, Ceneviz kalesinin kara yoluyla 
Nemçeli, deniz yoluyla İngiliz tarafını kuşatmaya çalışır. Kale, bir hayli 
zaman kuşatılır. Hem halk hem de Fransız askerinin pahalılık ve kıtlık 
sebebiyle durumlan kötü olduğundan, bu kalenin savaşarak kurtanlmasına 
teşebbüs edilir. Nemçeli tarafından o havaliye kumandan tayin edilen 
ceneral Melas gafil bulunur. Ve umulanın tersine olarak tehlikeli yolu, 
Helveti dağlarını, yani elmas dağını geçip Marengo adıyla meşhur olan 
yerde, Fransızlar ile savaşa başlar. Nemçe üç kere galip gelir. Bonaparte, 
konsoloslara ait askerî bizzat idare eder ve sonunda galip gelir. Rhin nehri 
ordusunun cenerali Moreau Hohenlinden adlı yerde Nemçeli’ye saldınr 
ve galip olur. Bundan sonra Nemçeli’de dayanma gücü kalmaz.

Bu arada vekiller kavga eder ve nihayet karşı tarafın da isteğiyle 
barış emri veren Bonaparte’m, anlaşmanın imzalanmasına razı olduğu 
bilinir. Bonaparte, kendi milletine vaad ettiği genel barışın başlangıcına 
nail olur. Rusya nezdinde bulunan orta elçisi ceneral Beumonville’in vasıta 
oluşuyla ve Rusya’nın yardımıyla Rusya imparatoru Paul’u kazanarak, 
kuzey ülkelerinin İngiltere aleyhine ittifak etmelerini gerçekleştirir. Paul’un 
ölüm ü ve İng iltere  donanm asının  Sund adlı boğazda ve sonra 
Danimarka’nın baş şehri olan Kopenhag önündeki galebesi bu uygulamayı 
değiştirmeyi gerektirirdi. Bundan sonra Bonaparte, Felemenk hududundan, 
İspanya hududuna kadar mevcut olan liman ve iskelelerde yer yer ince 
donanma hazırlar ve asker gönderir. Niyet ve maksadını saklamaya gerek
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duymaz. İngiltere, mukabeleye başlar ve amiral Nelson kumandasında 
Fransa iskelelerinden Bologne adlı iskelede bulunan ince donanmaya 
saldırdığında, umulduğu şekilde iş göremez ve Fransızlardan yardım isteme 
ihtiyacı duyar. Ayrıca İngiliz idarecileri de yeri değişmiştir. Yerlerine 
geçenler bu felaketi uzaklaştırmak maksadıyla Londra’da Fransız görevlisi 
Otto ile esas banşı düzenlerler. Düzeni elinde tutan Rusya, banş yapılmasını 
uygun görür. Devimi Aliyye de, Mısır’ın kurtanlması maksadıyla, Allah’ın 
yardımıyla kahredici gücünü ortaya koyar. Mısır’ın düşmandan kurtanlması 
üzerine de Ali Efendi, Osmanlı Devleti’nce geri dönmeye izinli olur. 
Konsolos Bonaparte 34 yaşında savaş hünerlerinden haberdar, akıllı bir 
kimsedir. Etrafında bilgi sahibi ve destek verici kimselerin bulunuşu sağlar. 
Bakanlıkla görevli kimselerin akıllı, becerikli ve gayretli olmaları, 
Bonaparte’ı başarılı kılar. Aynca bu duruma, devletin ileri gelenlerinden 
bazılarının teşvik ve yardımı sayesinde kavuşulmuştur. Onun başarısını 
sağlayan asıl sebep, gerek iç banşın sağlanması, gerekse ülkede bulunan 
Jacobins ve diğer zararlı kimselerin ortadan kaldmlmasıyla, ülkede rahat 
ve huzur temin edilmesidir. Bonaparte, bu hususa fevkalâde dikkat eder. 
Bu konuya daima özen ve dikkat göstermesi, Fransızlan da memnun eder. 
Fransa’da, bu banş sebebiyle eski bolluğuna ulaşır. Nüfus artar. Çiftçilik, 
ziraat ve her yönden mamur olur. Mamur olmayan yerlere nadir olarak 
rastlanır. Ülkedeki üretim, et, ekmek ve diğer yiyecekler yeterlidir. Ancak 
Provence eyaleti denilen ve Akdeniz tarafına düşen yerlerde yünlerin 
bolluğundan ve ahalisinin kumaş ve diğer kumaş çeşidinden olan ticarete 
meylinden dolayı, ziraat ihmal edilmiştir. Osmanlı Devleti’nden ve özellikle 
Cezayir ve Tunus yönlerinden birkaç aylık zahire getirilir. Et, ekmek ve 
kuşlar çeşitli olup, sebze ve meyve türündeki yiyecekler bol miktarda 
bulunur. Ancak fıyatlan çok yüksektir. Kaldı ki, Fransa’da kurulan çeşit 
çeşit işyerleri sebebiyle nüfusun çoğu varlık içinde yaşar. Paris’te birçok 
porselen imalathaneleri, deri atelyeleri, kumaş tezgâhlan ve aynca sayılması 
can sıkacak kadar çok olan işyerleri vardır. Bu işyerleri halka imkân sağlar. 
Avrupa’nın bütün yollan haydut ve hırsızdan emin olup, düzgündür. Yol 
üzerindeki nehir ve bataklıklar, taş ve ağaçtan sağlam köprüler bulunur 
ki, bu işyerleri devamlı tamir ve bakım görürler. Yapım ve bakım masrafı 
yoldan geçenlerden yer yer alınan geçit vergisinden hâsıl edilir ve bu
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para yolların tamirine genellikle yettiğinden başka, devlet de yararlanır. 
Bu yolların tamirinden maksat ticareti canlı tutmadır. Konaklama yerleri 
de mamurdur. Bu yerler gelip geçenlere hizmet verdiğinden ücret, yiyecek 
kazanç sağlarlar. Yoksa geçenlere kolaylık olsun diye değildir. Devletlerin 
her birine ait olan ülkelerde emniyet ve imar faaliyetlerine önem verilir. 
Ziraat ve çiftçilik yoluyla elde edilen belirli bir gelirden halkın yoksullarına 
ağır gelmeyecek şekilde vergi alınması usuldendir. Bundan başka o devlet, 
denizlerden bir veya ikisine hissedar olduğu hâlde, kendi halkını korumaya 
gayret ederek, ticaret işini geliştirecek tasanlar üretmeye hat safhada 
çaba sarfeder. Ülke belli bir gelirin dışında yüksek derecede maddî 
kaynaklara sahiptir. Bu sebeple gerek halk, gerekse memleket mamur ve 
gösterişlidir. Para ve fayda çokluğu sebebiyle şehirler ve ülke her yönden 
imrenilecek derecede bayındır ve şendir. Fakat ticaret işi ülkenin her 
cihetten güvenilir olmasına ve gelip giden tüccann korunmasına hususen 
ehemmiyet verilmesiyle ilgilidir. Bu konuya Devlet-i Aliyye açısından önem 
verilse ve ticaret hususu dinî kurallara ve kanuna uygun olarak yeni baştan 
sağlam kurallara bağlanarak düzenlense ve bu kurallar devamlı bozulup, 
değiştirilmeden korunsa, kısa zamanda çok iyi sonuçlar alınacağına şüphe 
yoktur. Ali Efendi, Paris’teki barış merasiminden sonra, kara yoluyla 
İstanbul’a yönelir. Paris’ten hareketinin 13. günü Rhone nehri ve 
Ratizbonne şehri civanndan seyrederek Nemçe’nin başşehri Beç’e varır. 
İmparatorun başvekili Comte de Cobentzel tercüman göndererek hâl, 
hatır sordurur. Ertesi gün Ali Efendi, mukabil ziyarette bulunur. Görüşme 
sırasında iki devlet arasındaki dostluk konusunu ele alırlar. İkram faslından 
sonra, sohbet esnasında Ali Efendi, Beç’in görülmeye değer yerleri 
olduğundan bahisle, bir müddet burada kalınması konusunda ısrar görür. 
Elçi, beş yıl, sekiz aydan beri gurbette olduğunu söylerse de, hava aşın 
sıcak olduğundan beş, altı gün kalmaya niyetli olduğunu ifade eder. İki 
gün sonra başvekil, resmî kıyafetiyle, Ali Efendi’yi ziyarete gelir ve onu 
özel bir ziyafete davet eder. Ali Efendi, davete icabet eder. Davette, 
imparatorluğun devlet ricalinin ileri gelenlerinden tertip olunmuş bir meclisle 
karşılaşır. Bu mecliste birkaç saat geçirilir. Beç’te kalındığı zaman zarfında 
tuhaf şeyler ve işyerleri görülür. Özellikle imparatorun bir eski saray 
bahçesinde kendi yaptığı kale görülür. Kalenin binaları ve kısımlarında
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inşa olunun odaları iki bin sene önce Roma cesarları zamanından kalmış 
bazı kap kaçak, harp aletleri ve diğer eski eşyadan tertip edilmiş olup, 400 
sene önce yapılmış minder şeklinde bir miktar güvez kadife bulunur. 
Kısacası Fransızlar eskiden kalmış taş ve ağaç, her ne ise itibar eder, bu 
sebeple kapı ve duvarlarına asarlar. Bu kale de antika eşyaların toplandığı 
bir yerdir. Lâkin hoşluk ve güzellikten uzaktır. Kaleyi gezenlerin isimlerini 
yazmaları için, sim ciltli bir defter konmuştur. Kalenin rehberi olan subay 
defteri getirir, Ali Efendi’nin adı ve memuriyeti Türkçe ve Fransızca olarak 
kaydolunur. Macar ve Erdel’den geçerek Osmanlı’ya bağlı olan Bükreş’e 
varılır. Sonra, Silistre’ye gelinir. Uzun müddetten beri hasret kaldığı şerefli 
cami ve minarelerle karşılaşmak, Ali Efendi’yi çok sevindirir. Oradan 
Varna iskelesine ulaşılır. Deniz yoluyla 8. gün İstanbul’a ulaşılır.
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Seyyid Ali E fendi’nin Sefâretnâm esi'

Bismillâhirrahmanirrahim

Elham dülillahi rabbi’l-alem in vesselatü ve-s-selâm Ala seyyidina 
Muhammed ve Alihi ve sahbihi ecmaîn. Bâis-i tahrîr-i bende-gî oldur ki 
cânib-i meâlî menakıb-ı devlet-i Aliyye-i ebedü’l istimrardan Françe 
cumhuru tarafına sefir irsâl ü tesyânna irâde-i seniyye taallûk buyurmağm 
çâker-i kemine envâ-i inâyet-i celiyye ve esnâf-ı merâhim-i seniyye ile 
kâm-bîn ve hızmet-ı sefâret-i merkûmeye namzed ve tayin buyurulduğum 
eclden tedarikât-ı seferriye te’diye ve ikmâl ve bin iki yüz on bir senesi 
ramazan-ı şerifin yirmi yedinci ve martın onbeşinci mübârek yevm-üs- 
sebt isticâr olunup hazır ve müheyyâ olan sefineye süvâr ve âb-ı rû-yı 
büldân ü emsâr olan mahmiye-i İstanbul’dan mütevekkilen ale-l-lah-ı teâla 
fek-i lenger karar ve müsaadelice rüzgâr iânesiyle ol gün ve ertesi günü 
müteveccih semt-i maksûd ü merâm olup âheste reftâr ile yevm-i isneynde 
kal’a-i Sultaniyye kurbunda kâin Mağara burnu nam mahalle lenger- 
efgen-i ârâm ve bazı güne zahâir tedariki için iki gün meks ve mah-ı 
siyâm-kârin hüsn-i hitam olmağın mevsim bahar olmak hasebiyle 
rüzgârlarda çendân devam ve beka olmayıp tavâif-i mellâhînin büyük

' İşbu sefaretnâmenin iki nüshasına dest-res olduk. Biri Bayezid Cami’i Şerifinde vaki’ 
Veliyyü’d-din Efendi Kütüphânesindeki Cevdet paşa merhûm kitapları miyânındadır. 
Rık’a hat ile muharrerdir. Tarih-i tahrîrine dair kayd yoktur. Diğeri vilâyât-ı mümtâze 
kalemi müdürü İbnü’l-Emin Mahmud Kemal Bey Efendi tarafından lütfen bize iâre 
edilmiştir. Güzel hatt-ı nesh ile muharrerdir. Bunun dahi tarih-i tahrîri gösterilmemiş 
ise de birinci sahifesindeki “istishâbetü’l-fakîr Muhammed Sadık Kethüdazade M. 
218” kaydına nazaran sefaretnâmenin yazıldığı zamandan pek az sonra istinsâh 
olunduğu anlaşılır. Bir üçüncü nüsha daha elimize geçmiştir ki o da rüfekamızdaıı 
İskender Hoca Efendi’nin Cevdet Paşa’nınkinden istinsâh ettirdiği nüshadır. İşbu 
tefrikada Cevdet paşa nüshası esas ittihâz olunmuştur. Fakat Mahmut Kemal Bey 
nüshasıyla aralarında bazı farklar görülmüş olduğundan bu cihetler haşiyede 
gösterilmiştir. Metn-i sefâretnâmede muharrer bazı mevaki’ ve rical esâmisinin dahi 
elsine-i ecnebiyyede olan mukabilleri kezâlik hâşiyede beyân edilmiştir.
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fırtına ta’bîri ile tarif ve hirâsân oldukları limanlık halatı ve rû-nümâ ve 
aralıkta muhalif lodos rüzgârları hudûs ile bi-z-zarûr şevvalü’l-mükerremin 
beşinci gününe dek mahall-i merkûmda ikamet ve îvâ ve ba’dehû 
muvâfıkca rüzgâr hübûbuna mebnî mahall-i merkûmdan hareket ve kal’a- 
i Sultaniyye’den esnâ-yı mürûrda üç kıt’â selam topu endâht olunup kal’a- 
i merkümeden dahi üç top endâht ile merâsim-i âdiyye riâyet ve icrâ 
olunup tahrik ve teşvike bâis olan rüzgâr semt-î bi-vefâyîden cilve-künân- 
i vezân ve seddü’l-bahr havâlilerinde külliyyen noksan olmakla Tekye 
taraflarında vaki’ havuzlar nâm-ı diğer Selvilik nâm mahalde zarûrî ihtiyar- 
ı kârar ve yevm-i ferdâda şedîd yağmur ve fırtına bedîdar ve sefine müdürü 
mahall-i merkûmda ikameti tecvîz etmediğinden mahall-i merkûmun 
muhâzîsinde vaki ’ Berber limanına varılıp iki gün ve iki gece şiddetli fırtına 
ile güzârende-i evkat ve mahall-i mezbûr lodosa karşı açık liman olup 
emvâc peyder-pey tahammül-güdâz olduğundan havaya safVet gelinceye 
dek salif-ü z -z ik r Mağara burnuna avdet tasvip ve üç gün dahi onda 
meks ü ikamet ve müsâid rüzgâr derkâr olmakla mah-ı merkûmun on 
üçüncü günü hareket ve ol gün ve gece ve ferdâsı emvâc-ı ke-l-cibâl ile 
uğraşarak bahr-ı sefîd cezirelerinden Andros ve Eğriboz hizâlanna resîde 
ve rüzgârda şiddet-i berter ü bağteten sefinenin lüzûmlu bir altı şikest ve 
sefine mellâhînine mûris-ı fütûrü hayret olmağın hezâr-meşakkat ile hilaf- 
ı tarîk Atina nevâhisinde vaki’ Makronesos nâm harab limana vasıl ve iki 
gün ikamet-i zarûriyyede envâ’-ı mihen hasıl ve ba’dehû rüzgâra fı-1 cümle 
sükûnet ârız ve şikest olan âlet cebr ü tebdîl olunmakla mah-ı merkûmun 
onaltıncı günü hareket ve üç gün mürûrunda ale-s-seher Mora ceziresinde 
kâin Modon kal’ası pişgâhına resîde ve üç gün meskden sonra ondan 
dahi fekk-i lenger-ârâm ve semt-i Mora’da teveccüh olunup deryâ limanlık 
ve cüzî meşy ü hareket ile sekiz günde İtalya memâlikinin semt-i nihâyeti 
olup âşir-i cihan dârân Sultan Süleyman Han-ı merhûm vakitlerinde 
Cezayir-i garb tarafından zuhûr eden mücahidîn-i dîn bu mahalle 
Poliyaykası tabiriyle be-nâm ve haritalarda çizme şekline şebih u mesîl 
olan Calabria eyaleti havâlilerine vusûl ve hezar piçtâb ile Sicilya ceziresi

' İşbu işaret vaz’edilen mahalden iki satır aşağıdaki “be-nâm ve” ye kadar olan parça 
Kemal Bey nüshasında yoktur.

Sicilia
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muzâfatından olan Mesina şehrine duhûl ve sefinede mevcût olan su 
tekmil olup su almaya ihtiyaç mess etmeğin ol gün su için ikâmet ve 
ferdâsı hareket musammem iken nâgehân şiddetli havalar vezân olup 
m uhâlif olmağla güşâyiş-i havâya kadar zarûrî ikamete niyet olundu. 
Cezîre-i merkûma yedi yüz mil dûr ile meşhûr ve tûl u arzına nazaran 
sevâhilden m a’dûd iken derûn-ı cezirede m a’âdinli dağlar ve husûsen 
Etna demekle m a’rûf zîr ü bâlâsı berf ile memlû bir cebel-i cesîm-ü-1- 
heykel takribiyle âvân-ı nisân ve cezîre-i merkûmenin havası mukarin-i 
Arabistan iken cebel-i mezkûrun zirvesinden gayri mahallü mevâzı’ı berfle 
mâlâmâl ve zirvesi tahminen bir büyük harmen yurdu kadar mahalli 
berfden ârî ve aralıkta duhân ve gecelerde âteş-ı şu’le-feşân ile mâlî olup 
nakl ve muayene olunduğuna göre ol havâlilerde bu veçhile âteş-nihâdüç 
kıt’a cibâl olup birisi mârr-üz-zikr Sicilya’da olan Etna’dır. Ve birisi dahi 
cezîre-i merkûmenin cânib-i cenûbîsinde kırk mil mesâfede vaki’ Stromboli 
namı ile meşhur bir cezire olup hîn-i mürûrda meşhûdumuz olmuştur. Diğeri 
dahi Sicilya teyn kralının makarr-ı hükümeti olan Napoli şehrine müşerref 
olan cebeldir. Gündüzlerde duhân suûdunda üçünden dahi bir anda zuhûr 
ve kezalik gecelerde ateş ve bazan inilti bürûzünde bir saat ve bir dakikada 
vukû’ bulduğunu tecrübe etmişlerdir. Mesina şehri zikr olunan Calabria 
cânibine deryâ cihetiyle karîb ve Boğaziçi misüllü kıyıları yakın olup ancak 
akıntısı cezr ü med ile yirmidört saatte dört defa tebeddül ve tahavvül ve 
aralıkta döküntüleri olmak sebebiyle âmed-şüd eden sefâin ashâbı mübtelâ- 
yı meşakk ü mihen ve rehber ve klavuza muhtaç olurlar. Havâli-i 
mezkûrede âteşli dağlar sebebiyle fırtına ve yağmur ve ra’d ü berk ve 
zelzele eksik değildir. Salif-üz-zikr Mesina limanına ba’de-1 vüsûl kumandan 
tarafından ve nezârete memurlar gelip tehniyet kudüm edip devlet-i ebed- 
müddet ile Sicilya teyn kralı beyninde derkâr olan dostî ve musâfâta 
hürm eten lâcel-ül-ikrâm  ka l’adan on iki top endâht ile be-şenlik 
edeceklerine binâen-süvâr olduğumuz sefineden dahi cevap topu endâht 
olunmasını kumandan iltimas etmekle vech-i meşrûh, üzere kal’adan on 
iki top endâht edip bu cânibden dahi beş kıt’a top endâht olundu. Şehr-i 
mezkûr matbû ve müferrih ve kesret-i enhâr ve hadâik-i bî-şümâr ve

4 Etna
Stromboli
Lazaret: tahaffuzhâne
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vefret-i esmâr-ı gûnâgûn ile mamûrca olup ancak on üç sene mukaddem 
şiddetli bir zelzele vukûuyla ebniye-i şehr virân ve ba-husûs leb-i deryâda 
olan emâkin külliyetli rahneye dûçâr olmakla çok mahalli hey’et-i harâbîde 
nümâyândır. Şehr-i mezkûr ormanlı tepeler içinde binâ olunmuş olduğundan 
leb-i deryâda başka başka palanka şekli kal’alar ve tepelerde dahi burç u 
kuleler ile mahrûs olup ancak kal’alerinde çendân metanet olmadığı ve 
müteferrik olmalarıyla lede-l-iktizâ birbirlerine muâvenet mümkün olmak 
hasebiyle hatırdan müstağni değildir. Ve kumandan mersûm sâl-hûrde bir 
ceneral olup şekerleme ve şükûfeden mâadâ nâ-be hengam yani mevsim- 
i nisanda taze üzüm ve kavun ve taze kiraz ve nar ve elma ve armut ve 
sair nekere meyveler irsâliyle levâzım ikrâmı ikmâle kanâat etmeyip efrenc 
taifesi İstanbul’dan sefine ile gelen adamlar ile kırk gün mürûrundan evvel 
ihtilât ve ülfet etmekten hirâsân iseler dahi ceneral-i mersûm mülakata 
izhâr-ı rağbet ve ricâ ve kenâr-ı şehirde vaki’ bir hâne tahliye ve şehr-i 
mezkûrün vücûhiyle gelip ziyaret merasimini icrâ ve Devlet-i Aliyye-i 
ebed-karann eltâf ü ihsânından teşekkür ve minnettarlık mukaddemesiyle 
mersûm bundan akdem elli beş tarihi esnasında Devlet-i Aliyye ile Sicilya­
teyn kralı beyninde akd-i peyvend sulh u safvette cânib-i saltanat-i seniyye- 
den sefaret ile memur küçük Hüseyin Efendi merhûm ile İstanbul’dan bi- 
1-rüfekâ şehr-i mezkûre gelmiş olduğunu ihbar ve dostluğa dair ve tezayüd-
i muhabbete mütedâir bazı güne sohbetler ile imrâr-ı vakit ve ceneral 
mersûmun hedâyâ-yı mersûle-i mezkûresine bedel on miskal ıtır ve yüz 
dirhem miktarı od misüllü hediye ile mukabele olundu. Şehr-i mezkûrda 
su almak için bir gün ikamet olunmuş iken şedîd rüzgârlar ve bârân u 
fırtına zuhûruna binâen zarûrî dokuz gün meks ve ba’dehu havaya güşâyiş 
ve müsaid rüzgâr hübûbuna ibtinâ-i hareket ve zikr olunan Stromboli ada­
sının yanından mürûr olunup ada-i merkûm sengistan ve mehib-ül-ahvâl 
iken derûnunda iki kıt’a cesîmce karyeler mevcut ve sekenesi âteşin şiddet 
ve gürültüsüne m e’nûs ve m e’lûf olup sayd-ı mâhi ile iktisâb-ı taayyüş 
eyledikleri meşhûd oldu. Bundan sonra Sardunya ve mülasık gibi görünen 
m a’hud kavgalı Korsika cezirelerini uzaktan temâşâ ile mürûr üzre iken

7 işaret vaz’ olunan işbu mahalden bu sahifedeki üç ve sahife-i âtiyyedeki sekiz ki cem’an 
on bir satır aşağıda bulunan “olmuştur” kelimesine kadar olan parça Kemal Bey’in 
nüshasında eksiktir.
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Korsika ceziresi boğazlarından def’aten bir kıt’a Cezayirli firkateyni zuhûr 
ve süvâr olduğumuz sefineye lede-t-teveccüh düveliyye sancağı güşâd 
olundukta dûr-şinîd ile sefine kaptanını davet etmekle sefine fîilkesi tez 
elden tenzil olamayacağı ve onlar harbî ve apiko olmalarıyla isterlerse 
onlardan adam gelsin deyû dûr-şinîd ile cevap verildikte der-akab yazıcı 
ve birkaç nefer rüesâsı gelip tehniyet kudüm eylediler. Kahve verilip iade 
olundu. Lâkin firkateynden top endâhtla merâsim ikrâmı te’diye-i 
lâzimeden ise de biz şikâra müterakkıbız top sadâsı ayyuka peyveste 
oldukta şikârımızı kaçırırız deyû i’tizârlan kabûl olundu. Ancak iki saat 
kadar meks ü tevakkufumuz ba’dehu mahall-i maksûda varmakta bâis-i 
te’hir ü meşakkat olmuştur. Ne hal ise dokuz gündeki sene-i merkûma 
zi’l-ka’detü’l-şerîfesinin on sekizinci mübarek yevm-i isneynde Marsilya 
şehrinin nezâret limanına lenger-endâz-ı vusûl ve yedi kıt’a selam topu 
endâht olundu. Liman-ı mezbûr Marsilya şehrine baîdce olup ahali ve 
zâbıtânın vürûdumuzdan haberleri olmadığından liman-ı mezbûrun bekçisi 
der-akab mahsûs kayık ile vûrûdumuzü zâbıtâna ihbar ve birkaç saat 
mürûrunda nâzır-ı nezâret nâmında çend nefer kimesne gelip compliment 
yani hoş-âmedîlik misüllü muamelât ve bugünlerde vasıl olacağımızdan 
habîr olmadıklarını i ’tizâr ve çend rûz mukaddem françe cumhuru 
tarafından gelen tenbîh kâğıdı muktezasınca nezâret daireleri tamîr 
olunduğunu ve henüz mefrûşâîı tekmil değil ise dahi ferdâsı tanzîm ve 
tetmîm olunacağına binâen azimete iğra ve teşvik edip fı-l-hakîka ibtidâ- 
yi azimetten şehr-i mezkûre vürûd edinceye dek güzerân eden elli iki gün 
müddette evkatımız ekser sefinede geçip deryâ ve sefineden fütûr 
ânzasından gayri taîfe-i efrenciyye hastalıktan ihtirâz ve memâlik-i 
İslamiyyeden gelen adamları kırk ve bazen elli gün nezârette tevkîf ile 
tahsîl-i itm inân etm ek âdet-i m üstem irreleri olm akla yetmiş sene 
mukaddem zu’m-ı efrencî üzre bir nefer sultadın serîka eylediği bir parça 
kumaş sirayeti ile Marsilya’da yetmiş bin nüfûs telef olduktan sonra nezaret 
maddesine milletçe kavî ve tagayyürden beri şerâit ile bir kaide vaz’ u 
tertip ve şehr-i mezkûrun vücûhundan otuz altı nefer kimesneler münâvebe 
tarîkiyle icrâ ve infazına kemal-i-mertebe dikkat ederler. Binâberîn bu 
babda hatıra riâyet ber-taraf olduğundan bir dakika evvel nezârete nakl

8 compliment
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olunmak fâideden hâli olmamakla sûret-i ikrâmda bir güne habs ü sıklet 
ise dahi nâçâr ihtiyâr olunup kendi umûrumuza sarf eylemek üzere 
Boğazhisarı’ndan aldığımız iki denk penbeden ve sefinemize gelen 
Cezayirliden ihtirâz mukaddemesiyle yirmi sekiz gün ikametin üzerine 
bunun için dahi sekiz gün zamm ve ilave ve otuz altı gün ikamete karar 
vermeleriyle çam âçâr çâker-i kemîneleri kayığa süvâr ve nezarete 
teveccüh ve azîmet ve Marsilya karalarının muhâzisine vürûdumuzda 
kırk kadar top endâht ile merâsim-i tebrîk ve tehniyeti icra eylediler. Marr- 
üz-zikr nezâret tersane gözleri misüllü mahâzin-i adîde ve takım takım 
dairelerden ibaret ve cevânib-i erba’ası iki kat kargîr duvar ile muhât 
olup bayağıca bir kal’a gibidir. Derûnunda müteaddid havlular ve beş altı 
mahalde şadırvan ve havuzlu çeşmeler ile mürettep cesîm bir şeydir. 
Vaktiyle memâlik-i mahrûsadan külliyyetli ticaret edip bir defa otuz altı 
bin denk penbe gelmiş ve nezâret-i mezkûrede cümlesi ta’biye olunmuş 
olduğunu beyân ile nezâretin vüs’atinden tefahhur ederler. Ve derûnunda 
olan hamal ve hademeden gayri şehirden bir kimesneyi ithal mutasavvir 
değildir. H attâ N em çe im paratoru esbak Jozef M arsilya’yı seyre 
vürûdunda nezâreti dahi görmek murad etmiş iken âdetlerine muhâlif 
olduğunu irâd ve ısrâr ile d e f  eyledikleri mervîdir. Nezâretin bir müferrih 
dairesini ta ’mir ve m e’lûf olduğumuz mefruşât ile ferş etmiş olmalarıyla 
mahall-i merkûma nakl olunup duâ-yı devâm-ı eyyâm-ı ömr ü devlet-i 
ulyâ-yı niamiyye müdâvemet olundu. Ferdâsı günü şehir cânibinden 
şekerleme ve meyve ve şükûfe misüllü dest-âvîz ile merâsim-i suâl-i hatın 
icrâ akabinde rüesâ-yı şehir ve nuzzâr-ı nezâret-i mülâkata gelip uzaktan 
merhaba ve âşinâlık ve vakt ü hâle göre sohbetler olundu. Nezâret-i 
mezkûre iki adet deryâçenin arasına tesadüf etmekle seyr ü nezâreti 
müferrih ve âmed-şüd eden sefâyin ve kayık seyriyle ve şehrin hâricinde 
olan hâneler ve bahçelerin temâşâsıyla imrâr-ı vakt olundu. Şehr-i mezkûr 
ahalisi balığa mâil ve ale-t-tahkîk France milleti boğazına kalmış bir kavm 
olup revâci olmakla mutedil havalarda şehrin pişgâhında olan deryâda

9 İşbu işaret konulan mahalden itibaren Kemal Bey nüshasında ber-vech-i âtî fazla vardır. 
Esna-yı deryâda tesadüf olunan bir kıt’a Cezayirli firkateyni levendâtından bazıları 
sefinemize vürûd ve kaptanlarından selâm teblîğ etmiş olup Cezayir’de hastalık 
olduğuna binâen
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birkaç yüz balıkçı kayığı müctemi’ olmakla senede bir defa İstanbul’da 
uskumru mevsiminde tophâne pişgâhmda cem’ olan kayıklar gibi meşhûd 
ve ol haleti fi-l-cümle tezkîr eder. Nezârete duhûlümüzün on beşinci günü 
aralıkta zabıtân-ı şehr ü nuzzâr mülakata gelip gûya eğlendirmek için hilâf- 
ı âdet hareket eylediklerini imtinân ve enfiye kutusuna yapışmayarak 
enfiyemizden çektiler. Her ne hal ise otuz altı gün müddet-i nezâret 
münkaziyye olup şehre nakl iktiza etmeğin cumhur tarafından hazır olan 
yol arabalarına eşyamız tahmil ve ziyâde olan ittibâ’ vesairi doğruca Paris 
şehrine tesyîr olunacağına mebnî mah-ı zi’l-hiccetü’l-şerîfenin yirmi üçüncü 
günü şehre nakl musammem olmakla vükelâ-yı şehirden bazıları yanımıza 
gelip yarın şehre azîmet için nezâret kapısında hazır olan hinto" ya süvâr 
olacağımızı ve şehrin kapısına varıldıkta vükelâ ve zabıtân istikbâle 
geleceklerini beyân ile zikr olunan şehir kapısında hintodan nüzûl ve vükelâ 
ve rüesâ ile beraberce şehre dühûl etmeyi lede-t-teklîf bazı güne özr 
iradiyle def’î murâd olundukça ısrar ve hatta vaktiyle gelen kral ve kral- 
zadeler dahi m invâl-i meşrûh üzre hareket etmiş olduklarını iş ’âr 
etmeleriyle Devlet-i Âliyye-i ebed-kıyâm merâsiminde piyade-meşy 
olmayıp hintodan nüzûl ve maşiyen şehre duhûl olamaz deyü kat’ice cevap 
verilip çare bulamadıklarından ol makule vükelâ ve rüesâ hintolanna süvâr 
olmalançün ruhsat taleb etmeleriyle izhâr-ı mahzûziyyet ile irâe-i ruhsattan 
memnûn olup böylece karar verildi. Ahvâl-i Frenciyye nakş-i bukalemun 
gibi olmakla bu bâbda bilmeyerek ısrar olunduğu isabet olmuş idüğüi malûm 
ola düşdü. Eğer şehr-i mezkûrda hintodan nüzûl ve mâşiyen duhûl olunsa 
idi Paris’e dek her uğradığımız şehrin kenarında nüzûl ve istikbâle gelenler 
ile mâşiyen şehre duhûle mecbur olacağımızdan gayet sakîl bir şey 
olacağından gayri Paris’te dahi merâsim-i lâzimenin te’diyesine küllî sekte- 
ânz olacağıydı. Lillâhil hamdü velminne bu dağdağadan reha-yâb ü Devlet- 
i Âliyyenin şan ü alâsına layık-ı veçhile harekete muvaffak oldum. Yevm- 
i mev’ûdde erkence ittibâ’ ve eşyamız Paris cânibine rû-berâh-ı azîmet 
ettirilip kendimiz dahi hâzır ve âmâde iken nüzzâr-ı nezâret mukîm

10
Kemal Bey nüshası işbu mahalde ber-vech-i âti fazladır. Den hali değiller idi her ne hal 

ise enfiye
Hinto, Fransızların karoçe “carosse” dedikleri kuçi nevinden bir nev, yaylı arabadır, bu 

kelime Macarcadan lisanımıza intikal etmiştir.
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olduğumuz daireye gelip vahşeti ünsiyyete tahvîl ve kavâidlerine muvafık 
harekâtımızdan teşekkür edip ba’dehu mesfürun ile nezâret kaptanının 
davetine binâen mesfüre mahsûs nezâret derûnunda olan daireye varılıp 
şekerleme ve kahve ile merâsim-i ikrâmî icrâ esnâsmda şehrin cenerali 
ve eyalet pre-sidenti ile ki nâzır-ı umûr-ı dahiliyyeden ibarettir vükelâ 
istikbâl için gelip âşinâlık merâsiminden sonra şehre azimete hareket ve 
mersûmun elbise-i resmiyyeleriyle geldiklerine mebnî ilân-ı şân-ı Devlet- 
i Aliyye için çâkerleri dahi muktezâ-yı mevsim üzre altın harçlı kerrake 
telebbüs ve nezâret kapısında âmâde olan hinto-süvâr olacağımız hinde 
vükelâ-yı merkûmeden birisi cebinden bir kâğıt ihrâc ve âvâz-ı bülend ile 
kırâat ve meâli devleteyn beyninde metin ve müstahkem olan dostî ve 
safvetî beyân ve sefaret ile cânib-i saltanat-ı seniyyeden memuriyetimiz 
muhabbet-i kadîmenin te’kîdine baîs olacağını tûl u dırâz takrir edip 
tercüman tercümesini ifhâm etmeğin vakt ü hâle münasip ibâre Türkiyye 
ile cevabımızı mesfûr dahi vükelâ ve müstemiîne ismâ’dan sonra hinto- 
süvâr ve vükela vesairi dahi arabalarına süvâr ve şehre teveccüh olundukta 
Marsilya’nın sükkânı ile sokaklar mâlâmâl ve bizi gördüklerinde ziyade 
mahzûz ü memnuniyyet ile lisanlannca Devlet-i Âliyye bekasıçün duâya 
iştigal ve ellerini çırparak hoş-âmedîlikler izhâr eylediler. Taife-i efrenc 
bir şeyi tahsîn ü pesend eylediklerinde lisanlarından başka ellerini çırpmak 
âdet-i kadîmeleridir. Âmâde olan konağın mesafesi bir çeyrek değil iken 
kesret-i nüfûs ü zihâmdan bir saatte güçle gelinip züvvar ve seyirci 
tehâcümünden bîzâr olmamak mümkün değil ise dahi nâçâr tatyîb için

14 /v
m em nuniyyet izhâr olunurdu. Devlet-i Â liyye’nin şân ü şükûhu 
Avrupa’da berter ve âlî ve cüz’i ihtişam gördüklerinde taaccübleri hadden 
efzûn idiği bedîhî olmakla kulunuz yevm-i mezkûrda tepesi elmaslıca bir 
bıçak takınmıştım. Gazetelerde ol gün bil-cümle libâsımız elmasla murassa’ 
imiş deyü tahrirü neşr eylediler. Ba’de-l-asr seksen nefer vükelâ ve 
ceneralan vesair vücûh-i kavimden müretteb mecliste tenâvül-i taâm 
olunup akşam takarrüb etmekle cümlenin ricasına binâen komediye

president
 ̂Kemal Bey nüshasında: “ile ki nâzır-ı umûr-ı dahiliyyeden ibarettir” cümlesi yoktur.
İşbu kelimeden beş satır aşağıda vaki’ “eylediler” lafzına kadar olan parça Kemal Bey
nüshasında noksandır.
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hayalhânesine varılıp oyun ve raksları temâşâ ve avdet olundu. Hasbe-t- 
tertîb beş gün Marsilya’da müddet-i ikamette ilhâh ü ibrâm ile gündüzlerde 
seyr-i hadâik ve bostan ve gecelerde komediye ve balolarını temâşâ ile 
güzârende-i ahyân olundu. Beşinci günü Toulon tarafına azîmet 
.olunacağına binâen âriyyeti cumhur tarafından hazır olan hintolara süvâr 
ve bir günde Toulon’a varıldı. Esnâ-yı râhda neferâtlanyla takım takım 
offıcierler istikbal ve Toulon şehrine takarrüb olundukta ol eyâlâtın 
president ve vükelâsı dahi karşı gelip âşinâlıktan sonra önümüze düşüp 
kal’a kapısına takarrüb olundukta kal’anın burç u tabyalarından ve 
donanma sefâyininden iki yüz mikdan top endâhtıyla şenlik eylediler. 
Nüzûlumuz için müheyyâ olan konağın havlusunda amiral yani başkaptan 
vesair ceneralan ve tersane umûruna memur ihtiyar Grognard istikbal ve 
coplimente kağıdını onda kırâaat ve münâsib-i cevab ile bâlâ-yı hâneye 
çıkılıp biraz istirâhat ve taâmhazır olduğunu ihbâr etmeleriyle mevcûd 
olan vükelâ ve ceneralan ile tenâvül-i taâm ve yorgunluk bahânesiyle 
def’-i zihâm olundu. Ferdâsı günü ancak seyr ü temâşâ eylememiz için 
dest-gâhda müteheyyi-’i nüzûl olan bir kıt’a firkateyn sefinesini seyre 
azîmet ve tersaneye varıldıkta zihâm-ı nâs bî-hadd u kıyâs olmakla evvela 
fırkateyn-i mezkûru dest-gâhda muayene ve tersane-i âmirede bazı güne 
bunlara mahsûs âlât ve edevâtları suâl olunarak bizim için müceddiden 
inşâ olunan köşk yollu mahalle varıldıkta zımnen bizi seyrettirmek için 
şehr-i mezkûrun nisvân-ı küberâsıyla mahall-i mezkûr meşhûn olmağın 
tehiyye olunan sandeliye kuûd olunup zabıtân-ı tersane ve baş mimar 
firkateynin yanından ayrılıp bize âdetleri üzre âşinâlık ve tersane müdürü 
vasıtasıyla firkateynin esbâb-ı nüzûlune teşebbüs zımnında ikrâmen suâl 
eylediklerinde mahzûziyyet izhârıyla münasibce cevap akîbinde gayet 
teennî ile her bir taraftan birer pâyende kat’ u tefrîk ve birkaç dakika 
mürûrunda yine iki kıt’a pâyende kat’ ederek pâyendeler tekmilinde bağlı 
olan halat d e f  aten kat’ ve fırkateyn-i mezkûru kemâl-ı sühûlet ile deryâya 
nüzûl ettirdiler. Tersaneyi geşt ü güzâr edip halat hâneye varıldıkta ber- 
vech-i sühûlet halat i ’mâli için icad olunan enva’-ı sanâyi ve ednâ amel

15 Toulon
Offıcier-zabit
Kemal Bey nüshasının işbu mahalinde “görülmeyen” kelimesi dahi vardır.
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ile külliyyetli iş görmekte olan dikkat ve ihtimamlanna kelâm olmaz. 
Tersane müdürü olan mersûm Grognard pîr-i cihân-dîde ve ehl-i İslâm 
tüccarına olan muâveneti ve Devlet-i Âliyyeye ve millet-i beyzâ-yı islâmiy- 
yeye muhabbet ve meveddeti derkâr olmaktan nâşî suret-i zâhirde bize 
ikrâm ve ma’nâde şehr-i mezkûrün vücûhu beyninde ihtilâf derkâr olmakla 
beyinlerinde bir güne kal ü kıl olmamak için mersûm kendi hânesini bizim 
için tahliye ve porta kapısının bâlâsında celî yazı ile bu konak Devlet-i 
Aliyye elçisinin konağıdır diye tahrîr ve âvîze ve Devlet-i Âliyye’nin 
sancağım güşad etmiş olmakla herkesi irzâ eylediği ertesi gün müşâhade 
olundu. Fi-l-hakîka levâzım-ı ikrâmı bî-kusûr eylemiştir. Ferdâsı leb-i der­
yâda olan kal’alan ve bahr-ı sefıd canibine müteheyyi azîmet olan donanma 
sefayinini seyre tergîb etmeleriyle mümâşât olunup vükelâ ve cenerelan 
ile donanma-yı Hümayun fülkelerine müşâbih mutallâ ve müzeyyen 
fîilkeye süvâr ve tersaneden ve resen-bend olan ve açıkta olup rüzgara 
müterakkıb olan sefayinden ve karalardan beşyüz doksan altı kıt’a top 
endâht eylediklerini meraksız hadememizden biri tesbîh ile ta’dâd eyledi. 
Zikr olunan donanma sefâyini hizâsma varıldıkta amiraline uzaktan âşinalık 
olmağın mersûm dahi süvâr olduğu kalyonun bütünce toplarını endâht ile 
âşinâlığa cevap verdi. Ba’dehu kenara yanaşılıp hazır olan hintolara süvâr 
ve Toulon limanının boğazını muhafaza eden kal’aya revâne ve lede-1- 
vüsûl burç u bamlarında iki yüz top vaz’ıyla metince birbiri içinde iki kıt’a 
kal’a olup zabıtân-ı kal’a dahi ikrâmen bütün toplarını endâht eylediler. 
Zîr-i zemîn ve gizli ve âşikâr olan mahâll ü mevâzı’-ı temâşâdan sonra 
kara askeri ceneralin iltimâsma mebnî ta’lîm meydanına varılıp süvari ve 
piyade ta ’lîmi irâe ve ba’dehu ta’lîm meydanından med’uvv olduğumuz 
ziyafete azîmet olunup frenci musiki âhengi ile iki saat miktarı tenâvül-i 
taâm ve hırâşende-i rahat u ârâm ve ba’dehu deryâ kenarına varılıp 
Yunanîden kalmış kayık oyunu oynadılar. Şöyle ki görklü bir kayığın baş 
tarafına eli gönderli bir adam durup mukabelesine aynı öyle bir kayık 
zuhûr ve onda dahi gönder der-dest bir adam olmakla birbirlerine 
yanaştıklarında başta duranlar ellerinde olan gönderleriyle yekdiğeri ta’n 
ü darb ederler: her hangisi suya yani deryâya düşerse muayyen olan

Kemal Bey nüshasında “ve hurâşende-i rahat ü ârâm" cümlesi yoktur.
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bahşişden mahrum olur. Bu veçhile yedi sekiz kıt’a kayık ile zikrolunan 
oyunu oynadılar ancak zevkden bî-nasîb ise dahi her taraftan suâl edenlere 
gûyâ hazzolundu vadisiyle muamele olunduğundan ziyade mahzûz olurlardı. 
Ba’de-l-hitâm misâfır olduğumuz haneye avdet olundu. Ertesi günü 
mersûm Grognard refakatiyle deniz havuzunu ve tersanenin sair yerlerini 
seyre varılıp havuz-ı mezkûrun inşâsında i’mal olunan sanâyi’-i adîde ve 
hüner-i acîbeyi kemâ-yenbagî tarif ve beyan nâ-kabil olduğuna binâen 
saye-i hümâ-pâye-i Devlet-i Âliyye’de derkâr olan nüfuz ve itibârım 
hasebiyle havz-ı mezkûrun tahsîl olunan heyûlâsı devletli kaptan-ı derya 
Hüseyin Paşa Hazretlerine arzü takdîm olunmuş olmağın heyûlâ-yı 
mezkûrun temâşâsı havz-ı merkûmu muayeneden müstağni edeceği bî- 
merâdır. Tersane-i mezkûre murabba-üs-şekil bir deryâçede binâ olunup 
cevânib-i erba’ası bir tarafı zindan ve bir tarafı kalyon mühimmâtı vaz’ 
olunacak mahâzin ve tophânenin ahşaba müteallik kâr-gah ü dest-gâh ve 
levazım ve mühimmât hâneleri ve cânib-i diğeri tersane hademesinin 
mahalleri olup asıl liman işbu deryâçe olmakla kışlak için kalyonları bunun 
derûnuna nakl ve mühimmâtım muayyen olan mahzene vaz ederler. Her 
bir kalyonun mühümmâtı başka başka mahâzine vaz’olunmak mülte- 
zemdir. İhrâc-ı donanma iktizâ eyledikte her kalyonu kendi mahzeninin 
kıyısına nakl ü rabt edip donanmasına mübâşeret ederler. Bir kalyonun 
takımını âhere karıştırılmak mümkün değildir deyü rivayet ederler. Zikr 
olunan deryâçenin bir kalyon mürûr edecek kadar Boğaz’ı olup ol mahalde 
bir aded kapı vaz’ olunmuştur. Gûyâ tabiatiyle bir havuzdur. Marr-ül- 
beyân Tophânede ancak kundak ve tekerlek işlerler kaldı ki çarhlar ile 
icâd olunan âlât vesilesiyle sühûletli iş görürler. Tekerlekte dingil mürûru 
için nakb olunan mahalli çarhla bir adam beş dakikada güşâd ve her tarafı 
hem-var olmakla âherin dahi tanzimine muhtaç olmayarak timûrhâneye 
nakl ve onda iktizâsıyla timurunu ta’biye ederler. Bu suret ile bir adam bir 
günde ne m iktar tekerlek nakb edeceği beyandan beridir. Ve top 
hârtûçlannı ağaçtan inşa ederler. Çıkrıktan ibtidâ kavuk kalıbı şekline ifrağ 
ve çarha getirip vaz’u devr ettirdikte birbiri içinde üç kıt’a hartuç kalıbı 
olarak zâhir olur. Ancak bir tarafı mülasık olmak hasebiyle çarh-ı mezkûrun

Kemal Bey nüshasında işbu mahal ber-vech-i zîrdir: Kaptan-ı deryâ vezir-i âsaf-ârâ
devletli inayetli Hüseyin Paşa
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burgusunu ihraç ve tebdîl ve kalemtıraş gibi güç ve muavvec bir âlet 
ta’biye edip çarh devr ettirildikte zikr olunan hartûç kalıbını birbirinden 
tefrik eder. Bu çarh yakında icad olunup âhere irâe muhali ediğini iftihar 
ettiler. Ve lenger hâneleri dahi temâşâ olundu. Adeta ocaklar ile tertîb 
edip âher türlü sanat görülmedi. Akşam takarrüb etmekle konağa avdet 
olunup sahib-i hâne ol akşam taamına şehrin nisvânını davet etmiş olmakla 
tenavül-i taâmdan sonra acîb ve garîb bir âteş donanması dahi temâşâ 
olundu. (M â-ba’dı var)

M orali Esseyyid Ali E fendi’nin Sefaretnam esi
'Vl-.-. • f Tt» ; is ı ,'t ;•••: ■. *"• . -. .5. . ;• JTtı -i * **f:'

(20 inci nüshadan mâ-ba’d)

Ferdâsı ki bin iki yüz on iki senesi muharrem-ül-harâminin üçüncü günüdür. 
Toulon’dan hareket ve Aix nam şehre tahrîk-i gerdûne-i azîmet olunup 
şehre takarrüb olundukta süvâri askerin kumandanı isikbâl ve şehre 
dûhulde toplar endaht ile ikrâm eylediler. Şehr-i mezkûr Provence* 
eyâletinin departemen ” yani hükümet makam olup dört nev’ hükkâmı 
elbise-i garibeleriyle ziyârete geldiler. Şehr-i mezkûr sekenesi serbest ve 
edepten hâlî olduklarından seyr ü temaşa için bir an rahat vermez oldular. 
Eyâlet-i mezkûrenin presidenti edîb adam olup nezârette olduğumuz 
hengâmda mahsûs mahsus iki defa ziyarete dahi gelmiş olmakla rica ve 
iltimasına binâen bir gün meks ve ferdâsı Avignon nam şehre azîmet 
olundu. Avignon şehri Fransalılann cumhuriyeti zamanına dek Rumiyye 
papasının emlâkindendir. Şehre takarrüb olundukta istikbâlciler ve 
coplimentular âşinâlıklan derkâr ise dahi ahalileri bî-âr olup zihâmlan bâis- 
i futûr olmakla bir gece beytûtet ve seheri hareket ve Valence* nam 
şehre vüsûl ve sekenesi mutedil ve edepli olmakla sıklet çekmiyerek onda 
dahi bir gece beytûtet ve ertesi günü Vienne şehrine teveccüh olunup

: 1 : ■ a  ■ ■ ; — ' "  i  i s i  a  1 ' İ J  1 î  : i "  :20 A'A ıx
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şehre bir menzilhâne kalarak hintonunun bir uzvu şikest olduğundan la- 
cel-üt-ta’mîr ol gece menzilhânede te’hir ve mahall dîk olmakla seherî 
hareket ve şehr-i mezkûre duhûl olundu. Sekenesi edîb ve mükerrem 
olmalarıyla president kendi hânesini müheyyâ ve istikbâle geldiğinde davet 
etmekle icabet olunup mihmandar i leride vaki ’ Lyon şehrine varmasını 
inhâ ve birkaç saat Vienne şehrine te’hîrimizi iltimâs etmek hasebiyle 
mesfûrun hânesinde ârâm ve kendilere göre tekellüflü bir taâm ihzâr etmiş 
olmakla mevcûd bulunan vükelâ ve nisvân-ı melâhat-pîrâ ile tenâvül ve 
ba’dehu süvâr ve Lyon şehrine bir saat kalarak mahalde baş official bir 
takım süvâri neferât ile istikbâl ve biraz dahi takarrüb olundukta şehr-i 
mezkûrun vücûhu başka başka hintolanyla ki ikiyüzden mütecaviz 
görülmüştür. Ve president ve ceneral dahi vürûd ve hintonlanndan nüzûl 
ve mâşiyen hintomuza gelip hoş-âmedî merâsiminden sonra kendi 
hintonlanna süvâr olmak için president ve ceneral iltimas etmeleriyle şehr- 
i mezkûr Paris’in sânisi ve ceneral ve vücûhu muteber makûlesi iken la’ 
cel-üt-tevkîr arabalarından nüzûl ve âşinâlık ve izhâr-ı muhabbet 
eylediklerinden iltimâslan üzre beraberce hinto-süvâr ve semt-i şehre 
azîmete ibtidâr olundu. Seyircinin add ü hasrı olmayıp sokaklar mâl-a- 
mâl olduğundan teenni ile yarım saatlik mesâfe iki saat zarfında kat’ olunup 
şehre duhûl ve iki yüz pare top endâht ile şenlik eylediler. Şehr-i mezkûr 
envâ’-ı sanâyi’-i zergeriyye ve harîr-bâfı ve pul ve şerit ve buna müteallik 
sanat erbabı ile memlû zatında cesîm şehir olup derûnunda cenk ü cidal 
vaki’ olmakla bir miktar hâneler muhterik ve harab ise dahi bir taraftan 
ta’mîriyle ashabı iştigal eyledikleri manzûr olmuştur. Şehr-i mezkûrun iki 
cânibinden iki nehir mürûr eder. Birine Sa^ne ve ol birine Rhöne ta’bîr 
ederler. Şehrin nihayetinde müctemi’ v e  mülâki olurlar. Ticarete sühûlet 
ve menfaat-i külliyyeye bâdidir. Züvvâr ve  seyircinin kesreti vasf ü ta’rîften 
hariç olup nısf-ı leyle kadar konağımız düğv n evi gibi zihâm-ı nâs ile meşhûn 
olmuştu. Üç gün Lyon’da ikamet olunmam tertîb olunmuş olmakla ferdâsı 
president ve ceneral mülakata gelip esnâ-y ı sohbette bîmâr-hânenin seyrini 
yad ü tergîb edip bu tergîbâttan murad meymene ve meysere bizi
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vilâyetlilerine seyrettirmek fikriyle idi ki malûm ise dahi mümâşât olunup 
zikr olunan bîmâr-hâneye varıldı. Hâne-i merkûm beş yüz sene mukaddem 
ahali-i şehr-i mezkûr tarafından binâ olunmuş bir sevâd-ı cesîm olup 
müddet-i merkûma zarfında gelip giden bîmârlann miktar ve illeti ve sebeb- 
i ifakat veyahut helâki keyfiyetini zabt için defterhânesi başkaca bir daire 
olup defâtir ile meşhûn olmağın her kim gelen ve giden bîmârdan suâl 
eylese binâ ve ihdâsı tarihinden bu vakte kadar her kim gelmiş ise tarihi 
ve ismi ve şöhreti ve illetini haber verirler. Saniyen envâ’-ı edviye ve 
dühniyyât ile müzeyyen tekellüflü ispençer dükkânları ve âlât-ı tabbâhiyye 
ile mamûr mutfak ve dört tabib ve on iki nefer cerrâh bu hizmete mülâzım 
olup bîniâr-hâneye çıkıldıkta iki cenâh ve ortası divanhâne şeklinde bin iki 
yüz hastaya vâfî bir dairedir. Bu daire bayağı ve orta ve ednâ makûlesi 
adamlar içindir. Kuvve-i maliyyesi olanlara mahsûs daireler olmakla 
müstakilce bir daireye varıp illetine tedavi eder. Evini terk edip bîmâr- 
hâneye gelmeleri kelân tabiblerin mevcut bulunduklarına binâendir. Hâne- 
i merkûmun cihet-i idâresi suâl olundukta üç nev’ irâd ile idiğini irâd edip 
ahâliden mülk ve malını vakfiyyet-i vechle sarf edenlerin nemâsmdan ve 
biri dahi âmed-şüd eden marazânın ifakatlarından sonra min gayr-i taleb 
rızâ ve ihtiyarlarıyla olan iânetten ve biri dahi Lyon ve ona tabi’ olan 
memâlikten iânet suretiyle verilendendir diye tafsiller eylediler. Ancak 
zükûr ve inâs beş yüzden mütecâviz hademe ve dört nefer tabîb ve on iki 
cerrâh ve edviye masârifi ve m e’kûlât ve meşrubâtlan külliyyetli akçeye 
mütevakkıf olduğu zâhir ve diyâr-ı efrenciyyede merhamet ü şefkat nâ- 
bûd idiki bâhir iken marazâdan resmalmamak sureti itimada şayan olamaz. 
Ba’dehu ol semte karîb olan kitaphâneye dahi varılıp tûlu iki cenâhlı rûşen 
bir mahall olup kendilerine mahsûs haylice kütüb-i efrencî cem’ etmişler. 
Daire-i mezkûre nisvân ile mâl-â-mâl olmakla cüz’ice tevakkuf ve hafız- 
ı kütübî olan şahıs complimenta mukaddemâtıyla kırâat eylediği kâğıdın 
meali hudâvendigâr-ı esbak merhûm ve mağfurla cennetmekân fırdevs- 
i âşiyân sultan Ahmed Han Tâbe Serâh Efendimiz Hazretlerinin Bab-ı 
Hümâyun mukabilinde binâ ve ihyâ buyurdukları sebil-i bî-adîlde zâde-i

29 Kemal Bey nüshasının işbu mahallinde “biri” kelimesi dahi vardır.
İşbu mahalden altı satır aşağıda vaki ’ “demek idi” kelimesine kadar olan parça Kemal Bey 

nüshasında noksandır.
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tab’-ı kerametleri olup vaz’u ta’biye buyurulan tarih ki (ayın) aç besmeleyle 
iç suyu Han Ahmed’e eyle dua mısra’ıdır. Kıraat ve irâd ve merhûm-ı 
müşârün-ileyh muta’taşân-ı merhamet olanları yenbû-ı lutf ü ihsânlanndan 
sebil-i ihtirâ’yla sîrâb ve reyyân buyurdular ise hâlâ zîver-efzâ-yı taht- 
gâh-ı Osmânî şevketli mehabetli azametli kudretli padişah-ı Sikender gulâm 
şehinşâh-ı Dârâ ihtişam Sultan Selim Han Efendimiz Hazretleri âmme-i 
âlemiyânî ve hasseten françe milletini cuybâr-ı lütfü ihsânlan berekâtıyla 
envâ’-ı meşakk-ı atşdan vâreste ve ihyâ buyurduklan inâyâtının birisi dahi 
çâker-i kemînelerinin bu esnâda sefaret ile memûriyetimdir diye beyan 
ve tercümesi malûm-ı âcizanem oldukta böyle etraflı mazmûn tedarikine 
dikkati pesend olunduğu ifade olundu. Mesfûrun bu mazmûnda edâ ve 
ta’bîri mezâyâsı bi-mennihi teâlaâ şifahen takrir olunur. Taife-i efrenc 
nakş-ı bukalemun gibi mütelevvin bir millet olup şehr-i mezkûr ahalisi 
Françelinin fark-ı silsile ile birbirlerine muhalif olduklan vakit olup bunlar 
kral tarafdârı zümresinden olmalarıyla gûyâ şevketli efendimiz Bourbon 
hânedânından olan mensûbu sandalî-i kralliyye ikâd etmek için bu âcizi 
m em ur buyurm uştur m ülâhazası ahâli-i şehir beyninde rivayet 
olunduğundan ol adamın murâdı bu dakikayı demek idi. Kütübden başka 
ra’d ü berke dair bazı gûnâ âlât-ı elektrikiyyeyi dahi irâe ve lede-l-hitâm 
ceneral mersûm ile ta’lim meydanında azîmet olunup askerî taifesinin 
ta’limlerini muayene ve bizi bütün sultatlara müşâhade ettirdikten sonra 
med’uvv olduğumuz presidentin taâmına varıldı. Tahminen üç yüz nefer 
adam sofrada mevcûd olup bir tarafımızda ceneral ve bir tarafımızda 
president olarak iki saat miktarı vakit sofrada ikâmet ve akşam takarrüb 
etmekle cümle refakatiyle komediyeye varılıp seyr ü temâşâ ve ba’dehu 
konağa avdet olundu. Ertesi günü hava mütegayyir ve yağmur olmakla 
konakta tevakkuf ve ba’de-l-magrib Sâone nehri mürûr eden mahalde 
vaki’ bir cesîm daireye varılıp müferrihçe âteş donanması temaşasıyla 
imrâr-ı vakt olundu. Mah-ı merkûmun on birinci günü Lyon’dan dahi 
hareket ve Mâcon nam şehre ba’de-l-aşâ duhûl ve ahalisi âher mahalde 
ziyafet hazır etmiş olduklarını ifade ve azimetimize ısrâr etmeleriyle bî- 
vakt olup ancak taâm için mahall-i âhere azîmet na-cüsbân olmakla 
mihmandâr ve tercüman gönderilmek üzere iskât olundu. V e ferdâsı

30 Mâcon
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Châlon şehrine vüsûl ve istikbâl-i adî ile konağa nüzûl olunup ahalisi 
hoş-reviş olup kendilere göre akşama tekellüflü bir taâm dahi âmâde

32
etmeleriyle mevcûd bulunan vücûh-ı belde ve zenân-ı hoş âyende ile 
tenâvül ve kendilere mahsûs musikî ile d e f- i meclis olundu. Ertesi günü 
ondan dahi fekk-i râbıta-ı karar ve Saulieu nam şehre bî-vakt nüzûl olundu. 
Sekenesi bî-edeb ve dihkanî olmakla hâne hamâm-ı zenâne dönüp her 
çend d e f- i murad olundukça müfîd olmayıp her ne hal ise mezâhimlerine 
tahammül ve seheri ondan dahi hareket ve Auxerre nam şehr-i dil- 
ârâya vasıl ve gayet ra ’nâ bir hâneye misafir ve âmâde olan ziyafet-i 
tenâvül ve edîb-züvvâr ile birkaç saat eğlenildi. Ertesi günü ondan dahi 
hareket ve Sens nam şehr-i atîka teveccüh olunup takarrüb olundukta 
askerî taifesi istibâl ve kal’a kapısına vüsûlde vücûh-ı şehr dahi gelip 
suâl-i hatır ve hoş-âmedî merâsiminden sonra dokuz nefer-ı duhterân 
reng-âmîz harîr kurdelalar ile ellerinde meyve ve şekerleme ve şükûfe ile 
memlû birer sepet ile zuhûr ve hinto takarrüb edip her biri mu’tâd-ı belde 
üzere temennâ ile hediyelerini irâe etmeleriyle mahzûziyyet izhâr olunup 
mesfureler hintonun iki tarafına geçip çuhadâr payesiyle konağa kadar 
refakat eylediler. Şehr-i mezkûrun ahalisi dahi makul ve edîb ve bin üç 
yüz yıllık bir kiliselerini seyre tergîb ile nazik-âne bizi ahaliye seyr ettirmek 
teklifine ibtidâr etmeleriyle bi-z-zarûre zikr olunan kiliseye varılıp seyr 
olundu. Cümle-i acâibden gayet kebîr bir aded erganun görüldü. Ahenk 
ettirdiklerinde bamları gayet giran ve tizleri dahi nihayet mersiye-tîz olup 
garîb sadâlar zâhir olurdu. Lâkin me’lûf olmadığımızdan kar helvası gibi 
bârid ve lezzetten bî-nasîbdir. Ol gece onda dahi beytûtet ve ferdâsı hareket 
ve Paris şehrine sekiz saat mesafede olan Fontaineblau nam şehre ki 
mukaddema Françe padişahlarının senede bir defa ricâliyle sayd ü şikâr 
için geldiği şehirdir. Ba’de-l-vüsûl vücûh-ı vilâyetin tergîb ve ibrâmlanyla 
kral sarayım temâşâya varıldı. Saray-ı mezkûr ihtilâl sebebiyle harâb ve 
hadâyık ve havuzlarında imâret nâ-yâb ise dahi vakt-i m a’mûriyyetinde

31 Châlon sur Saöne
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35
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ra’nâ idi ki nümû-dârdır. Kraliçelerden birisi İstanbul’da devletli ismetli 
selâtın-i izâm efendilerimiz hazretlerine mahsûs olan sarayları odalarından 
halkârî bir küçük müdevver daire inşâ ettirip nukûş ve müzeyyenâtı ehl-i 
islâma mahsûs elbise misüllü acâibât ile tezyin etmiş vücûh-i beldeden 
bazıları ta ’rîf  ve böyle midir diye istifsâr etmeleriyle selâtîn-i izâm 
efendilerimizin sâye-bahş-ı iclâl oldukları saray-ı-behişt-nümâlannın 
keyfiyetini bilmek ve anlamak bize ve şâire göre muhal ise dahi bu daireye 
asla müşâbeheti olmayıp ihtilâf-ı kaide-i ebniye dahi adem-i muvafakatine 
delildir diyerek ulüvv-i şân-ı saltanat-ı seniyye bu makule vehm ü haletten 
beri idiği beyân olundu. Ba’dehu saray dahilinde olan fagfür-kârhânesine 
varılıp seyr olundu. Ç in’e mahsûs olan fağfur gibi bu tarafta dahi imâl ve 
Saksonya fağfurundan latîf ve müferrih ve hurdekârî ve sanat-ı perdâzîde 
galip ve râcih idi ği mübalağa değildir. Asıl türâbını yüz saat mesâfede 
olan bir mahalden getirirler. Üç nev’dir. İki nev’i kireç gibi beyaz ve 
nev’-i diğeri sarıya mâildir. Üçünü birden âsiyabdan imrâr ve ba’dehu 
büyük fıçıların içinde süzerek birkaç defa su ile tathîr ederler. Gılzet 
geldikte lüleciler gibi saf ve beyaz mermerler üzerinde mürekkep balığı 
döğer gibi bir müddet imâl ve kıvama geldikte kârhânelerde olan ustalara 
isâl onlar dahi çömlekçiler misüllü kâse ve bardak vesair şey imâl edip 
gçlgede birkaç gün durduktan sonra bir çömleğe vaz’ ve ba’dehu fırına 
ta’biye ve tabh ederler fırından ba’de-l-ihrâc nukûş-ı gûna-gûn ve şükûfe 
ve tılâ ile müzeyyen edip sır ile dahi terbiyeden sonra tekrar fırına vaz’ 
olunur. Bir gece şehr-i mezkûrde dahi ârâm ve ferdası günü Paris şehrine 
teveccüh ve ikdâm olundu. Çünkü alay resminin icrâsı tekellüfe mütevakkıf 
ve menût ve germiyyet-i havâ ve kesret-i gubâr-ı rahat-rübâ sebebiyle 
herkese meşakkat olacağı vâzıh-ül-zuhûr olmağın hüsn-i ihtiyânmız ile 
alay-ı resmî metrûk olup şehre yarım saat kalarak bir mahalde rehberlik 
etmeğin için kırk elli nefer süvâri neferât ile bir ceneral istikbâl etmeğin 
mah-i muharrem-ül harâmın on sekizinci mübârek ve saîd-i yevm-i hamişte 
nehâren saat üçte şehr-i Paris’e duhûl ve âmâde ve müheyyâ olan konağâ 
nüzûl olundu. İki saat mürûrundan sonra düvel-i ecnebiyye umûru rü’yetine 
m e’mur vekil tarafından hoş-âmedî merâsimi için bir muayyen adamisi 
gelip ba’de-l-iblâğ Paris’e vüsûlumuzu resmen ifadeyi talebine binâen 
tercüman gönderilip mersûm ba’de-l-avde vekil-i mûmâ-ileyh dahi
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başserkâtibini irsâl ile merâsim-i âdiyyeyi icrâ eyledi. Françe cumhurunun 
kaidesine binâen vüsûlumuzun dördüncü günü vekil-i mûmâ-ileyh ile 
mülakat için konağına varılıp mevsim ve tarîk ve âfâkî sohbetler ile meclis 
rehîn-i encâm olup ancak mûmâ-ileyh ertesi günü vekâlet-i merkumeden 
ma’zûl ve yerine Talleyrand Perigord mevsûl olmakla mûmâ-ileyh vekil- 
i cedîd mahsûsen resmen konağımıza gelip devlet-i aliyye-i ebed- kıyâm 
merâsimi üzre tatlı kahve ve buhûr ve gülâb ve şerbet ile ikrâm ve yine 
âfâkî sohbet ile meclis hitâm bulup üç gün mürûrunda yeni mansıb olduğuna 
binâen bilâ-resm çâker-i kemîneleri dahi mûmâ-ileyhin konağına varılıp 
mukabele olundu. Cumhur-ı mezkûrun nizâmât-ı cedîdesinden biri dahi 
efrenc tâifesinin istimâl eyledikleri mah ve sene ve haftayı bir kalıba ifrağ 
ve eyyâm-ı sene hesab-ı şemsiyye üzre üç yüz altmış beş olmak ve her 
otuz günü bir mah ve bir maha üç hafta tahsîs edip üç haftanın onuncu 
günleri ta’tîl ve her bir ayın evvelki haftasının onuncu gününde müdîrân- 
ı hamse konağında süferâ ile bilâ-teşbîh divân olmak üzere nizâma isbâg 
olduğuna binâen yani burûc-i isnâ aşere itibar edip şems-i tâbân burc-i 
mizâna şeref-resân olduğundan ibtidai sene add ve şümâr etmişler idi. 
Mah-ı saferü-l-hayrın üçüncü günü hafta başına tesadüf edeceğinden 
yevm-i merkûmda hâmil olduğum nâme-i Hümayûn-ı şevket-makrûnun 
isâl ve teslimini vekil-i mûmâ-ileyhe resmen tahrîr ve iktizâ eden alayın 
defterini dahi tertîb ve tesyîr etmiş olmakla lede-l-mütâlaa kaideleri üzre 
her gelen elçi nâmesini takdim edeceği gün evvela vekil-i mûmâ-ileyhin 
konağına varıp biraz istirahatten sonra vekil-i mûmâ-ileyhe refakatiyle 
müdîrân-ı mûmâ-ileyhüm meclisine vardıkları misüllü bu abd-i acize dahi 
işbu kaideye riayeti irâe etmeleriyle devlet-i aliyye-i ebedi-l-istimrâr düvel 
ve cemâhîre ta’yîn ve tesyâr buyura geldiği süfera emanet-i kebiri olan 
nâme-i hümâyûn-ı mülâtafat-ı makrûnu takdîm edecekleri günü bir ferdin 
konağına uğramıyarak doğru ol devletin dâr-üs-saltanasına varıp nâme-i 
şerif-i inayet-i redif teslim etmek m u’tad olduğundan fazla düvel ve 
cemâhîr tarafından Der-Saadet’e gelen elçiler mademki resmen takdîm- 
i nâme edecektir. Bir kimesneye mülakata hâcet olmayıp refakati mu’tad

36 Talleyrand Perigord 
İşbu mahalden bilâ-ibtidâr aşağı satırda vaki’ “etmişler idi” kelimesiyle nihayet bulan 
cümle Kemal Bey nüshasında yoktur.
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olanlar ile doğru bârgâh-ı saltanat-ı seniyye olan divan-ı rasîs-ül-bünyân- 
ı Hazret-i mülûkâneye varmak kaide-i müstahseneden olduğuna binâen 
el-hâletü-hâzihi yed-i âcizânemde mûdi’ olan nâme-i hümayün-ı mevhibet- 
makrûn ile tertîb olunacak alay ile konağımdan hareket ve doğru müdîrân- 
ı hamse sarayına varmaktan gayri tedbîr mümkün olamıyacağı nazikâne 
cevap verilmekle cerh ve ta’dîlin imkânı olmıyacağından ifademiz üzre 
kabûl saadetli çavuşbaşı ağa hazretlerinin m em uriyetleri m isüllü 
müteayyinândan birinin kable-l-azîme konağımıza gelmesi iltimas olundukta 
âdetleri olmadığını i’tizâr etmeleriyle eslâfda bu kaide câri ve m er’î olup 
mukaddemâ Yirmisekiz Çelebi Mehmed Efendi merhûm sefaret ile vürûd 
ve teslim-i nâme-i hümâyûn için davetine mareşal Prınce memur olduğu 
tarihte musarrah ve meşrûh olduğu tafsîl olundukta eğerçi kabûl ve itirâf 
eylediler. Ancak şimdiki reviş ü reftâr tekellüfât-ı kadîmeyi ber-taraf 
eylediğini i’tizâr eylediler ise dahi cânib-i Devlet-i Âliyyeye tezâyüd-ı şâni 
mûcib olacak bir maddeyi maglata ve i’tizâr ile terk etmek menâfî-i resm- 
i ubûdiyyet olduğuna binâen nâzikâne ısrâr olunmağın Paris kumandanı 
olan baş ceneral maiyetine memur ceneralan ve ofıcialılar ile hizmet-i 
davete memur ve muayyen ve yevm-i mezkûrda kendüye mahsûs askerle 
konağımıza gelip tercümanlar divanhâne kapısında ve kethüdâmız odadan 
hâric-i mahalde karşılayıp ve çâkerleri kıyâmda bulunduğum halde âşinâlık 
ve tatlı ve kahveden sonra alay müheyyâ ve hâzır olduğu ihbâr olunmakla 
müdîrândan gelen iki kıt’a hintolann biri nâme-i hümâyûna tahsîs ve diğeri 
yedek makamında terfik ve ser-kâtibi efendi vesair ittibâ’ ve tercümanlar 
içip başka başka hintolar tertîb olunup abd-i kemîneleri nâme-i hümâyûn 
muvâcehesinde olarak hinto süvâr olmak musammem iken Paris ahalileri 
hademe-i Devlet-i Âliyyeyi resmî libâs ile görmekte tehâlük ve ricâlan 
hâriç hayyite-i tahrîr olmakla ahalinin hâhiş ve iştiyaklarına mebnî esbe 
süvâr olmamızı bilâ-resm dostâne teklîf ve ricâ etmeleriyle iltimâslan kabûl 
olundu. Nâme-i şahâne bir kıt’a sırmalı mükellef şal bohçaya pî-çide ve 
diğeri bir k ıt’a şal tepe başı pullu bohça ferş ile bir yastık üzerine ta’biye 
ve hintonun sadnna vaz’ ve ittibâ’-ı çâkerenden iki nefer müteayyin kullan 
verâ-yı hinto irkâb ve ağırca takım ile re’s esb yedek dahi tanzîm olunup

^ i ıj.3i)v ' i .ıh"
De Villeroi
Kemal Bey nüshasının işbu mahalde “donanmış” kelimesi dahi vardır.

39
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çâkerleri kafası destâr ve bol yenli sof ve altı nefer çuhadar vesair hademe 
ile bir re’s donanmış Mısrî esbe süvâr vesair hintolar ve istikbâle gelenler 
ileri yürütülüp bende-i kerem-dîdeleri nâme-i hümâyün olan hintonun 
akîbinde âheste reftar ile hareket ve düvel-i ecnebiyye umûrunu rü’yete 
memur vekil esnâ-yı râhda ileride alaya girip böyle azîmet olundu. Kesret- 
i nâs-ı bî-kıyâs olup Paris’in sokakları vasi’ ve hâneleri altı ve yedi tabakalı 
iken kesret-i nâs-ı tefrîk ve reh-güşâlık için kırk elli nefer eli kılıçlı atlı 
sultadlar güçle men’ ve reh-ı rastî güşât ederler idi. Bu veçhile mahşerden 
nümûne bir kesret temâşâ ederek müdîrân-ı hamse sarayının kapısına 
lede-l-vürûd vekil-i mûmâ-ileyh ve dahiliyye umûru vekili kapının iç 
tarafında istikbâl etmeleriyle çâkerleri dahi esbten nüzûl ve doğru hintoya 
varılıp kemâl-i âdâb ü tevkîr ile ve nâme-i şahâne mahallinden alınıp üç 
def’a takbil ve telsimden sonra kaide-i mu’tada üzre ser-kâtibi efendi 
yedine îdâ’ ve ba’dehu vükelâ-yı mersûman yemîn ü yesârımızda olarak 
müdîrân-ı hamseye mahsûs olan bir daireye varılıp cüz’ice istirâhat ve bu 
aralıkta müdîrân-ı hamse ve vükelâ ve süferâ ile havlide müceddeden

40
inşâ olunan divanhâne-i merkûmeye âheste reftar ile teveccüh ve müdî- 
rânm olduğu mahal zâhir oldukta nâme-i hümâyün-ı şehâmet-makrûn ser- 
kâtibi mûmâ-ileyhin yedinden alınıp alâ mele-in nâs tekrar üç def’a takbîl 
ve telsîm ile merâsim-i ta’zîm ü tekrîm icrâ ve başım beraberi sağ elimle 
tutarak ve müdîran mûmâ-ileyhüm vesairi dahi kıyâmen müterakkıb olma­
larıyla yanlarına takarrüb olundukta sol elimle nemçe âşinâlık ve düvel-i 
ecnebiyye umûru rü’yetine memur vekil-i mûmâ-ileyhe âdetleri üzre ta’rîf 
eyledikte m üdîran-ı mûm â-ileyhüm çâkerlerine teveccüh etmeğin 
m u’tedilce bülend sadâ ile “hâlâ fermân fermâ-yı memâlik-i Osmanî 
Sultan-ül-berreyn ve hakan-ül-bahreyn hâdim-ül-haremeyn-ül-şerîfeyn 
şevketli mehabbetli kudretli velinimetim efendim padişah-ı dârâ der-bân 
ü şehinşâh-ı İskender-tüvan-üs-sultan İbn-üs-sultan-üs-sultan Selim Han 
Halledallah-ı mülkehu ve devletehu alâ âhir-ül-devrân hazretlerinin Françe 
devleti cumhuru riâyetli haşmetli hürmetli dostlarına muhabbet-i kâmile 
ve safvet-i şâmilelerini hâvî nâme-i mülâfafat-makrûnlandır. Devlet-i 
Âliyyeleriyle Françe devleti cumhuru beyninde der-kâr olan mihr ü

40 Kemal Bey nüshasının işbu mahallinde “divânhâneye geldikleri ihbâr olunmakla kezâlik 
vükelâ-yı mersûme beraber olarak” kelimâtı fazladır.
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muhabbet ve hüsn-i istînâs-ı ale-d-devâm müstahkem-ül-esâs olmaktan 
nâşî ve bî-avni-llâhi teâlâ tezâyüd-i dostî ve muvâlât ve flizûn-pezîri-ı 
muhabbet ü musâfât için beni sefaret ile Françe devleti cumhuruna ta’yîn 
buyurmuşlardır.
M â-ba’dı var.

21 inci nüshadan m â-ba’d

İnşâallah-ı teâlâ müddet-i ikametimde devleteyn beyninde vedâd-ı hulûs- 
ı i ’tibânn tezayüdüne vesile olur esbâbın tahsili arzusundayım deyü takrir 
hitâmında kemâl-i ta’zîm ile ba’de-t-takbîl nâme-i hümâyün müdirân-ı 
hamsenin presidentine teslim ve mersûm dahi vekil-i sâlif-üz-zikre tevdi’ 
eyledi. Bu d-ı mesned-arâ-yı sadr-ı sadâret-i uzmâ ve revnak-bahşâ-yı 
erîke-i vekâlet-i kübrâ devletli saadetli İzzet Mehmet Paşa hazretlerinin 
mektûb-ı âlîleridir diyerek ol dahi mûmâ-ileyhe teslim olundu.Mûmâ-ileyh 
president dahi cevâbında ey dostumuz olan devlet-i Âliyye’nin elçisi efendi 
şevketli Sultan Selim Han Hazretleri Françe cumhurunun yanında ikamet 
etmek için sizi elçi ta’yîn buyurmalarıyla müddet-i medîdeden beri Françe 
ile Devlet-i Osmanniyye beyninde der-kâr olan hukuk-ı hayriyye bilâ- 
tagyîr hıfz olunur ve müdîrân-ı cumhûr tarafından dahi iki millete bu misüllü 
faideli arzûnun m ahsûsiyyetini tasdik etm ekte hiç unutm ayacağı 
muhakkaktır diyerek itmâm etmekle geri avdet ve meclisin sağ tarafında 
vükelânın sırasında vaz’olunan sandaliyeye kuûdumuzu umûr-ı dahiliyye 
vekili irâe ve ba’de-l-kuûd papa ve Ceneviz elçileri dahi gelmiş bulunup 
bizden sonra onlar dahi teblîğ-i sefaret eylediler. Ba’dehu sazendeler musikî 
âhengine mübaşeret ve âgâz edenlerin bir takımı zenân ve bir takımı 
ziikürdan olmak mültezem olmakla bir müddet istimâ’ ve tekmilinde ancak 
nâme-i hümâyün’a ta’zîmen on top endâht olundu. Yevm-i mezkûr ma’hûd 
Robespierre41 in katli günü olup Françeli mesfürun zülm ü taaddîsinden 
halâs olduklarına teşekküren yortu eylediklerine mebnî bazı güne nasâyih 
ifadesi içün müdir-i mûmâ-mileyhe kıyâm ve tûl u dıraz vesâyâyı ilkâ-yı 
mesâmi’-i müstemiîn ve lede-l-hitam cümle nâs âdetleri üzre el çırpıp 
âferinhân olduktan sonra İspanya devletinin büyük elçisi sol tarafta olan

Robespierre
41
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sandalyeden kalkıp yanımıza gelip çâkerleri sağda ve mersûm solda olarak 
bi-l-rüfeka bir daireye azîmet olundu ki maslahat-ı düveliyye görülen bir 
mahaldir. Müdîrân-ı hamsenin resmen olan meclisleri onda olur. Elçi-i 
sabık Veminac’ın42 iltimasına binâen i’tâ buyurulan sancağ-ı âli zikr olunan 
odanın sadrına âvîze ve saye-dâr ve şa’şa’a-nisârdır. Müteakiben müdîrân- 
ı hamse ve bütün vükelâ ve süferâ mahall-i merkûma gelip zihâm olmakla 
mûmâ-ileyhüm ile kıyâmen mülakat ve hal ü hatır suâlinden sonra hinto- 
süvâr ve gittiğimiz alay ile konağımıza avdet ve lillahi’l-hamd ve’l-minne 
kemal-i ta’zîm ile icrâ-yı resm-i sefaret olundu. Müdîrân tarafından gelen 
hintolann hintocularma ve alay tertîb eden adama haber verdikleri üzre 
bahşişleri verildi. Ve bugünün akşamısını vekil-i mûmâ-ileyhin davetine 
mebnî ser-kâtibi ve tercümanların birisi istishâb ve mûmâ-ileyhin konağına 
varıldıkta Paris’de mevcûd olan elçilerden ve iki meclislerin presidentleri 
ve cenerallerden ibaret bir meclis olup âdet-i efrenciyye üzre iki saat 
miktarı taâm tenâvülüyle vakit-güzâr ve ba’de-t-taâm vekil-i mûmâ-ileyhe 
ve meclis-i merkûmda olan m u’teberân ile bizim için müheyyâ olan 
komediyeye varılıp opera vesâir komediyelerde olan gulâm ve kızları cem’ 
ve balo ta ’bir olunur raksı iki saat temâşâ ve avdet olundu. Bu misüllü 
balo elçilerin birine olduğu mesbûk değildir. Ferdâsı cumhur-ı merkûmun 
şâir vükelâsıyla mülakat için herbirinin konağına varılıp vükelâ-yı mûmâ- 
ileyhüm dahi levâzım tevkîrî ifâdan başka müteabiken mûmâ-ileyhüm dahi 
konağımıza gelip mukabele eylediler.43 Avrupa’da kaide-i m er’iyyenin 
biri dahi yeni gelen elçi resmini ba’de-l-icrâ o devlette ne kadar süferâ ve 
düvel memuru var ise bir kağıda ismini yazıp konağına uğrayıp verir yahud 
bir adamı ile irsâl eder kâğıt göndermez ise ol sefir dahi ne kâğıt gönderir 
ve ne de ziyârete gelir. Bu maddeye begayet dikkat ederler. Cânib-i devlet- 
i Âliyye’den şehr-i Paris’e elli beş seneden beri elçi gelmediğinden halkın 
bizi seyr bâbmda olan zihâmı husûsen avâmın hücûmunu ta’rîf ve tavsîf 
halet-i istihâlede olup komediyeciler ve bahçe sahipleri tamam halktan

42 Fransa Devleti’nin nezd-i Devlet-i Âliyye’ye gönderdiği elçiler arasında sefâretnâmenin 
her iki nüshasında dahi “Veminac” diye zabtolunan isimde elçi yoktur. Bu elçi Marki 
“dö Bonak” “De Bonnac” olacaktır.

İşbu mahalden beş satır aşağıda vaki’ “dikkat ederler” kelimesine kadar olan parça 
Kemal Bey nüshasında yoktur.
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akçe kazanacak vakit bulmalarıyla şefî’-i mücbirler tedârik ve ikdâmla 
her biri davete ibtidâr ve vakt ü hâle nazaran d ef’-i vürûda mesâğ 
olmamakla nâçâr davetlerine icâbet ve aralık aralık opera ve komediye 
ve bahçe seyrine azîmet olunur oldu. Komediye musanna’ ve oyunları 
kendülere mahsûs menkabe ve misalleri ve ol vaktin esvâb ve âlâtını 
göstererek haylice matbû’ ve görülmüş şey olmadığından zevkiyyât- 
dandır.44 İstanbul’da kol çengilerinin oynadıkları meydan oyununa pek 
şebîhdir ve bahçeleri kanâdîl ve âvîzeler ile tezyîn ve çerağan ile bütün 
bahçeyi şu’le-rîz eyledikten sonra bir fasl-ı musikî ve bir takım âteşbâzlık 
san’atını güzelce icrâ ederek iki saat kadar uzatırlar. Nefs-ül-emr musan­
na’ ve müferrihdir. Komediye demek müferrih oyun demek olup trajediye 
mihnetli olan menâkıb misalleridir. Ez-cümle trajediyeden birisi budur ki 
hulefâ-yı Abbasiyye devleti münkariz olduktan sonra memâlik-i acem ve 
Arabistan ve Afrikiyye ve husûsen Mısır ve Şam’da ne devletler peyda 
olduğu hengâm-ı şûrişde ekseriyyâ Avrupa kralları ve be-tahsîs Françe 
Kralı Papa nâmıyla meşhûr seffâk ve gaddar ve hettâkın teşvik ve iğrâsıyla 
altıyüz tarihlerinde Kudüs ve Şamat ve ülke-yi Mısriyyenin maâzallah-ı 
teâlâ eyâdî-i İslamiyyeden nez’ ve istilâsına küllî kuvvet ve tedarik ile 
hücûm ve iktihâm edip esnâ-yı merkûmda nâ-muvaffakat-ı ümerâ ve 
asâkir takribiyle küffar-ı dûzah Mısır, Kudus-i Şerif vesair birkaç mahalle 
sıklet-âver-i istilâ olmalarından nâşî ol-vakitte bulunan Françe kralı dahi 
Mısır tarafına tehâcüm etmiş iken gayret-ullah zuhûruyla küllî münkesir 
ve perîşân ü bi-n-nefs kendü ve ıyâli dahil sebî ü eser-i Mısriyyân zafer- 
nişân olup bi-z-zarûr kral olduğuna itirâf ve nefs ü ıyâlini vücudu ağırı 
altın bahâsıyla hâlâs eylediği tarihlerde mestûr ve muharrerdir. Bundan 
sonra Şam’da ekrâd-i Eyûbiyye şu’besinden Yûsuf Selâhaddin merhûm 
zuhûr ve Ebu’l-necîb nam âlem-i âmilin nasâyih ve pendiyle tedâbir-i 
lâikaya mübâşeret ve şürû ve tâife-i efrencin istilâ eylediği Kudus ve 
mahall-i sâireyi kuvve-i bâzû-yı kahr ü galebe ile nez’ ve istihlâs ve bu 
takrîb kati vâfır efrenc zükûr ve inâs-ı sebî ve istirkak olunmuş idi. Bu 
esirlerden Françelü bir ceneralin nev-nihâl-i hadîka-i hüsn ü bahâ Zühre 
namında bir duhter-i ra ’nâsı emîr-i Kudüs olan Emir Mehmed hissesine

İşbu mahalde bi-l-i’tibâr “şebihtir” kelimesiyle nihayet bulan cümle Kemal Bey
nüshasında yoktur.
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âid olup emîr merkûm duhter-i mersûmenin aşkına giriftâr ve duhter dahi 
merkûma mübtelâ-yı bî-karar ve dîn-i İslâmî kabûl ile emîr merkûmu 
memnûn ve minnetdar etmişti. Meğer duhter-i mezbûrenin babası ceneral 
dahi üserâ-yı saîre ile zindan-bend ve karîn-i nekâl olmakla Françe’de 
olan birâderi zâir gerek peder ve gerek hemşiresini tahlîs zu’mıyla tebdîl- 
i kıyafet ile Kudûs-i şerîfe âmed olup ba’de-l-vusûl bir takrîb zindan-bend 
olan pederi ve ba’dehu hemşiresiyle birkaç meclis-i mülakatta muvaffak 
ve bi-1 ittifak firara karar vermiş iken mesfur duhter-i merkûmenin 
m a’şûkudur nifakıyla emir merkumu hademeleri âgâh edip emir merkum 
dahi ma’şûkasına her ne kadar pend ü nush ile sevda-yı hâm-ı sâlif-ül 
beyandan güzâr eylemesini tenbih etmiş ise dahi duhter mütenebbihe 
olmadığından âhir-i kâr emir-i merkum müzâhame-i aşktan gayreti heyacan 
ve mersumeyi bir hançer-i zehir-âlûd ile i’dam ve maşûk zanmnda olan 
biraderi mesfüru ihzar ve lede’l- irâe mesfur45 hemşiresi idiğini tezkâr ve 
yad ile âğâz-ı girye ü zân eyledikte emir merkûm mersûmenin berâatine 
tahsîl ıttı’lâ edip ancak çi faide kendisi dahi âh ü figan ve bu aralıkta 
babası olan ihtiyar ceneral dahi getirtilip nâle-künân ve ser-gerdân 
olduklarında emir merkûm galabe-î hayret ü ıztırab ve hücüm-ı sevda-yı 
aşk-ı takat-güzân dağdağasıyla kendü kendüne hançer-zen-i fenâ ve ol 
dahi meydanda hayattan bî-nevâ olmuş diyerek ma’hûd ve mel’ûn Voltaire- 
i düzah-makrûn te’lîfıyle bir oyun olup Fransız komedyesi nâmında olan 
Komediyeye mahsus olmakla bizi davet ve iş bu oyunu gösterip Arap 
kıyafetinde adamlar ile eğerçi bir vech-i meşrûh icrâ edip oynadılar. Lâkin 
İhtiyar ceneralin ve oğlunun söyledikleri mihnetli ve dokunaklı sözlerden 
ve ta’bîrlerden komedyanın derûnu matem hâneye dönüp Fransızların 
kimi ağlar kimi inler olmalarıyla ârızî bir sıklet hâdis olmuştur ki vasfında 
kalem acz-ı beste-i rakamdır, “istidrâd” Françeli millet-i islamiyyeye 
muhibb geçinirler iken zaman-ı sabıkta olmuş zu ’mıyla m el’ûn-ı 
merkûmun46 millet-i İslamiyyeye her ne tarîk ile mümkün ise eksar adâvet 
ü düşmenî zımnında ta’bîrât-ı dil-sûz ve kelîmat-ı sâlib-ül-huzûr ile icâd

45 . .
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etmiş olduğu m el’abe-i mezbûreyi görmek ve dinlemek elbette adâvet-i 
cibiliyyeyi müstevcib olup ve olacağına kat’en iştibâh olmamakla evvel­
emirde suret-i ikrâmda bu makûle beyne-l-milleteyn vaki’ olan mihnetli 
m el’abeyi irâelerinden derûnî dilgîr olmuştum. Meğer verâ-yı perde-i 
takdirde müstetir hâlât zuhûruna bâis olacak imiş. Hak sübhânehu ve 
teâlâ Devlet-i Âliyye-i ebedd kıyamı müebbed ve zafere makrûn ve 
a ’dâlarım daima ser-nigûn eyliye âmîn. Françelinin bizi seyr için gerek 
bahçe olsun gerek komediye olsun girmek için akçe ile kâğıt iştirâsıyla 
dahil olanlar altı bin ve sekiz bin nüfûs oldukları muhakkak olup gittiğimiz 
mahal bit pazarı gibi zihâm olmak hasebiyle ashâbı ne derecelerde kâr 
eyledikleri beyândan müstağnidir. Bu misüllü bahçeler aslından Françe 
ricâlinden bir muayyen adamın ancak nefs ü zevki için külliyyetli mal 
telefi ve emek sarfıyla binâ ve inşâ ve bahçelerine tekellüf-i tam ile acîb 
nesneler ihtirâ’ etmişler. Muktezâ-yı dehr ile Françelinin ol makûleler 
telef ve zâyi’ ve akaretleri cânib-i cumhûra âid ve raci’ olmakla bir miktar 
adam müşterek olarak kimini cumhûrdan ve kimini bir takrîb temellük 
edenlerden istîcâr ve türlü türlü acâibât icâdıyla halkı cem’ ve küllî kâr 
ederler. Bir şahıstan üç franka almak âdet iken bizim için olan cemiyet 
gecelerinde beşer franka ki üç kuruştan ziyâde olup altı bin şahıstan bir 
gece zarfında alman mebâliğ ne miktara bâliğ olduğu ednâ teemmül ile 
âşikâr olur. Bu makule kâr ve nef’î tecrübe edenler dahî her biri bir güne 
sanat icâdma ibtidâr edip mezâhime ve bazı güne emârât-i ihtilâl ihsâs ve 
davet edenlere rû-yı mülâtafat ile müdâfaa ve Versailles47 sarayını ve 
bahçelerini temâşâyâ azîmet tasmîm olundu. Versailles’in şehr-i Paris’e 
iki saat mesâfesi olmağın erkence hinto-süvâr Versailles’e takarrüb 
olundukta süvâri tâifesi ve müteâkiben ceneralleri istikbâl ve hall-i hatır- 
ı suâlden sonra şehre duhûl ve hazır olan lostaryaya nüzûl olundu. Versailles 
yetmiş iki48 sene mesned-i kralîde mukîm olan on dördüncü Louis vaktinde 
icad olunup kral-ı mûmâ-ileyhe âhâli-i Paris’ten dil-gîr olduğuna binâen 
vakit be-vakit ebniyesini iksâr ve mahall-i merkûmda ikameti ihtiyar 
etmekle tekellüf ve fî-mâ-ba’d kral-ı mûmâ-ileyhin ahlâfı dahi mahall-i 
mezbûru ihtiyâr ve ricâl ve hademelerine hâneler inşâ ettirerek el-hâletü

Versailles Kemal Bey nüshasında seksen 
On altıncı Louis
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hâzihi büyücek bir şehir olmuştur. B a’dehu saray temâşâsına varılıp 
güzelce tekellüf edip krallara mahsûs olan odalardan gayri musâlaha ve 
cenk ve muhârebe divânhâneleri görülmüştür. Saray dâhilinde binâsı 
mükellef kenîsa ve kebîr endâm âyîneleriyle zer-ender-zer Avrupa’da 
misli nâdir komediye dairesi ve âdât-ı efrenciyye üzre odalarda türlü türlü 
tuhaf ve nevâdir dahi meşhûd olup ez-cümle Françe memâlikini haritada 
olduğu gibi eyâlet eyâlet göstererek her bir eyâleti bir nev’ taştan i’mâl 
etmişler şöyle ki haritada olanın aynıdır ve bir beyaz taştan ki şabe 
müşâbihtir. Bir yerde olarak sünbül ve benefşe ve gül vesair şükûfeyi 
kâğıttan oyar gibi oyup fi ’ ile getirmişlerdir ki bu misüllü şükûfeler fağfurdan 
dahi i’mâl olunur. Velhâsıl bu veçhile katı vâfır-i tuhaf mevcuttur. Havuzların 
vüs’atı ve husûsen fevvârelerinin letâfeti tahrîr ile tavsîf olunmak 
mertebelerinde mübâlagaya hami olunur. Binâberîn Türkî evvelî ve 28 
Çelebi merhûm sefemâmesinde ra’nâ tahrîr ve inbâ etmekle tekrar 
olunmadı. 01 vakitte vasf olunanlar eğerci elân mevcuttur. Ancak ademi- 
isti’mâl ile hey’et-i hârâbide müşâhade olundu. Saray-ı mezkûr gûnagûn 
zevkıyyâtı müştemil Avrupa’da bî-menend iken maktûl kralın ıyâl-i saray- 
ı merkûma çeyrek mesâfede büyük ve küçük Trianon49 nâmıyla başka 
başka iki takım dâire bina ve inşâ ve haylice tekellüf etmiş olduğundan 
gayri orman içinde çobanhaneler ve musikî ve taâm için takım takım 
köşkler icâd edip aralık aralık zevke âzimet ve rüfekâsıyla varıp vakit 
güzâr olduğunu rivâyet ederler. İki gün ikamet olunup Paris şehrine 
muâvedet olundu. Versailles tarîkinde olan Saint-Cloud50 sarayının dahi 
bir müddet mürûrunda seyriçün varıldıkta saray-ı mezkûr Duc d’Orlens51 
namında olan akraba-yı kralîden bir adamın olup kraliçe-i mersûma i’timâd 
olunmayacak mertebe külliyyetli bir miktar akçe ile mersûmdan iştirâ ve 
mesârif-i vafire ile ta’mîr ve müceddeden daireler dahi ilâve etmiştir. 
Paris’e bir saat mesâfede Porte üzerinde olmakla saray mükellef ve bahçe 
ve havuzlan müferrihtir. Ez-cümle orman içinde ortası fevvareli bir havuz 
olup suyu fevaren eyledikte binâ arşınıyla altmış arşın bâlâya suûd eder. 
Aher havuzda bu hâlet görülmemiştir. Bundan gayri envâ’ renk ahcârdan

49 .
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i’mâl olunmuş bir çağlayan görüldü. İnişte vaki’ olmakla su cereyan 
eyledikte yekpâre bir âyîne gibi görünür gayet güzeldir. Bu çağlayana 
cenâh olmak için pişgâhında olan çemenzarm toprağı havuz gibi olup 
çemen içinde fevvâreler ta’biye etmeleriyle bu çağlayan cereyan eyledikte 
nâ-m e’mûl çemen içinde kamış şeklinde sular peyda ve zâhir olmakla 
nedreti sebebiyle ra’nâdır. İşbu bahçelerin içinde olan ormanların ağaçlan 
at kestanesi olup mevsim-i baharda bir mertebe revnaklı oluyor ki ta’bîr 
olunmaz hatta haylice cesîmleri görülmüştür. Zikr olunan sarayın havali­
sinde Sevres52 nâmında olan beylik fağfur hânesini seyre azîmet ve lede- 
1-vürûd cesîm bir dâire olup el-yevm kati vâfır amele mevcûddur. Yegân 
yegân temâşâ ve mevcûd olan fağfur evanîlerî seyrolundu. Filhakika 
ra’nâ ve bî-bedel olup ancak bahâlan galîdir bir kıt’a fincan ve kâseye 
yirmi macar altım bahâ söylediler. Şâiri dahi böylece bahâlı ise dahi ahalisi 
alıp ve istimâl ederler ol gün mahall-ı mezkûre seyr olunup avdet olundu. 
Paris’de zükûr ve inâsın bizi görmeğe tehâlükleri mertebe-i tasavvurdan 
hâriç olup konağımıza gelen ve gidenin hadd ve haşan olmadığından başka 
seyrettirecek vesâilin tedârikinde herbiri i’mâl-i efkâr eder olup bu def’a 
dahi beylik kütüphânenin m u’teberleri gelip kütüphânenin seyrine tergîb 
etmelerinden nâşi ta’yîn olunan günde zikrolunan kütübhâneye varılıp 
cevânib-i erba’ası divanhâne ortası havlu bir cesîm dâire olup duvarlan 
müşebbek dolap ve kütüb ile memlû olup bir tarafında küne-i âsmân ve 
kürre-i zemînî başka başka inşâ etmişler her birinin cesâmeti iki kumalı 
hamam kubbesi miktandır. Küne-i âsmânda buruc isnâ aşereyi meşhur 
olan şöhret ile tersîm etmeleriyle haylice güzeldir. Ve küne-i zemînî dahi 
el-yevm malik olan mülûkün hudûd sımnyla göstermişledir. Ba’dehu 
nevâdir hıfz olunan odaya götürüp türlü türlü taşlar ve maden topraklan 
ve Amerika’nın bazı güne âlât-ı harbiyyelerini ve katı çok atîk bakır sikkeleri 
irâe eylediler. Bu dairede Arabî ve Farisî ve Türkî lisanlarıyla katı çok 
kütüb cem’ edip mahsûsça hıfz etmişlerdir. Ancak zihâm-ı nâs vaktin 
teng ü darlığından ne-makûle kütübdür temâşâsına vakt ü fırsat bulunmadı. 
Bir gün dahi âyîne kârhânesi temâşâsına varılıp Raşid Efendi tarihinde 
münderic Mehmet Efendi merhûmun sefımâmesinde tafsîl olunduğu 
üzredir. Ancak amelesi kalîl ve âyinenin revâcı nâdir iken el-yevm on üç

52 Sevres
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milyon franga sermaye ile idiğini idâre eden şürekâsından mervîdir. 
Mehmet Efendi merhümun en büyük âyîneden suâlinde ol vakitte tülü 
yüz on dört parmak ki binâ arşınıyla dört arşın sekiz parmak ve arzı53 
parmak olup bundan ziyâdeye liyakat bulunmadığını ifade etmişler idi. 
Tâife-i efrenc ihtirâât-ı cedîde mübtelâ vü magrem olduklarından el-hâletü 
hâzihi ziyâde büyük âyînenin tülü kezalik binâ zirâ’ıyla dört zirâ’ on dokuz 
parmak ve arzı üç zirâ’dan üç parmak noksan ile olduğunu ihbâr eylediler. 
Bu makûle âyînenin bahâsı yedi keseden mütecavizdir. Ancak letâfet ve 
safveti inkâr olunmaz ve Avrupa’da böylesi bulunmaz makûlesidir ve 
bundan akdem Françe cumhûrunun umûr-u maliyye vekili mülakata 
geldiğinde nebatât bahçesinin seyrini irâe ve tergîb etmekle bil-refâka 
varıldıkta hazine nâmıyla olan dâireye dühûl olunup büyücek bir divanhâneyi 
müşebbek hacerât ile tertîb ve Françe devletinin hidâyetinden şimdiye 
kadar tuhaf olarak indlerinde muteber olan envâ’-ı ahcâr-meşakka ve 
sim ve altın vesair maâdin türâbları ve Hint ve Afrikiyye ve Amerika 
semtlerinde bulunan acaib-ül-şekil ve es-sûre-i kadîd hayvanât ve garîb 
tuyûr ve azîm-ül-cüsse balıklar ve habbeler yegân yegân muayene ve 
beş kıt’a elmas dahi irâe eylediler. Bir kıt’ası badem kadar tûluca ve iki 
tarafı gök ve ortası sarı olup bir kıt’ası dahi beyaz ve saf ve hem-var ve 
on kırat olmak gerek ve diğeri dahi mutlaka sarıdır ve bir kıt’ası pembe 
ve gayet ra’nâ görülüp diğeri göktür. Renklerinde nedret olduğu ibâresiyle 
ta’bîr olundu. Ba’dehu nebatât bostamna varılıp zihâm-ı nâs gereği gibi 
seyrine mani’ ise dahi acîb ve garîb nebatât ve eşcâr görülmüştür. Fî- 
hadd-i zâta güzel şeydir. Aslından himmet edenlere hiç söz olmaz. El- 
hâletü hâzihi m a’muriyyeti şemâtet-ı â ’dâyı def’ edecek mertebededir. 
Zikr olunan mâadin ve nebatât ve eşcâra dâir ilm-i fılâhât ve mücerrebâtı 
ta’lîm için mahsûs mektepler ve üstadlar müretteb olup külle yevm fenn- 
i mezkûr erbâbına ta’lîm ettirilmektedir. Paris’in cümle acâibâtından biri 
dahi kaliçe kârhânesidir. Ta’rif ve tavsîfı bî-hâsıl ve Mehmed Efendi 
merhümun takririnde tafsîl olunmuş olmakla terki evlâ görüldü. Kaliçeleri 
her ne kadar musanna’ ise ekseriyya sûret ile münakkaş olduğundan ehl- 
i İslam ’a göre müstahsen olamayıp bahâlarının miktarı ise derece-i 
kemâldedir. Françe kralları ilm-i riyâziyye ve hendese ve coğrafyaya

53 Burası aslında dahi açıktır.
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itibarları takribiyle ekser erbâb-ı fenn ü hüner evkat ve evânlannı ve olanca 
mallarını sarfeylemek âdetlerinden olduğuna binâen Charles namında bir 
adam ömür ve malını fünûn-ı cüz’iyyeye sarfederek katı vafır-i nevâdir ü 
garaîb tedarik ve kral vakitlerinde haylice itibâre mâlik olup ihtilâl esnâsında 
müddet-i ömründe cem ’ eylediği nevâdiri cumhûra hibe etmekle nefsini 
katiden halas etmeğin nevâdir-i merkûma yine kendinin zîr-i idaresinde 
olmak üzere Louvre54 nâm sarayın bir takım dairesini mersûma tahsis 
etmeleriyle bi-l-münâsebe seyrine varıldıkta görülen acaîbât ü nevâdir 
nâ-kabil-i ta’rîf ü ta’bir olup ra’d ü berk emsâlini ve ma’rûf zincir ile bir 
taraftan ol bir tarafa ateş naklettirmek suretinde garaibâta nihâyet olmayıp 
türlü türlü rasad âyîneleri görüldükten sonra mersûm bizi üç tarafı mesdûd 
bir muzlim pencereye ik’ad ve pişgâha küçük tepsi kadar kâğıtlı bir nesne 
vaz’ edip sakfında olan dürbünün kapağını güşad eyledikte sokaktan mürûr 
ü ubûr edenlerin aynleri zikrolunan tepsi üzerinden mürûr ede düşmekle 
taaccüb olundukta ziyâde yakın hasıl olmak için bir hadememizi sokağa 
irsâl ve mürûrunda elbise ve kıyafetiyle aksi tepsi üzerinde nümâyân oldu. 
Bunun sun sokağa nazır mârr-üz-zikr pencerenin bâlâsına bir âyîne ta’biye 
ve âyîneden m a’kûsâtı nakl için hizâsında bir kıt’a dürbün o yere iktizâ 
eder.55 buna chambre obuscure derler. İtalyanca camara oscura derler 
yani karanlık oda demektir. Bunlara dair hüner ve saatçi karhânelerinde 
olan musanna’ saatlere nihayet olmamakla her görülen nesne kaleme 
alınmak lazım gelse tûl u dıraz bir makale olacağından terk olundu. Paris’e 
ba’de-1 vüsûl icrâ-yı resm-i sefaret olunduktan sonra gerek beş yüz ve 
gerek iki yüz elli meclislerine bir d e fa  varılmak muktezâ-yı vakt ü halden 
olup ancak meclisler ile müdirân-ı hamse beyninde münâferet ü adâvet 
ihsas olunmağın bi-z-zarûr imrâr-ı vakt olunur oldu. Fi-l-hakîka Paris’e 
vürûdumuzdan elli dört gün mürûrunda müdirân-ı hamse askerî tâifesini 
imâle ve bir gece bağteten meclislerde olan hilâfgîrlerine hücûm etttirip 
ekserisini kayd ü bend ile habs ve refekalanndan Camot56 nâ-bûd ve 
diğer refikleri Barthelemy57 dahi sairleriyle habse ilka olunup iki gün bu

Louvre
Buradan bi-l-i’tibar “demektir” kelimesiyle nihayet bulan cümle Kemal Bey nüshasında

yoktur.56Camot
Barthelemy
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hal-i müşevveş-i ihtilâl pay-dâr ve ba’dehu vükelâdan iki neferi müdür 
nasb ve mahbûslar Afrikiyyeye nefy ü iclâ ile def’-i gavâil-i ihtilâl olundu. 
Bu takdirce zikr olunan m eclislere varılm ak nâ-cüsbân olm akla 
sabrolunmuştu. Gaile-i bi-t-tül ve-l-ars müdirân-ı hamseye münhasır vesairi 
nüfus-ı zâideden m a’dûd olmalarıyla meclislere varmakta kat’en mahzûr 
olmadığı melhûz olmakla ba’de ba’din beş )ftiz meclisinin presidenti ile bir 
meclisde mülakat ve sohbet arasında bir gün meclislerine varılmak 
tasmîminde idiğümüz irâd olundukta izhâr-ı mahzûziyyet ve varılacak 
gününün kendüye ifade olunmasını iltimâs etmişti. Birkaç gün mürûrunda 
akşamdan mesfüre bir tezkire tahzîr ve ihbâr olundukta mahsûs davet 
tezkiresiyle cevap verdi. Bunların porta kapılarından içeri kendileri dahi 
hinto ile duhûl etmez sultadan mani’ olur iken çâkerleri bir nefer tercüman 
ile hinto-süvâr ve birkaç nefer vükelâ kapıdan istikbâl ve hintomuz ile 
kapıdan içeri ta binek taşma dek vanlıp ba’dehu nüzûl olundu. Meslürünün 
ikâmetgâhları kral akrabalanndan Conde58 nâm kimesnenin sarayında 
olup saray-ı merkûmun vasatına be-aynî İstanbul’da büyük hamamların 
camegânı gibi bir kubbeli mahall inşa edip iki tarafına iki büyük kapı 
güşad ve iki kapmın arası bir nişîmen tarzında yapılıp mahall-i merkûmda 
beş yüz vükelâsından ayda bir def’a nasb olunan president dört nefer 
ser-kâtibi ile ikamet ve merkûmun muvacehesi kurbunda iki tarafı 
merdivenli bir mahall dahi icâd olunup kusûr-ı vükelâ müselles-üş-şekil 
kalan mahalde birbiri üzerinde inşa olunan berber dükkanları suffeleri 
gibi mahallerde ikamet ederler ve meclis-i mezbûru seyre gelenler için 
bâlâda bir kat müselles mahall inşa edip ik’ad ettirirler. Çâkerleri için 
tekellüfı sandelîler ile perdeli bir mahall tahsîs ve li-ecl-il-ikrâm kapısına 
sultat ta’yîn eylediler. Madde müzâkeresi şöyledir ki vükelâdan birisi 
yerinden kalkıp iki tarafi merdivenli suffeye suûd edip müzâkere olunacak 
madde bir kıt’a kağıtta muharrer olmakla kıraât edip sairleri istima’ ederler. 
Lede-t-tekmîl muvafık ve muhâlif cevap verirler ise president cevabında 
bu maddenin bu veçhile nizâmına muvâfakat gösterip razı olanlar kabûl 
eylediklerini beyân için kıyâm eylesin deyû cümleye hitab eder. Eğer kıyâm 
edenler muhâlefet edenlerden ziyâde ise iş husûle gelir ve illâ noksan ise

Conde
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red veyahut birkaç vekil beyinlerinde etrâfıyla müzâkere edip bir def’a 
dahi meclise beyân olunsun deyü re’y ederler. Aralıkta nizâ’ dahi olup 
herif hani hani söyler iken bir şamata ile sükut ettirmek ve bazen dahi 
henüz mahall-i merkûmdan nüzûl etmezden mukaddem ona muhâlif 
olanlardan birisi gelip suûd ve muhalefet ve mübayeneti beyân eder. 
Kezâlik bunun dahi muvâfık ve muhalifleri vech-i meşrûh üzre fark ve 
temyîz olunur. Böyle böyle iş görürler. Lâkin bir maslahat her ne kadar 
kolay husûle gelse işin iyisi altı ayda biter mîsli tamam bunlara hasbihaldir. 
Ekser umûrlan umûr-ı dahiliyye olup umûr-ı düveliyye ve umûr-ı hurûbiy- 
yenin idâresi müdirân-ı hamse uhdesine muhavveldir. Ancak vakit ve 
zamanıyla bunlara istîzân etmek kavaid nizâmlanndan ise dahi müdirân-ı 
hamsenin galebe ve nahvetleri sebebiyle buna riâyete tehâvün ederler.59 
M â-ba’ d-ı var.

22 inci nüshadan m â-ba’d

Françe cumhuru hakkında bî-taraflık mesleğini ihtiyâr eden devletlerin 
bir müddetten beri Françe korsanlan taraflarından ahz ü girift olunan 
sefinelerinin redd ü teslimini müdirân-ı hamse her ne kadar murad ve beş 
yüz meclisine def’atle ba-takrîr-i ifâde vü irâd ve mahâzir-ı lâzımesini 
piş-nihâd eyledi ise dahi beş yüz vükelâsından bazıları korsanlara şerîk 
olmakla bir veçhile kabûl-i ilzâm ve iskât olmayarak kat’ice redd ile izhâr- 
ı sebatlan muhayyir-ül-ukûl ulü-1-elbâbdır. Mevadd-ı şâire dahi ekseriyya 
kıyâs ve misâl olabilir. Beş yüz meclisinin ahvâli böylecedir. Birkaç gün 
mürûrunda ihtiyârândan müretteb olan iki yüz elli meclisine dahi varıldı. 
Bunlar asıl kral sarayında olurlar. Gideceğimiz gün hinto-süvâr ve doğru 
krala mahsûs olan binek taşına dek getirip ondan nüzûl ve kral sarayının 
bir tarafında olan divanhâneye dühûl olundu. İrâe-i târik edenin ta’rîfıyle 
bir küçük odadan meclise girilip muayyen olan mahalde ikâmet olundu. 
Bunların dahi müzâkere ve redd ü kabûl keyfiyeti meclis-i mezkûr gibidir. 
Françe cumhuru kral vakitlerinde olan nizâmâtın ekserisini fesh eyledik­

59 Kemal Bey nüshasının işbu mahallinde fazla olarak ber-vech-i zir cümle dahi vardır. 
Ve-l-hasıl teşettüt-i kelime ü ârâ ile rü’yet olunan mevaddü husûs sakîm ve muavvec 
olduğu ca-yı iştibah değildir.
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lerinden nâşî tâife-i nasârânın milattan bed’an ile isti’mal eyledikleri tarihi 
dahi ibtâl ve tebdîl ve şemsiyye itibariyle üçyüz altmış beş günü bir sene 
farz ve ta’yîn edip otuz gün olmak üzere oniki şehr ta’yin ve tasavvur 
kalan beş gün yortu ve ta’tîl eyledikleri husûsu bâlâda bil-münâsebe beyân 
olunmuştu. Eyyâm-ı mezkûrenin âhir günü müdirân-ı hamse ve vükelâ 
kurb-ı Paris’te kâin ta’lîm meydanına geleceklerine mebnî bâ tezkire 
m ed’uvv olduğumuzdan muayyen olan vakitte varıldıkta işbu ta’tîlde 
gösteriş için serbesiyyet alâimi etrafına ahşabî bir daire binâ ve Paris’te 
mevcût bulunan süvari ve piyade askere meydan-ı merkûmu ihâta 
ettirdikleri meydân-ı merkûma nâzır ta’lîm hâneden muâyene olundu. Bu 
aralıkta müdirân-ı hamse kendülere mahsûs asker ve bi-l-cümle ceneralan 
ve vükelâ ile evvelâ askerî tâifesinden mecrûh ve mütekaid olanların 
ikametlerine mahsûs olan bimâr-hâneye vanp cumhur uğrunda ve vatan 
gayretinde bezl-i vücûd edenlerin hizmetlerini tahsîn ve fî-mâba’d gayret 
ve dikkat eylemelerini tahriş eyledikten sonra üç nefer mecrûhu ihtiyar 
ve bir hinto irkâb ve meydân-ı merkûma teveccüh edip takarrüb eyledikleri 
ihbâr olundukta bil-cümle düvel ve cemâhîr elçileriyle maiyyeten meydan- 
ı merkûmda olan divanhâneye azîmet olundu. Müteakiben müdirân-ı hamse 
ve vükelâ dahi gelip yerli yerine ba’de’l-kuûd bir fasl-ı musikî âhenkten 
sonra müdirân-ı hamsenin presidentine bir makale-i mutavvele kıraat ve 
i’lân ve yine musikî faslına başlayıp lede-l-hitâm cümle ile hareket ve 
ta ’lim hâne dairesine avdet ve daire-i merkûmede kuûd olundukta 
meydanda olan nişânlarda piyade ve süvari müsabakaları ve hinto beygirleri 
koşturulması misüllü bâzîçeler icrâ olundu. Yevm-i mezkûrda müctemi’ 
olan nâsın kesret ve zihâmları taaccüb mertebelerinde iken hiç sadâ ve 
şamata etmedikleri mahall-i istiğrâbtır. Yevm-i mezkûrdan sonra Rhin60 
nehri tarafında vaki’ Françeli ordusunun cenerali Hoche61 nâm ceneral 
mürd ü helâk olduğu haberi tevârüd ve vakt ü hale göre İngiltere’li 
muhârebesinden başka Nemçe İmparatoru ile dahi cenk ve harbin iâdesi 
hâlâtı melhûz olduğuna binâen ve askerî tâifesini te ’lîf ve mevâîd-ı 
arkûbiyye ile harbe tergîb ve eblehân-ı nâsı dahi taltîf mülahâzatına ibtinâen 
ceneral-i mesfûrun mâtemi için bir gün yortu ta’yîn ve meydân-ı merkûmun

60 • Rhin
Hocha

61
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mukaddem olan ebniyesini tagyîr ve âyîn-i bâtıla-ı kefere üzre kâin mezarlık 
hâletine tanzîr etmiş olmalarıyla meclis-i merkûma davetlerine mebnî 
ta’lîmhâne dairesine varıldı. Sehl-i müddet mürûrunda müdîrân-ı hamse 
vükelâ refakatiyle gelip âşinâlık olunduktan sonra cümle ile meydan-ı 
merkûmeye azîmet olundu. Müdîrân-i hamseden mâadâ ekser nâs ve 
hatta süferâ dahi âdet-i zemîme-i küffâr üzre siyah-pûş idiler. Matem 
musikîsi ile hırâşende-i cân olarak gider iken esnâ-yı râhda bir yığın yeşil 
ağaç dalı yığıp her gelene birer dal verirler idi. Kulunuz iltifat etmedim. 
Vel-hasıl bu el-aceb denilmeğe şayeste bir hengâme ile divânhâne-i mez- 
bûreye vasıl ve herkes yerli yerine ba’de-l-kuûd meğer hâlik olan ceneral- 
i mesfûrun alçıdan suretini dahi yaptınp libas-ı âdi ve kılıç ve âlât-ı harble 
tezyîn etmişler imiş. Uzakta müdîrân-ı hamsenin pişgâhına vaz’ eylediler. 
Matemli bir fasl-ı musikî icrâ ve yirmi kadar kızların başlarında al kurdela 
ve boyunlarında siyah bürüncükten birer yemeni âvîze etmişler idi. Zikr 
olunan kızlar kalkıp ceneral-i mesfûrun suretini ihâta ve bir ağızdan mâtem 
ve mersiye güne şarkılar ile dem-saz ve lede-t-tekmîl müdîrân-ı hamsenin 
presedenti kıyâm edip mesfûrun hıdemât-ı pesendîdesini i’lân ve zımnında 
Françe adüvvlerinden ahz-ı sâr ü intikam makalâtmı irâd ve beyân eyledi. 
Ba’dehu bir adam mürtefice bir mahalle çıkıp ceneral-i mesfûrun bidâyet- 
i neş’etinden helâkina kadar sergüzeştini tûl u dırâz kıraat ile herkesi 
mukarin- azâr eyledi. Ba’dehu müdîrân-ı hamse ve vükelâ ve süferâ 
kulunuzdan gayri cümlesi mesfûrun sureti olan mahalle varıp yedlerinde 
olan ağaç dalını etrafına tarh ve avdetlerinde serbesiyyet makamında 
olan âhenge mübâşeret ve askerî taifesi ta’lim-i âdiyyi ba’de-l-icrâ muâ- 
vedet olundu. El-hâletü hâzihi Françe cumhurunun tavr u reviş ve harekât- 
leri iki bin sene mukaddem âlem-i cahiliyyette Roma tarafında zuhûr eden 
Yunanîlere taklîd ve hatta elbise-i acîbe-i resmiyyeleri dahi onlara mahsûs 
olan halettedir. Bu takrib-i Yunanîler diyanetten müberrâ esnâm misüllü 
tarîka-i cehâleti pişnihâd ve icrâya musirr bir kavm-i ekfer ve inad62 idiler. 
Vakitlerinde bulunan nâsı musikî vesair mel’abât-ı abesiyyeye iğrâ eyle­
dikleri gibi Françe cumhuru dahi Yunanîlerin tarîka-i cahiliyyesini ifâ dağ­
dağasıyla musîkarhâneleri ve muallimleri tertîb etmişler idi. Bu esnada 
zükûr ü inasdan tahsîl-i fenn edenlere izin verilecektir diyerek müdîrân-ı

Kemal Bey nüshasının işbu mevki’nde “ve kâfir” kelimesi var.
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hamsenin sarayına karîb Odeon63 nam komediyeye cemiyet olunacağım 
ve müdîrân-ı hamse geleceklerini beyân ile davet tezkiresi tevârüd etmekle 
ba’de-l-mağrib mârr-üz-zikr komediyeye varılıp med’uvv olanlar müctemi ’ 
ve mahall-i mahsûsa duhûl ve kuûd olundukta pişgâhta komediye-bâzlara 
mahsûs olan mahalde yetmiş seksen kadar sâzende âhenge âgaz ve bir 
fasl-ı musikî icrâsıyla müstemiîni minnetdâr ve kulunuzu mukarîn-azâr 
eyleyip ba’dehu bir kız bir oğlan meydana gelip birer birer fennlerini icrâ 
ve avdet ve tertîb-i mezkûre üzre âherleri çıkıp alâ-hide şayeste-i izin 
olanlar isbat-ı hüner ü haysiyyet etmeleriyle umûr-ı dahiliyye vekili mahall- 
i mezbûra varıp sandaliye-i mahsûsasına kuûdunda bütün sazendeler 
ma’hûd serbesiyyet makamına dem-sâz ve lede-l-hitam vekil-i mersûm 
kıyâm edip cumhurun medâyihini müştemil tûl ü dıraz bir takrîr-i kırâat ve 
encam-resîd oldukta ol makûle isbat-ı fenn ü hüner edenleri defter muci­
bince davet ve alâ-melâi-n-nas duhter ve gulâmlan takbîl ederek cumhur 
tarafından birer hediye i’tâ eyledi. Hediyeleri dahi keman vesair saz 
nev’inden olup bazı duhterâne fistanlık tülbend dahi verildi. Yunanîler bu 
makule harekât ile vakitlerinde olan cühelâyı te’lîf eder olup bunlar dahi 
nasdan bu ümid ile icrâ-yı tarîka-ı atîkaya ibtidâr eylediler. Ancak hiç 
memnûn olmuşu ihsâs olunmadı. Françe cumhuru bir vakitten beri Avrupa 
düveli ve husûsen Nemçe imparatoru ile müddet-i vâfıre muharebeyi ilti­
zam ve Françeli ekseriyya galibiyet ile muhassal-ül-merâm ve Pays-Bas64 
hıttası ve Rhin nehrinin Françe tarafını bil-cümle tevâbi’atiyle iğtinâm ve 
İtalya cânibinde dahi Milan65 ve Mantoue65 vilayetlerini müteallikatlanyla 
zabt ve başkaca cumhur-ı ihtirâ’ ve İtalya’da olan askerleri galibâne Nem­
çe memâlikine hücum ve iktihâm etmişler iken Françelinin bu güne fuzûlâ- 
ne ve galibâne cünbişleri vahamet ve nedâmeti müntic idüğünü ser-gerde 
olan ceneral Bonaparte’a ihsâs ve teykîn etmeğin tarafeynde bedîdâr 
olan fütûr ve taab takribiyle musâlaha cânibinden ihtiyâr-ı karar ve İmperius 
ile dahi musâlahanın nizâmı için Rastadt67 nam şehir mahall-i mükâleme

63 _  , ,
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tahsîs olunup tasdiknameler tarafeynden ba’de-l-mübâdele sureta ikrâm 
etmek vesair husûsât-ı lâzimeyi şifahen müzakere etmek üzre ceneral 
Bonaparte’a Paris’e davet olunmakla çend-rûz mürûrunda mesfür Paris’e 
vüsûl ve Fransa cumhurunun kâidesi üzre tertîb olunan meclise ve ceneral- 
i mesfüre li-ecl-il ikrâm müdîrân-i hamse tarafından tehiyye olunan akşam 
taâmma resmen davet olunduğumuza binâen vakt-ı muayyenesinde 
müdîrân-ı hamseye mahsûs Luksemborg68 saraymda süferânın müctemi’ 
olduğu divanhâneye ve ba’dehu havlide âriyyeti inşa olunan mahalle 
müdîrân-ı hamse ve şâirleriyle bil-refeka varılıp sehl-i müddetten sonra 
ceneral-i mesfür yetmiş seksen miktarı ceneral ve oficial ile çâkerlerine 
taklîden düvel-i ecnebiyye ve dahiliyye vekilleri refakatiyle imparatorun 
nâmesi âher bir oficial yedinde olarak zuhûr ve takarrüb eyledikte müdîrân- 
ı hamse kıyâm edip mesfür dahi başım aşağı tahrik ile âşinâlık ve mûmâ- 
ileyhüm dahi mukabeleden sonra düvel-i ecnebiyye umûru rü’yetine 
memur vekil bir kâğıt ihrâc ve ceneral-i mesfûrun cünbiş ve harekât-ı 
pesendidesini kıraat ve işâa eylediği akîbde ceneral-i mesfur dahi bir takım 
kelimât-ı nâ-hencâr takririnden sonra yanında nâmeyi getiren oficial ileri 
vanp name-i mezbûreyi presidente teslim ve ol dahi vekil-i mûmaileyhe 
def ’eyleyip tül u dıraz bir makale ile genaral-i mesfûrun harekâtını tahsîn 
ve ba’dehu musikî âhengi ile mesfürûn izhâr-ı meserret ve ba’dehu avdet 
olundu. Kable-l-mağrib yine saray-ı mezkûreye azîmet ve mahall-i muay­
yende tevakkuf ve gece saat ikiden sonra müdîrân-ı hamse ve vükelâ ve 
süferâ ve ceneralan ve meclislerin müteayyinlerinden ve-l-hasıl seksen 
altı nefer kesândan müretteb olan sofraya varılıp saat dörde kadar tenâvül- 
i taâm ve ba’de-l-hitâm dahiliyye vekilinin dairesinde zenân-ı küberâdan 
ibaret olan balo seyrine cümle ile azîmet olunup gece saat dokuza kadar 
güzârende-i evân ve muâvedete şitabân oldum. Bundan on gün mürûrunda 
cumhuriyet a’zâsından olan beş yüz ve iki yüz elli nefer vükelâsı tarafmdan 
dahi ceneral-ı mesfüre ziyafet ile ikrâm olunmak tasmîmiyle müdîrân-ı 
hamse ve vükelâ ve süferâ ve mesfür-ı med’uvv ve ta’yîn olunan gece 
kral sarayı olup meclislerin makam olan Tuileries69 sarayına varılıp davet

68 Luxembourg
Tuilleries
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olanlar gelmiş olmalarıyla yedi yüz neferden müretteb sofrayı bir divan- 
hânede ihzâr ve tenâvül-i taâm ve fıkra fıkra musikî ve takım takım toplar 
endahte ederek gece saat altıya kadar azâba duçar olup hitâmında avdet 
olundu. Saray-ı mezkûr asıl kral sarayı olup frengî binâlara göre küllî 
tekellüf ve ziynet ile müzeyyendir. Krallar vakitlerinde berây-ı ihtişam ü 
kâlâ mevcut olan tuhafât-ı haceriyye ve fağfüriyye el-yevm mevcuttur. 
Ve™ hükemâ-yı efrenc kürre-i arzın seyrine ve eflâkin inkârına ve şemsin 
sübût ve kamer vesair seyyârâtın rû-yı zemîn ile maan seyrine zâhib olup 
bu babda zu ’m lannca ilzâm-ı hasm için delâil-i akliyye tedârikiyle 
muârazadan hâli değillerdir. Bu surette tıbk mezheb-ı bâtılları üzre gûnagûn 
saatler icad ve ihtira’ eylediklerinden kral için inşâ olunan bir kıt’a saat 
bazı güne dâireleriyle inşâ ve derûnunda yumurta kadar kürre-i arzı tanzîm 
edip saat kuruldukta şems-ı sabit vesâir seyyârât kürre-i arz ile dair olup 
kürre-i arz deverân eyledikçe gece oldukta şems-i nâ-yâb yani kürre-i 
arzın tahtına dahil olur. Gündüz oldukta zuhûr eder bir garîb saattir.7' Bu 
mezheb Copemicus72 nam coğrafînin mezhebidir. Ama Avrupa’da cümle 
indinde müraccahtır. Bundan sonra ceneral mesfûrun ıyâli İtalya’dan 
Paris’e gelmekle düvel-i ecnebiyye umûru vekili mesfüre için bir gece 
taâmı tertib ve Paris’in bütün kibâr zenânım davet edip müdîrân-ı hamse 
vesâir vükelâ ve süferâ dahi med’uvv olmalarıyla saat dörtten sonra 
mersûmun hânesine varılıp daire-i merkûma dâiren mâdâr kanadil ve 
şümû’ile müzeyyen ve âvîze ve âyîneler ile muanven olup iki yüz kadar 
zenân ol kadar zükûr müctemi’ ve bir iki mahalde tertîb olunan sazlar 
ahenge âğâz eylediklerinde dört zen ve dört frenk karşı karşı raksa ibtidâr 
ve bir odada bu tertîb ile iki üç takım raks ile yarım saat kadar safâ-nisâr 
olduktan sonra raks makamları tebeddül için infısâl ve ba’dehu hâhişi 
olanlar raks-günân olmak âdetleridir. Hatta vükelâ-yı devletleri dahi meclis- 
i mezkûrda mûdîrân muvâche-sinde raks eyledikleri müşahâde olundu. 
Bunlarda raks marifetten olup ayıp ve ârdan değildir. Bu veçhile saat 
sekize kadar seyrolunup taâm vakti olmakla her bir adam bir kadının

™ Kemal Bey nüshasının işbu mahallinde “bir müddetten berü” kelimesi dahi vardır.
İşbu mahalden başlayıp “müraccahtır” kelimesiyle nihayet bulan cümleler Kemal Bey
nüshasında yoktur.

Copemic
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eline yapışıp sofraya teveccüh etmek âdetleri olmakla vekil-i mûmâ-ileyhe 
ceneral-ı mesfûrun ıyâlini istishâb ve ba’dehu herkes münasebetlisini tahsîl 
ile sofraya getirdiler. Bu makûle sofrada zenândan gayri bir ferd kuûd 
etmeyip Frenkler ayak üzerinde kanların i’tâ eyledikleri taâm ve meyve 
ile minnetdar olurlar. 01 esnada müneccimbaşı mülakata gelip bir takvîm- 
i efrengî ihdâ ve bizden bir takvim iltimâs etmekle i’tâ olundu. Mesfür 
Lalande73 nâmıyla Avrupa’da şöhret-yab-ı pir-i sal-hurde ve Paris’in iki 
mahallinde olan müneccimhânelerinin nâzın olup seyrine tergîb ve iğrâ 
etmeğin mah-ı şerifin bedrinden evvel bir gece kadîm olan müneccimhâ- 
nesine vanldı. Hâne-i mezbûrun cevânib-i erbaa’sı mekşûf cesîm bir kule 
menendi olup üç tabaka binâ olunmuştur. Teleskop namında se-payeli 
büyük dürbünler ile mâh-ı şerife nazar olunup içinde dağlar ve sahralar 
misüllü hayâlât74 müşâhade olundu.75 Otuz sene müdâvemet ile hüke- 
mâdan Cassini76 nâm müneccimin inşâ ve icâd eylediği suret-i mâh-ı şerif 
manzûr-ı âlî buyrulur ise fı-l-cümle isbât-ı müddeâya medâr olabilir. Hatta 
zühal dahi vasat-ı semâda rû-nümâ olmakla nazar olundukta necm-i 
mübeccel zühal-i sun’ kadar izz ü celi ile tûlice bir hem-var elma gibi olup 
iki tarafının içi ziyâ ve nûrdan hâli görülmüştür. Ve-l-hasıl tûlî bir halka 
menendidir ve77 beş adet nücûm-ı zâhire ile müzeyyen ve mufahhamdır. 
Bunlardan gayri nücûm-ı sevâbit dahi muayene olunup tafsîli hasılı tahsîl 
kabilinden olmakla terk olundu. Bir gün dahi mesfür Lalande ile diğer 
müneccimhâneye vanlıp onda dahi çarhlar ile tahrik olunur kebîr ve cesîm 
dürbünler mevcut olup lâkin el-hâletü hâzihi ikisi dahi itibardan sakit harâbe 
müşerref mertebelerindedir. Kadim-ül-eyyâmdan beri Devleti Âliyye-i 
ebedi-l-istimrâr Françe devleti ve milleti hakkında inâyet ve ihsan-nisâr 
olduğu ke-ş-şems fı-vasatin-nehâr zâhir ve âşikâr olmakla tezâyüd-i dostî 
ve musâfat-ı irâde-i seniyyesiyle çâker-i kemîneleri sefaret ile namzet ve

73 Lalande
Kemal Bey nüshasının işbu mahallinde fazla olarak “ve nûr-ı mahz-ı vezâret” kelimâtı 

s dahi vardır.
İşbu mevki’den aşağı satırdaki “inşâ” kelimesine kadar olan parçaya mukabil Kemal 

^ Bey nüshasında yalnız “hükemâdan birinin inşâ” kelimâtı vardır.
^ Cassini

Kemal Bey nüshasının işbu mahallinde fazla olarak “ve müşteriden muazzam” kelimâtı 
dahi vardır.
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memur ve alâ külli hâl celb ü te’lif hâlâtma sarf-ı makdûr olunmak vesâyâ- 
yı aliyyesine mebnî âdet-i belde üzre iktizâ eden taâm takımları iştirâ ve 
imâl ve bi-l-cümle vükelâ ve süferâ ve ceneralan ki otuz kesândan 
mütecâvizdir. Taâma davet ve ziyâdece tekellüf ile ziyâfet olunduktan 
sonra bir def’a dahi yine vükelâdan ve süferâdan bazıları ve nisvan-ı 
küberâları tekrar davet ve taâm-ı âdîden başka supa ta’bîr olunur gece 
taâmıyla icrâ-yı merâsim ikrâm ve ziyâfet olunup lillahi-l-hamd ve-l-minne 
bu bâbda dahi şan ü alay Devlet-i Âliyyeyi i’lâya ibtidar-ı adem-i me’mûl 
ile herkes pesend ve tahsîn eylediği âşikâr ve mütevâtir olmuştur. Ba’dehu 
ceneral Bonaparte’nin izhâr eylediği tevazu’ ve harekât-ı muhabbet-âmîz- 
i fıtne-engîzi ve târaf-ı bende-gâneme fart-ı teveccüh ve teveddüd-i 
garibesi hasebiyle mesfür ve ıyali ve düvel-i ecnebiyye umûru rü’yetine 
memur vekil vesâir çend nefer süferâ ıyalleriyle dâvet olunup it’âm 
olunmuştur.
Mâ-ba’dı var,

23 üncü nüshadan m â-ba’d

Fî-mâ-ba’dı eyyâm-ı mübareke yani şa’ban-ı muazzam ve ramazan-ı 
mufahham şeref-res olmakla savme ibtidâr ve lillahi’l hamd ve’l-minne 
saye-i hümâpâye-i Devlet-i Âliyye’de refâh-ı hâl ile gündüz sâim ve 
gecelerde ittibâ’ ile terâvih namazları edâsıyla vazife-i zimmetimiz üzre 
duâ-yı rûz- efzûn Hazret-i ulya-yı niamı ile kaim ve Paris’in mukteza-yı 
kutr u arzı ekseriyya rû-yı hava mağmûm ve mütegayyir ve rü ’ yeti-i 
hilâl-i şerif müteazzir ve müteassir olmakla ta’dadı sülüseyn ile iftâr olundu. 
Bundan sonra vazifemiz- ile mukayyed ve ayda bir kere mûdîrân-ı 
hamsenin meclis-i âdîsîne mülazemet ve gecelerde bazen mesfûrlar ile 
başka başka mülakat ile güzârende-i evkat iken olesnada Françelü tûlunda 
külliyyetli donanma tedârikine iştigâl ve Paris’de zu’mlarınca m a’rifet ve 
danişten hissedar olanlardan biraz eşhas intihâbına dair harekât-ı garîbe- 
i rû-nümâ ve beyn-en-nas gûnâgun havâdîsât-ı tevâtür bulup hadşe-i derûn 
ile bî-âram iken tedârikât-ı merkûmenin resmen sualine ser-rişte zuhûr 
etmekle evvel ve âhir keyfıyyet-i suâl ü cevap her ne ise huzûr-i meâli 
mevfur ulyâ-yı niamiyye ber vech-i tafsîl arz u beyân olunmuştu. Âhir-
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kâr bir devlet-i cumhurun değil bir dukanın kabul etmediği suret ile irtikâb- 
ı kizb ü dürûg ve hırsız gibi memâlik-i mukaddese-i Mısriyyeye bağteten 
hücûm ile hareket-i garibeleri zuhûr eyledi. M ısır’a duhûl havâdisi ol 
vakitlerde Paris’de müdîran beyninde mektûm olup ma’hûd beş gün 
yortulan günü i’lân olunacağı ihsâs ve fı-l-hakîka meclis-i merkumdan bir 
gün evvel beş yüz meclisine müdîrân tarafından ba-takrîr-i beyan ve 
Françelinin İskenderiye’ye duhûlu fıkrasıyla Mısır beylerine olan adâveti 
ibrâz ve i’lân ve Devlet-i Âliyye ile dostlukta pây-dâr ve üstüvar olacaklan 
ta’bîratmı ilâve ve ayân etmeleriyle fı-mâ-bâ’d meclislerine âmed şüd 
etmek hatâ-yı fahiş olduğundan başka meclis-i merkûma ve akşamısı 
müdîrân-i hamse taâmına olarak kelân davetlerine asla itibâr olunmayıp 
olduğum hânede uzlet-i ihtiyâr ve bilâ-lüzûm bir mahalle hareketten 
mücânebet ve ihtirâz olunup madde-i garîbe-i merkuma müteafFın ve türlü 
türlü suret ile havâdisi Paris’te mütevâtür oldukta vekil-i salif-ül-beyânın 
resmen sûallerine verilen cevaplar dahi hâk-i pây-ı kimyâ-yı sâ-yı aliyye 
arz ü tahrîr olunmuştu. Hengâme-i mezbûre zuhûrundan iki mâh sonra 
cânib-i saltanat-ı seniyyeye avd ve kufül içün taraf-ı cenâb-riyâset- 
penahîden tevârüd eden emir-nâme mantıkınca ruhsat-üs-sarraf talebinde 
ısrâr olunmuş iken müfîd olmayıp İstanbul’da olan Françeli sefaretinin 
mukabeleten ıtlak ve sebilleri tahliye buyurulmak için mukavele ve 
mübâdele suretine nizâm verilmek için Françeli dahi musiiT oldukları hususu 
iktizasına huzûr-ı aliyye tahrîr olunup cevaba intizar ile evkat-güzâr iken 
ruhsat talebine ısrâr olunmak tenbîhâtım şâmil tekrar müşarün-ileyh 
taraflanndan tahrîr buyurulan tenbîhname Paris’de mukîm İspanya elçisi 
marifetiyle şeref-vusûl ve elçi-i mersûm tahrîrden başka kendisi dahi 
mülakat ve Françe cumhûruyla söyleşip mübâdeleye tavassutunu kabul 
etmeleriyle bir muktezâ-yı me’mûriyyet bu bâbda ne veçhile olmak iktizâ 
eder ise tahriren suâl edeceğine mebnî tahriren cevâp verilmesini irâd 
etmeğin buna dair vaki’ olan suâl ve cevâp keyfiyetleri dahi ber vech-i 
izâh südde-i merâhim âde-i ulyâ-yı niamiyye arz u iş’ar ve müsâafe-i 
seniyye ve müsâade-i aliyye sunûh ve zuhûruna intizâr olundu. Çâker-i 
kemînelerinin avdeti hazm ü ihtiyat mülâhazasına münâfi olup Françede 
vukû’yafte olan vakayi’ ve âsân peyâpey huzûr-ı aliyye arz ü iş’ar ile 
te’diye-i farîz-i ubudiyyet-medâr kılınmış ise bu mahalle dahi ihtisâr üzre
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bast ve tastîri münasip mülâhaza kılındı. Çünkü Françeli cehaleten ve 
hıyâneten memâlik-i Mısriyye’ye hucûm eylediler.Müdîrân-ı hamsenin 
me’mûl ve melhûzuııa muhâlif Devlet-i Âliyye-i ebed-ül-istimrârm şan ü 
şükûh-ı âlisine muvâfık-ı veçhile i’lân-ı harb ile mukabele ve istihlâs-ı 
ekalîm-i Mısnyye zımmmda ve tedârikât-ı harbü rezme ibtidâr esnasında 
İngiltere donanması ser-gerdesi Nelson78 İskenderiye sevahilinde olan 
Françeli sefâyinine hucum ve hemen bil-külliye telef etmiş olduğu ihbarı 
müteakiben Paris’e vürûd müdir-i mesfûruna müeddî-i enva’-ı fütur vü 
endûh olmakla mesfûrun Françeli sefâyinin izmihlâlini ahd-name şürûtuna 
muhâlif İngiltereli donanması limanlarına kabûlünü sicilyateyn kralına 
isnad-ı töhmet ve ızhar-ı buğz u adâvet etmişler idi. Kral-ı mûmâ-ileyh 
dahi papanın mülkünü istirdâd ile dîn-i mesıhhiyyeye hizmet etmek 
tafrasıyla na-be-hengâm harekete kıyâm ve Roma taraflarında olan françe 
askerini evvel emirde kesr ü i’dam ve Roma şehrini tahlîs ile be-kâm 
oldu. Lâkin müddet-i yesîrede françeli hücûmuna mukavemet edemeyip 
memleketi ahâlisinin dahi ihtilâle istidâdını hiss ve teyakkün etmeğin kemal- 
i vehm u hirâsdan nâşî limanda bulunan İngilizli donanmasına süvâr ve 
evlad-ı ıyaliyle Sicilya ceziresine teveccüh79 eyledi. Kral-ı mûmâilevh hâlâ 
Nemçe imparatorunun eniştesi ve kayınpederi olmak mülabesesiyle 
françelinin imparator mûmâ-ileyh ile dahi safvıeti nâ-yâb ve İmperius 
prensleriyle Rastadt nâm şehirde derkâr olan musâlaha meclisinde tevâfuk 
ve ittihad dahi bî-istidad olmağın müdiran-ı mesfûrun olan hane imparator 
mûmâ-ileyh aleyhine dahi i’lan harb ve der-akab ordular tertîb ve tesrîb 
eylediler. Tuna nâmıyla muayyen olan ordunun sergerdesi Jordan80 nâm 
ceneral müteveccih-i semt-i cidâl oldukta imparatorun kardeşi Prens 
Carlot81 istikbâl ve aheng-i rezm ü kıtâlda Françeli rahne-i külliyye ile 
münhezim u firâr've Rhin nehrini mürûra müsâraata ibtidâr eylediklerinde 
Prens Carlot dahi orduyu düşmanı bil-cümle edevatiyle zabt birle şad- 
kâm ve ba’dehu Helvetie82 taraflarına teveccüh eyledi ve Françelinin

78 Nelson
Kemal Bey nüshasının işbu mahalinde “ve firar ü karar” kelimesi dahi vardır.
Jordan
Charles d’ Autriche
Helvetie

81
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diğer ordusu Scherer83 nam ceneral maiyetiyle İtalya taraflarına varıp 
Sardunya Kralının mâlikinden olan Piemont854vilayetini ve Toscano85 
hıttasını ba’de-z-zabt Tyrol86 tarafına teveccüh etmiş iken mukabeleye 
gelen Nemçeli muhârebesiyle ceneral Scherer dahi münhezim ve mağlûb 
bir vakitten beri Françelinin zulm ve taadîlerinden bîzâr olmuş İtalya 
ahalileri fırsatı ganimet bilip parakende ve perişan olan Françeli askerini 
kati ü i’dam ederek alâ kavlin yüz bin Françeli karîndemar ve bu ihbâr 
dahi mütevâliyen Paris’e vâsıl ve müdîrân-ı hamse havanesine ve bütün 
Françeliye gam ü endûh bî-gaye hasıl oldu. Françeli her cânipte mahzûl 
ve perişan ve maslahat-ı dahilliyeden olan tebeddülât-ı vükelâ mevsimi 
dahi takarrüb edip müdîrân-ı hamsenin nüfuzu nâ-yâb ve fıkdân-ı nüfuz 
sebebiyle tedarikât-ı seferiyyede kusûr ile mutazaccır ve ızdırap olmakla 
bundan akdem meclisler vükelâları hakkında hilaf-ı nizâm zuhûr eden 
nefy ü iclâdan beri meclislerin mahv olan nufüzu tabiatıyla avdet etmek 
hasebiyle herkes müdiran-ı hamsenin sû-i tedbirlerine dahi ü ta’rîz ile 
kadh ü zemmden hali olmayıp nefs-ül-emr müdîrân-ı hamse hain ve mağrûr 
ve herkes tavırlarından mâğmûm ve meksûr olduğundan gayri kâffe-i 
tedbîr ve efâlleri niyetleri gibi güç ve muavvec olup intihâb-ı vükelâ 
maddesinde ve ihrac-ı asker husûsunda ahali ve meclislerden adem-ı 
mümâşât ile dem-beste ve hayrân ve ale-l-husûs tâ’mîr ve illiyâmı nâ- 
kâbil olan Mısır hıyânetiyle beyne-n-nas medhûl ve mukarin düşnâm-ı 
fîravân oldular. Fil-hakîka müdîran-ı hamse madde-i fitne hıyânet ve mâye- 
i m el’anet ve şeytanet olup Françenin hâsılât-ı vefiresini eki ü bel’e 
kanaat87 etmeyerek gasb-ı emval ü tefarîk-i zu’m-ı bâtılı ile âlemi ihtilâle 
mecd ü sâî ve İtalya vilayetinde vasfı gayr-i mümkün mertebelerinde 
icad-ı zulm u taaddî ve Helvetia vesair mümâşat-ı zarûrriyyeye mâil88 
olan sair milele gadr u hasaretleri zâhir ve celî olmaktan nâşî mesfurlar 
furû-mâye ve bed-sîret ve idare-i umûr-i düveliyyeden gafil kem-maye

83 _  ,  A
Scherer

84
Pıemont

85 ^Toscane

* Tyrol
Kemal Bey nüshasında işbu cümle ber-vech-i âtidir. Hasılât-ı vefıresine kanaat
Kemal Bey nüshasında bu cümle ber-vech-i zîrdir. Zira iradeye hasb-ez-zarûr.
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ve kem-tıynet bir alay eşhas ve lusûs oldukları sene-i sabıkada reh-nümûnî- 
i idbar ve derkâri hazî vü hizlân ile bilâ-sebep uhûda muhalif olarak ihlâl- 
i arâzi-i kudsiyye-i Mısriyye mukadematım bast ve temhîd ve gûya 
kendüler setr-i89 e f’al ü niyet birle müteaccibâne ve mağrûrâne haraket 
ve erbâb-ı umûr ve aşinâ-yı vakayi’ memâlik ve cumhûrdan ketm ve 
ihfâ-yı merâm ü maksûd ve ebedî vukû’-u mesmû’ olmamış vechle90 
ihtiyar-ı kizb ü dürûğ-ı bî-fürûğ birle memâlik-i mahrûsa-i Mısnyyeye 
hücûm ile hıyanet ve müfsidetlerin izhâr eylediler. Müdîrân-ı hamsenin 
bu güne sû-i sun’lan beyn-el mille akbeh-i kabâyihden add olunup bâis-i 
akvâ-yı töhmet olmakla bu’d-zaman azl ü tard ile ahz-ı sâr eylediler. 
Müdirân-ı hamsenin ızrâr-ı âlem niyet ve e f’âliyle zuhûr eden ahvâl-ı 
garibesine mebnî Rusya imparotoru Paul91 dahi muharebeye hissedâr ve 
ceneral Souvarov92 sergerdelikle İtalya tarafına başka Rhin ve felemenk93 
vilâyetlerine başka askerler irsal edip France Müdirleri derûn-ı memlekette 
olan aşûb ü fitne ile muztar ve düşmanları kurb u sınıra bî-muhâbâ vüsûl 
ile meşakkatleri berter olup cedîden nasb olunan müdîrân-ı hamse 
Jacobins94 tarafından uluvv-gîr olan fiten ü fesâdı âb-yari-i hüsn-i ta’bîr ü 
nasâyıh-ı dil-pezir ile itfaya teşmîr-i sak-ı gayret95 ve Vendiya96 eyâletinden 
İngiltere ceziresine karşı ol m vilayettir ki kral tarafgirlerinden bir kimesne 
İngiltereli vazifesiyle seı-gcrde olup kendi milletinden ahz-ı sâra dört beş 
sene kadar kıyâm vakti vâfır dahi rahne ve perîşaniye sebep olmuştur. 
Vendee taraflarında derkâr olan ihtilali harben ve nushen d e f  e mübaderet 
ve Helvetie ve İtalya câniplerine gönderilmiş olan orduların takviye ve 
imdâdına sarf-ı dikkat edip ancak sene-i sabıka rebî-ül-âhıri evâilinde 
Ceneviz cumhuru arazisinde Françelinin Rusya ve Nemçeliler ile vaki’ 
olan muharabesinde her taraftan nüfiıs-ı vâfıre telef olmuşsa dahi Françeli

89 Kemal Bey nüshasında bu cümle âtideki vechledir. Mukaddemâtını temhîd ve güyâ 
setr.

Kemal Bey nüshasında bu cümle ber-vech-i âtîdir. Ebedi vukû bulmamış veçhile.
Paûl I Petrovitchn
Souvarov

93
Hollande
Jacobins
Buradan bi-1 i’tibar dördüncü satırın nihayetindeki “olmuştur” kelimesiyle nihayet 
bulan parça Kemal Bey nüshasında yoktur.

Vendee
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hezimet ve idbara dûçar olmuştu. Françe müdirleri ve husûsen müdirsiz 
sarraf taifesinden otuz milyon akçe istidane birle tehiyye-i levazımât-ı 
harbiyyeye sa’y ü ikdâm ve tâ’yîn ihrâc-ı askere ibtidâr-ı lâzımeleriyle 
Rusya ve Nemçeli askerlerine Massena97 nam ceneral ve Lebrun98 ser­
gerdelikleriyle99 ne vechle galebe etmiş oldukları tahrîrden müstağnidir. 
Bin iki yüz on dört senesi cemâzi-yel- evvelinin on dördüncü günü 
İskenderiye tarafında olan ceneral B onaport’a avdet ve çend rûz 
mürûrunda birkaç nefer oficial ve filozof hıyânet-i mevsûf ile Paris’e 
vasıl ve Françeliye hayli mahzûziyyet hasıl olmuştur. Bir müddetten beri 
Jacobins tâifesinin sûrî ve manevî ihtilâl ü âşub zımmında ikaz-ı fitne vû 
fesadından ve bu takrîb meclislerde ve husûsen müdîrân-ı hamse beyninde 
ihtilaf ve şekavet derkâr olduğundan ve imtidâd-ı muharebeden nâşi enva’- 
i müzayaka bedîdâr ve işbu galibiyyet-i mütevâliye halâlinde akd-ı 
musâlâha-ı âmme ile Françelinin istihsâl-ı esbâb-ı rahat ü ârâmişine ihtimam 
etmek la-büdd ise dahi jacobins taîfesi sulh ve safvetten mücânib ü fiten 
ü aşûbe mütehalik bir kavm-ı hıyanet-i mesâlik olmalarıyla niyet-i salif- 
ül-beyânın kuvvetten fi’le getirilmesi halet-i istihâlede olmağın ceneral-i 
mesfûrun vürûduyla müdîrân-ı hamse şâir meclislerde bulunan vükelâ ile 
ihtiyât-ı lâzımesini der-pîş ederek Françe devletine bir güne temşiyet ve 
karar tarafına ibtidâr ve sene-i merkûma cemâzi-yel-âhirinde ihtiyar 
meclisi tarafından neşr ü i’lan olunan tenbîhnâme muktezâsınca erbâb-ı 
meclis ve müdîrân-ı hamse Paris şehriyle Versail Les beyninde kâin 
Senechal nam kral sarayına nakl ile bazı muanzâttan sonra Françelinin 
nizâm-ı nevende ahali ve memlekete muzırr katı vâfir maddeler olmak 
mülâbesesiyle tenkîh ve tebdîl mukaddemesine mebnî müdîrân-ı hamsenin 
ünvanı külliyen mülgâ ve ibtal ve üç nefer kimesne komisyon konsüler 
ta’biriyle kemal-i istiklâl ile müceddeden nasb ü ta’yîn ve Bonapart’a 
bunların biri olmuştur. Bu aralıkta ceneral Bonapart’a ârzû-mend olduğu 
teferrüd ve istiklale muteayyinan-ı cumhurdan olan ba’zılannm iğra ve 
imdâdı ve taraf-gîrlerinin ilka ve iltimaslarıyla nizâm-ı neve biraz mevadd-

9,Massena
Lebrun
Kemal Bey nüshasında... işbu cümle ber-vech-i âtidir: Massena ve ceneral Lecorp ve 

ceneral Lebrun sergendelikleriyle.
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ı ilave ve idare-i cumhur ve umûru üç nefer konsolosa ihale ve başkonso­
losluğun dâire-i nüfuzunu tevsi’ ve ol mesnede mersûm pâ-nihâde oldu. 
İstiklâl-i tâmme ile umûr-ı askeriyye ve iktizâ haliyle sulh ve muharebe 
ve mesalih-i maliyye ve umûr-ı düveliyye başkonsolos uhdesine müfev- 
vezdir. Tertîb-i resîde-i encâm olmakla Françe milletinin ez-dil ü can ârzû- 
keş oldukları musâlaha-ı âmmeyi başkonsolos-ı mesfür ale-l-acele va’d 
edip muharib olan düvele nâmeler tahrîr ve tesyîr edip ancak Françe 
cumhuru umûrunda karar ü sebat ma’dûm olmak mülâbesesiyle etraftan 
gelen cevaplar haylice dokunaklı ve rengîn ve mesfüre mertebe-i mübala­
ğada girân ü infial-i bil-mükâleme mütebeyyin olmuştu. Mesfür fî-mâba’d 
tedarikât-ı harbiyye tehyiesine bezl-i mukadderet ve Camot nâm müdir- 
i sabıkı kayd-ı nefyden ıtlak ile defaten umûr-ı harbiyye ve kâletini uhdesine 
ilave ve mesfur öteden beri idare-i askerin fennine vakıf olmağın az vaktin 
içinde İtalya ve Rhin nehri ordularının levazımât ve edevâtım tehyie 
etmekten nâşî Bonapart’a Ceneviz kafasının berren Nemçeli ve bahren 
İngilizli muhasarasına kıyâm ve hayli müddet mahsûriyyet ile ahali ve 
Françeli askerinin kaht ü galâ istilasıyla halleri yaman olduğundan bi-1- 
muharebe tahlîsine musâraat ve Nemçeli tarafından ol havaliye ser-gerde 
olan ceneral Melâs100 gafil bulunarak me’mûle muhalif muhâtaralı tarîkten 
Helvetie dağlarını yani elmas cibalini ubûr ve Marengo101 namıyla meşhûr 
olan mahalde Nemçeli ile harb ü sitîze mübaşeret ve üç def’ada Nemçe 
galip iken mesfür Bonaparte’a konsoloslara mahsûs askerî bi-n-nefs sevk 
ederek âhir-kâr galebe ile mesrûr olduğu Rhin nehri ordusunun cenerali 
Moreau102 dahi Hohenlinden103 nam mevzi’de Nemçeliye muhâceme ve 
galebesi zuhûr ve bundan sonra Nemçeli’de yârâ-yı mukavemet mefkûd 
ve keşmekeş-ı vükelâ ile nihayet el-emr ü musâlaha-ı mağlûbenin akd ü 
itmâmına razı ve hoşnud olduğu meşhûrdur. Mesfür Bonaparte’a kendi 
milletine va’d eylediği musâlaha-i âmmenin mukaddiemesine nail ve 
Rusya104 devleti nezdinde mukîm Françe cumhuru orta elçisi cenaral

™Melas
Marengö

102 uMoreau
Hohenlinden
Kemal Bey nüshasında Rusya kelimesi mevki’nde Prusya lafzı vardır.

104
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Beumonville105 tavassutuyla106 ve Rusya devletinin inzimâm-ı himmetiyle 
Rusya imparatoru Pavlov’u ba’de’t-tahsîl düvel-i şimaliyyenin İngiltere 
devleti aleyhine bil-ittifak hareketleri tahakkuk etmişken Pavlov’un helâki 
ve İngiltere donanmasının Sund107nam boğazda ve ba’dehu Danimarka 
devleti makarr-gahı olan Copenhaque108 şehri pişgâhında galebesi bu usûlü 
tahvil etmeğin bundan sonra mesfür Bonapart’a Felemenk cumhuru 
hudûdundan İspanya memleketi hududuna dek câ-be-câ bulunan liman 
ve iskelelerde ince donanma tedârikine ve asker irsâline bezl-i iktidar ve 
ketm ü ihfâ etmeyerek niyet ve meramını izhâr etmekten nâşî İngiltere 
devleti mukabeleye ibtidâr ve amiral Nelson ser-gerdeliğiyle Françe 
iskelelerinden B ologne;109 nâm iskelede bulunan ince donanmaya 
hücûmunda m e’mûle muvafık bir iş görememesi Françelinin himmetine 
imdâdı mucib olduğundan fazla İngiltere devleti müdirleri dahi bundan 
evvelce tebeddül ve canişîn olanlar devlet ve milletlerinden bir beliyye-i 
nagihanî def’etmek niyetiyle Londra’da110 bulunan Françe memurları 
Otto111 ile esas musâlahayı temhîd etmeleriyle der-dest-i nizâm olan Rusya 
devleti musâlahası dahi karîn-i temşiyet olup Devleti Aliyye-i sermedî-el- 
kıyam dahi istihlâs-ı ekâlim-ı Mısriyye zımnında kuvvet ü şevket-ı kahiresini 
imal ve tevkîfat cenab-ı rabb-ül-ahadiyyet herhalde mukarin-devlet-i ebed 
müddet olarak az vaktin içinde ekâlim-ı Mısriyye eyadî-i düşmen-i ahd- 
şikenden cebren ve kahren nez’ ve tahlîs buyrulmuş olmak hasebiyle 
Françe devletiyle fî-mâba’d mûcib-i nizam olacak hâlât-ı avn ü inayet-i 
Hazret kâfî-ül-mühimmât ile mürtefi’ ve ber-taraf olduğundan iâde-i 
musâlahaya müsâade-i aliyye şayan buyurulmağm çâker-i kemîneleri dahi 
bu takrîb-i avdete mezun buyuruldum. Konsolos Bonapart otuz dört 
yaşında hüner-i harbiyyeden hisse-dâr akıllıca adamdır. Bu rütbe şöhretine 
imdâd eden etrafında bulunan erbâb-ı vukûfün ihtârı ve vekâletlerde 
müstahdem olanlar akl ü hünerden behre-dâr adamlardan olmalarıyla

105 Beumonville
Kemal Bey nüshasında işbu mevki’nde Prusya kelimesi dahi vardır.

107 Sund
108

Copenhague
109 _  ,

Bologne
Kemal Bey nüshasında “de” edatı mevkiinde “şehrinde” kelimesi vardır.
Otto
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onların gayreti âsândır. Şöhretin bir sebebi dahi çünkü mesfür Bona­
part’a1 12 bu istiklâle a’za-yı cumhur-ı muteayyinâmndan bazılarının iğra 
ve teşvikiyle nail olup bundan garaz u maksûd-ı aslî ancak Françe mütem- 
mekkinlerinin gerek akd-ı musâlaha-ı âmme ile gerek derûn-ı memlekette 
olan Jacobins vesâir şerirlerin şürûr ve müfsidetlerinin def’ ve izâlesiyle 
rahat ve âsâyiş esbâbının istihsali idi. Mesfur bu kaideye kemal-i riayet 
ederek ezher cihet rahat ve ârâmişi tahsîl ve bu maddeye daima dikkat 
ve ihtimâm eylemesi hasebiyle Françe milleti kendüden memnun 
olmalandır.U3Françe hıttasınm bu musâlaha takribiyle vüs’at-ı kadîmesine 
tezayüd hasıl olup memleket-i merkümede nüfusun kesreti derkâr olmak 
hasebiyle zirâat ve hirâset vesâir vücûhle m a’mûr ve imaretten hali 
mahalleri nadir görülmüştür. Memleketin hâsılâtı yani nan ü lahm vesâir 
m e’kûlatı kifayet mertebesinde olup fakat Provence eyaleti ta’bîr olunan 
vilayetler ki bahr-ı sefîd taraflarına düşenlerdir. Bunların çokluğundan ve 
ahalisinin çuha ve emtia-i şâire nev’inden olan ticarete meylinden nâşî 
memâlik-i mahrûsadan ve husûsen Cezayir ve Tunus caniblerinden birkaç 
aylık zahire celbine muhtaçtır. Nân ü lahm ü tuyûrun enva’ı ve sebzevât 
ve meyve makûlesi m e’kûlat çok bulunur. Ancak bahâlarında fi-l-cümle 
galâ der-kârdır. Kaldı ki Françe memâliki derûnunda bulunup imal olunan 
türlü türlü karhâneler bahânesiyle nüfûs-ı kesîrenin refah-ı hâl ile 
geçinmesine sebep olur. Paris şehrinde müteaddid fağfur karhâneleri ve 
debbağ-haneler ve kumaş destgâhlan vesâir ta’dad ve iradı mûcib-i tasdî’ 
olan karhâneler raiyyet mesabesinde ohnlara muavenettir. Avrupa’nın 
bütün yollan haydut ve hırsızdan emin ve salim olduğu misüllü yollar dahi 
hem-vâr ve esnâ-yı tarîkde bulunan nehir ve bataklar üzerlerine taş ve 
ağaçtan metin köprüler inşasıyla nizam verip daima ta’mîr olmaktan hali 
değildir. İnşa ü ta’mîr-i tarîk mesarifı yoldan geçenlerden câ-be-câ alman 
geçit vergisinden hasıl olur ve yolların ta’mîrine ekseriyya vefa eylediğinden 
fazla devlet dahi müntefî’ olur. Bu yolların ta’mîrinden maksûd ticarete 
revâc ve menzilhaneler dahi m a’mûr ve gelip ve gidenlerden ücret-i 
me’kûlat misüllü akçe kazanmak maslahatından ibarettir. Yoksa geçenlere 
sehl olmak için değildir. Devletlerin her birine mahsûs ve maksûd olan

"2 Kemal Bey nüshasının işbu mevki’nde “mukaddemâ” kelimesi dahi vardır.
Kemal Bey nüshasının işbu mevki’nde “istitrad” kelimesi de vardır.



810 BELKIS ALTUNİŞ - GÜRSOY

hıtta ve memâlikte emniyet ve imâret sebeb-i kavileriyle hars ü zer’ ü 
tabîi hâsılât takribiyle vâridat-ı muayyenenin fiıkarâ-yı raiyyete giran 
olmayacak vechle tahsîl ve idaresi suretinden başka ol devlet denizlerden 
bir veya ikisine hissedar olduğu halde kendi reayasının himaye ve sıyanetine 
himmet ederek emr-i ticaretin her ne tarik ile mümkün ve mutasavver ise 
esbabının istihsaline kemâl-i dikkat ve vâridat-ı muayyeneden hariç ve 
fazla külliyyetli irada malik olup reayâ ve memleketi ma’mûr ve müzeyyen 
ve kesret-i nükûd ü menafi’ ile diyar ve vilayet gıbta olacak mertebe 
âbâdan ve şendir. Lâkin emr-i ticaret be-her-hâl memleketin ezher cihet 
emniyetine mütevakkıf ve âmed-şüd eden tüccarın sıyanetlerine dikkatlice 
himmet olunmaya menûttur. Bu maddeye Devlet-i Aliyye cânibinden 
müsaade buyurulsa ve ticaret maddesi şer’ ve kanuna mutabık veçhile 
müceddeden bir nizâm-ı kaviyye rabt ü tensîk olunsa ve nizâm-ı mezkûr 
pây-dâr ve nesh ve tebdilden himaye olunduğu surette az vaktin içinde 
maslahat-i mülkiyye politikadan dolayı katı çok faideleri bürûz u zuhûr 
edeceğine şüphell4yoktur. Cenab-ı Rabb-ül-âlemin müeyyed ve muzaffer 
min ind-Allah olan Devlet-i Âliyye-i sermedîl-istimrân ale-d-devam te’yidât 
ü tevfîkât -ı ilahiyyesiyle kâmrân ve a’dâ ve bed-hahlarını karîn-ı hazî vü 
hizlân eyliye âmîn. Çâker-i kemîneleri Paris’te merâsim-i muvâdaayı icrâ 
akîbinde berren semt-i dar-üs-saltanat-ı aliyyeye teveccüh birle Paris’ten 
hareketin onüçüncü günü Rhin nehri ve meşhûr Ratizbonne115 şehri 
havalilerini temâşâ ederek onüçüncü günü Nemçe imparatoru makarr- 
gâhı olan şehr-i Beç’e vüsûlda imparator başvekili Cont de Cobentzel"6 
tarafından tercüman gelip hatır suâli merâsimini ifasına binâen ferdâsı 
çâkerleri dahi vekil-i mûmâ-ileyhe vanp âşinâlıktan sonra beyn-ed-devlet 
eyn der-kâr olan silm ü safvet sohbetlerine ve ikrâmımıza1'7 dikkat eyleyip 
esnâ-yı sohbette Beç şehrinde dahi bazı seyr ü temâşaya şayeste mahaller 
olduğunu irâd birle bir müddet meks ü ikâmetimizi iltimâs edip ancak beş

114
Kemal Bey nüshasında “yoktur” kelimesi olmayıp onun yerinde fazla olarak ber- 
vech-i zîr cümle vardır. Olmayıp bu’d-ı müddet ticaret-i mezkûrenin kemâ-yenbağî 
tevsî-i dahi sehl ü yeşer olacağı âşikârdır.
Ratizbonne
Cobentzel

Kemal Bey nüshasının işbu mahallinde fazla olarak Kemal kelimesi dahi vardır.

116
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sene sekiz aydan beri imtidâd-ı gurbet her ne kadar bu iltimâsın kabulüne 
mâni-i kavî suretinde ise bile havada şiddet-i harâret der-kâr olmak 
sebebiyle beş altı gün ikamete niyet olunduğu cevabıyla avdet olunmuştu. 
İki gün mürûrunda vekil-i mûmâ-ileyh libâs-ı resmiyyesiyle ziyaretizimize 
gelip mahsûs ziyafete dahi davet etmekle icabet olunup varıldıkta rical-i 
devlet-i imparatoriyenin müteyyinlerinden müretteb bir meclis olup birkaç 
saat vakit-güzâr olundu. Müddet-i ikamette Beç şehrinde olan acaibât ve 
kârhâneler ve ba-husûs imparatorun bir atîk saray bahçesinde kendi 
muhteri’-i kal’a temâşâ olundu. Bunun resm ü ebniyesi ve derûnunda 
inşa olunan odaları ikibin sene mukaddem Roma cesarları vakitlerinden 
kalmış bazı evânî ve âlât-ı harb vesâir atîk eşyadan müretteb olup ve 
dörtyüz sene mukaddem imal olunmuş mak’ad şeklinde bir miktar güvez 
kadife görülmüştür. Vel-hasıl efrenc tâifesi kudemadan kalmış taş ve ağaç 
her neyse itibar eylediklerinden der ü duvarlarına ta’lîk edegelip kal’a-i 
merkûma dahi bu surette yadigar-ı kudemâ mecma’ı olarak bir şeydir. 
Lâkin safa ve letâfetten hâlî ve beridir.KaPa-i merkûmeyi temâşâ edenler 
isimlerini yazmak için cildi sim bir defter ihtira’ olunmuş olmakla seyr ü 
tem âşâya m e’mur-ı saray Ofıcialı defter-i mezkûru irâe-i ism ü 
şöhretimizin tahrîrini iltimas etmeğin Fransızca ve Türkçe olmak üzre 
memuriyet ve rütbemiz kaydolundu. Bundan sonra Beç’den dahi hareket 
ve Macar Vardal’dan mürûr ile memâlik-i mahrûsa muzâfâtından Bükreş 
şehrine vüsûl ve ba’dehu medine-i Silistre’ye vürûd ile müddet-i vâfıreden 
beri ârzû ve müştâk olduğumuz cevâmi’-i şerife ve minarâtm dîdârlarıyla 
karîr-ü-l-ayn olup ondan dahi hareket ve Varna iskelesine vüsûl ve bahren 
Der-saadet’e azîmet olunup sekizinci günü vüsûlumuz müyesser ve hâkipâ- 
yı ulyâ-yı niamiyye rû-mâl ile iftihar ve mübâhâtım evc-i iç’lâya beraber 
olmuştur.
1. Allah teâlâ ve takaddes-i ism-i azâm-ı ve habîb-i muhteremi Salallah ü 
teâlâ aleyhisselâm hürmetine velinimetimiz olan Devlet-i Âliyyi’ye her 
halde te ’yidât-ı seniyyesiyle müebbet ve tevfîkat-ı rabbaniyyesiyle 
müeyyed eyleye âmîn.
2. Buradan nihayete kadar satırları Kemal Bey nüshasında yoktur.
3. İşbu sefaretnâmenin mecmu’anın yirmi ikinci cüz’ünde münderic 
kısmında ve 1379 uncu sahifesinde “Veminac” namıyla muharrer olan
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sefir için haşiyede Fransa’nın nezd-i Devlet-i Âliyye’ye gönderdiği elçiler 
arasında bu namda kimse olmayıp bunun “Marki De Bonnac” olacağı 
yazılmış idi. Âhiren icrâ kılınan tedkîkattan bunun Selim Han-ı Salis zaman- 
ı saltanatında Fransa cumhuru cânibinden İstanbul’a gönderilen Veminac 
De Saint Maure olduğu anlaşılmıştır.
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